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J/i </ie Praxis Mmseferen /
von Dr. Beat Miescher

Nach jahrelangen Bemühungen ist das

Ziel endlich erreicht: auf 1. Juli dieses

Jahres ist der vom Bundesrat vor an-

derthalb Monaten allgemeinverbindlich
erklärte Landes-Gesamtarbeitsvertrag
des Gastgewerbes in Kraft getreten.
Das hat zur Folge, dass von diesem

Zeitpunkt an nun auch die Entlöh-
nungsbestimmungen und damit der
«Service inbegriffen» von allen dem

Vertrag unterstellten Betrieben ange-
wendet werden müssen. Ob diese Be-
triebe und die dort beschäftigten Ar-
beitnehmer Mitglieder eines der ver-
tragschliessenden Verbände sind, spielt
für die Anwendbarkeit des Vertrages
keine Rolle mehr.

Der Bundesrat hat in der Allgemein-
verbindlich-Erklärung den Geltungsbe-
reich des Vertrages auf alle gastge-
werblichen Betriebe in der Schweiz

ausgedehnt. Ausgenommen sind ledig-
lieh Personalrestaurants, die aus-
schliesslich dem betriebseigenen Perso-
nal dienen. Für die dem Gesamtar-

beitsvertrag unterstellten Betriebe und
das dort beschäftigte Personal gelten

nun nur noch die Bestimmungen des

neuen Landes-Gesamtarbeitsvertrages.
Eine Uebergangsfrist für die Einfüh-
rung der neuen Bestimmungen ist nicht
vorgesehen. Nachdem der Vertragstext
seit der Zustimmung durch die Verbän-
de im Dezember J973 bekannt ist,
stand den Betrieben genügend Zeit zur
Anpassung an die neuen Bestimmun-

gen zur Verfügung.

Ein Teil dieses Gesamtarbeitsvertrages
befasst sich mit der Entlohnung des

Bedienungspersonals. Als Entlöhnungs-
Varianten stehen einerseits der Festlohn
und anderseits drei verschiedene For-
men der Umsatzentlöhnung - eine da-

von verbunden mit dem Garantielohn

- zur Verfügung. Wie beim Festlohn
müssen auch beim Garantielohn die im

Anhang zum Vertrag vorgesehenen Mi-
nimalansätze beachtet werden. Eine
Kombination von Festlohn und Um-
satzbeteiligung ist zulässig. Bei der
Umsatzentlöhnung sind dem Personal
13,04 °/o des Bruttoumsatzes Küche/
Keiler, das sind 15 %> vom Nettoum-
satz, gutzuschreiben. Da der Vertrag
ausdrücklich eine Besitzstandgarantie
enthält, hat jeder Bedienungsangestellte
Anspruch darauf, mindestens in der
bisherigen Höhe entlöhnt zu werden.
Die Befürchtung, in Zukunft weniger
zu verdienen, ist somit nicht berechtigt.
Die Anwendung der im Vertrag vorge-
schriebenen Entlöhnungssysteme setzt
den «Service inbegriffen» voraus.
Sämtliche gastgewerblichen Betriebe in
der Schweiz sind somit verpflichtet, ab
1. Juli nur noch zu Bruttopreisen zu
offerieren. Der Gast kann demnach da-
von ausgehen, auf der Angebotskarte
und bei der Rechnungstellung nur noch
Beträge genannt zu erhalten, bei denen
der Service inbegriffen ist. Es handelt
sich also immer um Endpreise.

Auf Grund dieser Regelung hat
der Gast nur noch den auf der
Rechnung ausgewiesenen Gesamtbetrag

zu bezahlen. Irgendwelche zusätzlichen

Leistungen, wie zum Beispiel der söge-
nannte overtip, sind nicht mehr zu er-

bringen. Art. 24 Ziffer 4 des Vertrages
untersagt dem Personal, auf zusätzliche

Bedienungsgelder auszugehen. Man
darf deshalb auch vom Gast erwarten,
dass er diese klare und keine Partei be-

nachteiligende Regelung nicht durch
regelmässige zusätzliche Leistungen in

Frage stellt. Dadurch könnte im Ver-
laufe der Jahre wiederum ein «Trink-
geld» üblich werden, womit der Ver-
trag als Ganzes gefährdet würde. Da
dieser Vertrag neben den Entlöhnungs-
bestimmungen eine Reihe wesentlicher
Verbesserungen der allgemeinen An-
Stellungsbedingungen bringt, wäre eine
solche Entwicklung auch aus der Sicht
des gastgewerblichen Personals bedau-
erlich. Das künftige Verhalten der
Konsumenten gastgewerblicher Betrie-
be wird unter diesen Umständen für
den Erfolg der neuen Regelung zu ei-

nem wesentlichen Teil mitentscheidend
sein.

©

Zweifellos handelt es sich bei der Ein-
führung des «Service inbegriffen» um
den publikumswirksamsten Teil dieses

Gesamtarbeitsvertrages. Man vergisst
darob leicht, dass sich die Mehrzahl
der neuen Bestimmungen auf die allge-
meinen Anstellungsbedingungen be-
zieht. Dank des zwischen den Sozial-

partnern ausgehandelten wohl abgewo-
genen Kompromisses war es schliess-
lieh möglich, den gastgewerblichen An-
gestellten mit diesem Vertragswerk die

Grundlage für zeitgerechte Arbeitsbe-
dingungen zu schaffen. Dies gilt ins-
besondere für die Ferien- und Frei-
tageregelung, die Leistungen der
Unfall- und Krankenversicherung, die

Abgangsentschädigung, die Leistung
bei Militärdienst, die erhebliche Ver-
kürzung der Arbeitszeit und anderes
mehr. Dass derartige Verbesserungen
die Personalkosten kräftig empor-
schrauben, ist unbestritten, trifft aber
den einzelnen Betrieb in einer Zeit un-
gewisser und zum Teil rückläufiger
wirtschaftlicher Entwicklung doppelt.
Es bedarf nun besonderer Anstrengun-
gen, die Qualität der angebotenen Lei-
stungen und damit die Konkurrenzfä-
higkeit der Betriebe zu erhalten. Dazu
kann jeder Angestellte wesentliches
beitragen.

Selbstverständlich bildet der Vertrag
eine Einheit, aus der nicht willkürlich
einige Bestandteile herausgebrochen
werden können. Der Vertrag muss des-
halb als Ganzes angewendet und
durchgesetzt werden. Dafür ist in erster
Linie die paritätische Aufsichtskom-
mission für den Landes-Gesamtarbeits-
vertrag und die von ihr eingesetzte
Kontrollstelle zuständig. Daneben wer-
den die verantwortlichen Organe der
Vertragspartner ebenfalls aktiv an der
konsequenten Durchsetzung dieses
erstmals für das gesamte schwcizeri-
sehe Gastgewerbe verbindlichen Ver-
träges mitwirken müssen. Auf diese
Weise sollte es ohne grosse Ueber-
gangsschwierigkeiten möglich sein, den

Vertragstext in die Praxis umzusetzen.

7>aiù7/o/te//es Sommervergnügen: Mit Sacft i/ud Pac& zum P/ckm'ck. fß/W: Ke/irerJ

Le Crédit hôtelier au cours des
7 dernières années
Une fois de plus, les conditions régnant dans le domaine de la conjoncture, de la mon-
naie et du marché du travail ont exercé une influence pénible sur l'activité de la Société
suisse de crédit hôtelier (SCH). Adoptées à une époque où la prospérité paraissait
devoir être chose continue, où le crédit bancaire fonctionnait normalement et où le ton-
risme se développait de façon réjouissante, les dispositions de la loi fédérale du 1er juil-
let 1966 sur l'encouragement du crédit à l'hôtellerie et aux stations de villégiature out
de nouveau dû être appliquées dans un contexte conjoncturel très différent.

Ces remarques qui introduisent les consi-
dérations finales du rapport annuel pour
1973 de la Société suisse de crédit hôtelier
sont éloquentes. Elles montrent en quel-
ques mots pourquoi la loi récente - puis-
qu'elle remonte à 1966 - sur l'encourage-
ment à l'hôtellerie doit déjà faire l'objet
d'une revision.

Une situation économique qui se détériore

Tous ceux qui ont suivi le cours de l'évo-
lution de l'économie mondiale le savent,
mais il est intéressant de relever, sous la
plume de spécialistes, les conséquences de

cette détérioration sur l'économie suisse

et sur l'hôtellerie. La libération du cours
du franc suisse, le 23 janvier 1973, consti-
tue un fait marquant de l'histoire de notre
économie. En moyenne pondérée, le franc
suisse s'est trouvé réévalué de 16°/o par
rapport aux monnaies de nos principaux
partenaires commerciaux. Puisque le
nombre des nuitées des hôtes étrangers a

légèrement diminué, on peut en conclure
que l'hôtellerie traditionnelle a été tou-
chée par la réévaluation du franc suisse.

Les mesures anti-surchauffe sont égale-
ment connues. Les secteurs des investisse-
ments et de la consommation en ont sur-
tout ressenti les effets. Si le produit natio-
nal brut réel a encore augmenté de 4,3 °/o,

cette progression ralentira sensiblement
en 1974. Avec un taux de 11,9 "/o, le ren-
chérissement a atteint en 1973 une
ampleur que notre pays n'avait jamais
ressentie en temps de paix. Tous les sec-
teurs de prix y ont participé.

L'activité de la SCH

Pour mieux juger l'activité de la SCH, il
est bon de la considérer sur une période
de 7 ans, soit de 1967 à 1973, ceci en rai-
son des moyens financiers relativement
faibles dont elle dispose et qui pourraient
paraître dérisoires si on ne s'en tenait
qu'à un seul exercice.

Les hôteliers et les stations ont eu beau-

coup de peine à trouver les fonds néces-
saires au financement de leurs projets,
ceci en raison des restrictions de crédit et
de la hausse continue des frais de cons-
truction. Dans ces conditions, la SCH a

vu les demandes de financement, notam-
ment sous forme de crédits directs, aug-
menter dans de notables proportions. Si
l'on considère la période ci-dessus men-
tionnée, l'on constate qu'en 1967 les eau-
tionnements représentaient un montant de

8.1 millions de francs et les prêts de 1,4

million de francs. En 1973, les promesses
de cautionnement n'ont été que de 2,3
millions, alors que les prêts dépassaient
12,6 millions. Pour mieux fixer l'étendue
de l'aide de la SCH, rappelons que de
1967 à 1973, elle a fourni pour 51,3 mil-
lions de cautionnement et quelque 50 mil-
lions de prêts, ce qui fait que la moyenne
annuelle s'équilibre à près de 7,3 millions
de cautionnements et 7,1 millions de

prêts. Si modeste soit-il, le concours de la
SCH n'en a pas moins permis, surtout à

l'hôtellerie, de trouver, grâce aux caution-
nements, aux prêts et autres mesures, tel-
les que postposition et libération de gage
ou suspension des amortissements, une

somme de 520 millions de francs, soit, en

moyenne, presque 75 millions par an.

Affectation des cautionnements et prêts

Sur ces 125 millions, 411 millions ont été
affectés à la modernisation d'hôtels, 61

millions ont facilité l'achat d'hôtels et 49

millions ont complété les investissements
destinés à la modernisation des stations.
Cette proportion se retrouve en 1973 où
les V« des cautionnements et des prêts
ont été consacrés à la modernisation des

hôtels, alors que la modernisation de sta-
tions et l'achat d'hôtels n'absorbaient cha-
cun que Vio des garanties et des crédits
accordés.

Des moyens totalement insuffisants

L'on a toujours été étonné, au cours de sa

précédente activité, de l'importance des

fonds bancaires qui étaient libérés par la

participation de la SCH. On ne répétera
jamais assez - et la situation actuelle de

cet institut financier le montre à l'éviden-
ce - qu'il ne s'agissait pas de prêts à

fonds perdus ou de subventions, mais de

prêts remboursables, puisque la plus gran-
(Suite page 2)
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Arbeitskontrolle
{L-GAV, Artikel 67, 2.1 bis 2.5}
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IHA-Kongress Genf
IHA-Kongress und Verwaltungsrat fassten in ihrer Sitzung
am 1. Juni zwei Resolutionen

-Umsatt/chäfre d'effairas

12 NaturaBohn/saJaire en natu«
-Verpffegung/rwurritur«
-Unttrfcunft/Iog
Haushalt-odarZ

Quittung für den Vollzugskostenbeitrag
Quittance pour la contribution aux frais d'ext
Ricavuta per il contribute alla spese di ear
Reclbo do la contribuclôn a loa gBStoa do

Der unterzeichnete Arbeitgeber bestätigt, von
L'employeur soussigné confirme avoir reçu de
Il datore di lavoro sottoscritto conferma d'aver
El abajo firmado confirma haber recibldo de

»

3 wichtige Formulare
zur Anwendung des Landes-Gesamtarbeit svertrages

Quittung für Vollzugskostenbeitrag

Die vertragschliessenden Verbände haben
gemeinsam mit der Kontrollstelle in Basel
ein Quittungsformular für den Abzug des

vom Arbeitnehmer zu bezahlenden Voll-
Zugskostenbeitrages geschaffen. Gemäss
Artikel 79 L-GAV ist der Arbeitnehmer
verpflichtet, pro Jahr Fr. 10.- oder pro
Saison Fr. 5- an die Vollzugskosten des

Vertrages zu bezahlen. Der Arbeitgeber
ist für das Inkasso dieser Beträge verant-
wortlich und wird sie in der Regel einmal
bzw. bei Saisonangestellten zweimal pro
Jahr vom Lohn in Abzug bringen.
Mit dieser Quittung erhält der Angestellte
die Bestätigung, seinem Arbeitgeber den
Betrag an die Vollzugskosten bezahlt zu
haben. Auf der Rückseite der Quittung
wird erklärt, warum dieser Betrag zu ent-
richten ist. Zudem bewahrt diese Quittung
den Angestellten davor, bei Stellenwech-
sei den Vollzugskostenbeitrag für die glei-
che Periode nochmals bezahlen zu müs-
sen.

stunden und gewährte oder kompensierte
Freitage genau Buch zu führen. Dadurch
können am Ende des Arbeitsverhältnisses
sich gelegentlich ergebende Beweisschwie-
rigkeiten vermieden werden.

Lohnabrechnung

Schliesslich sei auf das in Anlehnung an
das Arbeitsvertragsformular herausgege-
bene Lohnabrechnungsformular hingewie-
sen. Gemäss Artikel 31, Ziffer 3, L-GAV

hat der Arbeitnehmer Anspruch auf die
Aushändigung einer übersichtlichen
Lohnabrechnung. Sofern der Arbeitgeber
seinen Angestellten nicht mit dem Zahltag
eine entsprechende Lohnabrechnung -
z. B. in Form eines Lohnstreifens - aus-
händigt, empfiehlt sich die Verwendung
dieser Lohnabrechnung. Die gleiche
Lohnabrechnung findet sich auch auf den
neuen Zahltagstaschen.

Die erwähnten Formulare können bei der
Materialverwaltung des Schweizer Hote-
lier-Vereins, Monbijoustrasse 31, 3001
Bern, Telefon 031 / 25 72 22, zu folgenden
Bedingungen bezogen werden:

Nr.

664

112

661

661

Bezeichnung

Vollzugskostenbeitragsquittung,
Block zu 50 Blatt

Arbeitskontrollen gemäss L-GAV,
Artikel 67, Format A 4, beidseitig

10

Zahltagstaschen mit
wie Arbeitsvertrag,
hoch

gleichem Text
Format C 6/5

Lohnblocks zu 50 Blatt mit glei-
chem Text wie Lohntüten

100

9.-

1

2.-

50

Gratisabgabe

18.-

500
40.-

10

1.60

100

30.-

1000
75.-

20
'1.40

Kontrolle

Nach Artikel 67 L-GAV ist der Arbeitge-
ber verpflichtet, Kontrolle zu führen über

- Geleistete Ueberstundenarbeit,
- Entschädigung bzw. Ausgleich durch

Freizeit für Ueberstundenarbeit,
- Gewährte wöchentliche Ruhezeit,
- Bezahlte Kostenentschädigung während

der wöchentlichen Ruhezeit,
- Ersätzruhe für Sonntage und Feiertage.

Damit diese Kontrolle übersichtlich dar-
gestellt werden kann, haben die Vertrags-
verbände ein entsprechendes Formular
ausgearbeitet. Wird dieses Formular vom
Arbeitgeber richtig ausgefüllt, ist er jeder-
zeit in der Lage, über geleistete Ueber-

Le Crédit hôtelier au cours
des 7 dernières années

(Strife de /« première page)

de partie des moyens mis à disposition
étaient précisément prélevés sur les som-
mes remboursées par l'hôtellerie et les in-
térêts qu'elle payait. Depuis 1967, la SCH
n'a disposé que d'un prêt fédéral de 47 mil-
lions de francs. Elle a accordé des prêts
pour 46 millions de francs alors qu'elle
encaissait, sous forme de rembourse-
ments, près de 45 millions de francs. Le
fait que l'instrument du cautionnement a
perdu de son efficacité et que les prêts
ont fortement augmenté, a lourdement
pesé sur la trésorerie de la SCH qui, afin
de pouvoir tenir ses engagements a dû, au
cours de 1973, non seulement liquider ses

placements à terme, mais encore vendre
une partie de son porte-feuilles de titres.

Intensifier la modernisation de notre
équipement touristique

Ainsi, l'engagement d'un montant plus
important de fonds de la SCH et de fonds
propres n'a pu compenser le recul des

prêts bancaires. Il en résulte un certain
ralentissement du processus de moderni-
sation de l'équipement touristique, tout au
moins dans la sphère d'activité de la SCH.
Si cette évolution, bien que regrettable,
est peut-être supportable à court terme,
elle ne le sera plus à long terme, compte
tenu des efforts de la concurrence inter-
nationale. Il faut donc trouver aussi rapi-
dement que possible les moyens de finan-
cer la modernisation de l'équipement tou-
ristique.
La revision de la loi sur l'encouragement
du crédit à l'hôtellerie constitue un pas
important dans cette direction. Puisse-
t-elle, avec l'aide économique aux régions
de montagne, aboutir au résultat espéré et
ne pas être freinée par des mesures con-
joncturelles ou autres!

B. M.

Trois importantes formules pour faciliter
l'application de la CCNT
7. Les associations j/gnafairei' âe /a con-
vent/on co//ecf/ve naf/ona/e de travail
(CCNT) ouf créé, en commun avec /'o//i-
ce de confrô/e a Ba/e, une /ormu/e de

quittance pour /a déduction de /a con/ri-
iufi'ou aux /rais d'exécution qui doit être
payée par emp/oyé. Con/ormément à Par-
f/c/e 79 de /a CCZV7", /'employé erf tenu
de participer pour 70 /r. par an ou 5 /r.
par saison aux /rais d'exécution de /a con-
veut/on. L'emp/oyeur est responsaô/e de
/'encaissement de cette confrièuf/on, qu'i/
déduira en généra/ une /ois par au du
sa/aire /deux /ois par an pour /es

emp/oyés saisonniers/.
Grâce à cetle qui'I/ance, /'emp/oyé se voit
con/irmer que son emp/oyeur a payé /a
confriiufi'on aux /rais d'exécution, /lu
verso de /a qii/lfance, on exp/ique pour-
quoi /a confri/nrfion doit êlre payée. En
outre, cette quittance évite à /'emp/oyé, eu
cas de c/iaugement de p/ace, de devoir
payer encore une /ois pour /a même
période /a confrièuf/on aux /rais d'exécu-
r/o/z.

2. Se/on /'arf/c/e 67 de /a CCNT, /'cm-
p/oyeur est oi/igé de fen/r un contrô/e:

- des heures supp/émenfaires accomp/ies

- de /'indemnité ou du repos compensa-
to/re accordé pour /es Zieiires supp/é-
menfaires

- du repos /leôdomadai're accordé

payee'

/es

Numéro

664

772

667

667

Désignation

Ouiftance de confri/rafi'on
aux /rais d'exécution.
B/oc de 50 quittances

Contrô/e du travai/,
con/ormément à /'art. 67
de /a CCNT
Format /14, deux côtés

Sac/iefs de paie avec /e
même texte que /e contrat
de frava//, /ormaf C
6/5 de /lauf

B/oc de 50 /eui7/es de

sa/a/re, avec /e même
texte que sur /es sac/iets
de paie

- de /'indemnité de nourriture
durant /e repos /leôdomada/re

- du repos compensatoire accordé
d/manc/ies et /ours /ériés.

Four que ce contrô/e puisse être présenté
d'une manière c/a/re, /es associations con-
tractantes ont é/aôoré une /ormu/e spéc/a-
/e. 5/ ce//e-ci est dûment remp/ie par fera-
p/oyeur, // est fou/ours en mesure de tenir
une comptaii/ité exacle des Zieures sup-
p/émenta/res accomp/i'es et des /'ours de
congé compensatoires accordés, Ainsi,
/'on évitera, à 7a //n des rapports de fra-
va//, des d///i'cu/tés de preuve qui pour-
raient évenfue//emenf surgir.
3. Fn/in, i7 convient d'attirer /'attention
sur /a /ormu/e de décomple de sa/aire
s'i'nsp/ranf de /a /ormu/e de contrat de
travai/.
Con/ormément à /'art/c/e 37, c/ii'//re3, de
/a CCNT, /'emp/oyé a /e droit de recevoir
un décompte de sa/a/re c/ai'remenf étaè/i.
Four autant que /'emp/oyeur ne remette
pas à /'emp/oyé avec sa paie un décompte
de sa/a/re détai//é, // est recommandé
d'ufi'/iser ce décompte de sa/a/re. Le
même décompte se trouve éga/emenf sur
/es nouveaux sac/iefs de paie.
4. Les /ormu/es mentionnées peuvent être
oftlenues aux conditions suivantes au Ser-
vice du mafér/e/ de /a Boc/éfé suisse des

/lôfe/iers, Moii/u/oiisfrasse 37, 3007 Berne,
té/. 037/25 72 22.

rem/s gratuitement

70
4.-

700
9.-

7

2.-

50
73.-

500
40.-

70
7.60

700
30.-

7000
75.-

20
7.40

Kurse und Stellenvermittlung :

zweitletzte Seite

1. Auf Vorschlag des Ausschusses für
Reisebürofragen (Vorsitzender R. Squar-
ciafichi. Eze-sur-Mer).
Im Hinblick auf die unsicheren, ja ungün-
stigen Aussichten für die Entwicklung des

Fremdenverkehrs in der nahen Zukunft
erinnert der Kongress an die Beachtung
folgender Richtlinien:
Er empfiehlt den Hoteliers dringend, sich

genau an die Bestimmungen zu halten, die
in der Vereinbarung 1HA-FUUAV fest-
gelegt worden sind, insbesondere nachhal-
tig abzulehnen:
a) Forderungen auf Preissenkung, die von
Reiseorganisationen, oft solchen, die nicht
hauptberuflich im Reisegeschäft tätig
sind, ohne erkennbaren Grund erhoben
werden;
b) Forderungen nach zusätzlichen Provi-
sionen oder Rückvergütungen, die mit
dem Vorwand, zusätzliche Geschäfte zu
bringen, erhoben werden.
Solche Forderungen könnten nur zur Fol-
ge haben, dass die Kosten der Hotels
durch die Erlöse nicht mehr gedeckt wür-

den, was für Unternehmungen, die nicht
direkt oder indirekt subventioniert wer-
den, untragbar wäre.
Abgesehen davon, dass solche zusätzliche
Kosten inflationär wirken und letzten En-
des alle übrigen Gäste belasten würden.
2. Auf Vorschlag der Arbeitsgruppe Ho-
telentwicklung (Vorsitzender Dr. G.Lotz,
Nürnberg).
Die 1HA soll die Regierungen auf die
ernsthaften Probleme aufmerksam ma-
eben, die durch die erhebliche Betteniiber-
kapazität in grösseren Städten entstanden
sind. Die Regierungen werden ersucht,
bremsend auf die Erstellung neuer Hotels
einzuwirken, insbesondere dann, wenn die
Baupläne von staatseigenen Gesellschaf-
ten oder durch vom Staat subventionierte
Institutionen vorgelegt werden. Ferner
sollen die Regierungen auf die Gefahr ei-

ner strukturellen Krise in der Hôtellerie
aufmerksam gemacht werden, die entste-
hen rnüsste, wenn die gesunden Verhält-
nisse zwischen Angebot und Nachfrage
nicht wiederhergestellt werden.

Nouveaux prix indicatifs des cigares,
cigarettes, etc.
A la suite de l'introduction du «service compris» obligatoire, à partir du 1er juillet 1974,
les associations de l'industrie hôtelière se sont vues contraintes de publier de nouveaux
prix indicatifs pour les cigarettes, cigares, etc. _

Ce/a a donné //en à cerfai/ier di'//i'cu/lés,
car /a /oi sur /e faèac prescrit que /es arfi-
c/es pour /umeitrs ne peuvent être vendus
qu'au prix de veule au délai'/ o//i'c/e//e-
meut imprimé. En oulre, /a nouve//e con-
vent/on co//ecf/ve nal/ona/e de travai'/ et
/'ordonnance, fou/ours en vigueur, du
Couse// /édéra/ sur /'a///c/iage des prix de

défai/, prévoient que c'est /e prix //na/ qui
doit être porté à /a connaissance du
c/ienf. L'on peut, à ce propos, /aire
remarquer que, sous /e régime du «Servi-
ce non compris», un pourôoi're était éga/c-
ment payé et que, de ce /ait, /e con///f
avec /a /oi" sur /e laiac est donc /o/n
d'être nouveau.
D'entente avec /a section de /'imposition
du ta/iac de /a Direction /édéra/e des

douanes, /a Fédération suisse des ca/e-
tiers, restaurateurs et /iôte//ers, /a Soc/été
suisse des iiôte/i'ers et /'Association suisse
des étaè/issemenls sans a/coo/ ont prévu
/a rég/ementat/on su/vante.-

1. Vente au détail de bouts
(Stumpen)

Les prix indicatifs suivants (prix o//ic/eZ
de vente au détai'/ +75 °/o de taxe de ser-
vice) sont app/i'caè/es pour /a vente au
détai'/ de ioiiîs dans /es iiôte/s et restau-
rants.-

Fr/x de vente
au défai/

-.20 (C/gari7/os)
-.25
-.30
-.40
-.50
-.60

Fr/x md/caf// pour
/es /lôfe/s et restaurants

-.25
-.30
-.35
-.45
-.60
-.70

Fr/x indicaf// pour
/es /iôte/s et restaurants

-.30
7.—
7.70
7.20
7.30
7.40
7.50
7.70
7.30
7.90
2.—
2.70
2.20
2.30

2. Vente au détail des cigares

Four /es cigares, /es prix indicafi/s su/-
van/s ont été //xés:

Fr/x de vente
au défai'/

-.70
-.30
-.90
7.—
7.70
7.20
7.30
7.40
7.50
7.60
7.70
7.30
7.90
2.—

ad 1 et 2

A'ous avons prié /'Association suisse des

/aèricaufs de ci'garel/es et des grossistes
en ta/iac de /aire eu sorle que /'on puisse
- dans /es caissons et Èoîtes d'assortiment
eu usage pour /a vente au détai'/ dans /es
/lôte/s et restaurants - co//er nos prix
i'ndi'ca/i'/s sur /es anciens prix imprimés ou
marqués au /er eu /a/sant ressorl/r que /e

prix p/us é/evé était impufaô/e au service
comprâ.
Les prix indicafi/s ci-dessus sont ôasés sur
/es dispositions en vigueur de /a /oi
/édéra/e sur /e taiac. Des négociations
ont acfne//emeuf //eu pour qu'/i soif tenu
compte des /rais spéciaux occasionnés par
/a vente d'art/c/es pour /umeurs dans /es
/iôfe/s et restaurants (par exemp/e, service
spéci'a/emeuf aménagé de stockage c/i'ma-
f/sé, e/c.).

3. Vente de cigarettes
au moyen d'automates

7c/, con/ormément à /a /oi sur /e taiac, ce

sont /es prix de veule imprimés qui sont
app/i'cai/es. Fréci'sons simp/emenf que /es

cigarettes qui on! encore é/é ac/ielées à
/'ancien prix (donc avant /e /er/ui'n 7974)
do/vent être éga/emenf vendues à /'ancien

prix de veule imprimé.

4. Vente de cigarettes par le
personnel de service

Lorsque des c/garelfes sont vendues par /e

personne/ de service, ce/ui-ci coul/uiie à

avoir droit à une indemnité. Dans /'intérêt
généra/, pour avoir une certaine uni'/ormi-
té, nous recommandons de pré/ever par
paquet de cigarettes un supp/émenf
généra/ de /r.-.30. Le supp/émenf de ser-
vice de 75 °/o variant pour /es prix de ven-
te usue/s (/r. 7.60 à /r. 7.30), entre /r.-.24
et /r. -.27.

7/ ressort c/ai'renienf de /'ordonnance sur
/'a//iciage des prix de défai/ que ce sup-
p/émenf doit être porté à /a connaissance
de /a c/ienfè/e, que ce soit sur /a carte des

mets et des io/ssous ou - ce que nous
estimons p/us judicieux - au moyeu d'une
a//ic/ie miira/e i/en vis/i/e.

Personelles

Als Nachfolger des kürzlich zum Bündner
Regierungsrat gewählten Kurdirektors
von Pontresina, Otto Largiader, ist mit
Stellenantritt am 1. November 1974 der
35jährige Roman Parli von Sta. Maria im
Münstertal erkoren worden.

Marius Kläsi wurde zum neuen Inkeeper
des Holiday Inns in Kloten ernannt. Nach
Besuch der Hotelfachschule Luzern arbei-
tete M. Kläsi in führenden Schweizer Ho-
tels. 1963 nahm er im Kensington Place
Hotel in London seine erste Auslandstelle
an, der während der vergangenen zehn
Jahre viele andere in Europa, Amerika
und Kanada folgten. Zuletzt arbeitete der
neue Inkeeper als Food and Beverage Ma-
nager im Sutton Palace in Toronto.

Nach neunjähriger Tätigkeit für die Inter-
Continental Hotels Corporation, dabei zu-
letzt fünf Jahre als General Manager des

Frankfurter Intercontinental, kehrt Wolf-
gang Dieter Wehr zum Steigenberger
Konzern zurück, für den er schon vorher
15 Jahre lang in verschiedenen Positionen
tätig war. Wehr wird mit seiner Frau Car-
la, einer gebürtigen Schweizerin, das Stei-

genberger Hotel in Bonn führen.
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Assemblée générale de la Reka

Un nouveau président pour la Caisse suisse
de voyage
Pour remplacer le professeur W. Hunziker. décédé, la Caisse suisse de voyage a désigné

comme nouveau président, lors de sa 34c assemblée générale tenue à Moral, M. Wer-

lier Kämpfen, directeur de l'Office national suisse du tourisme.

Féèri/e activité .wir no.r /ar.v wi/wres, /a Wilson d'été a z/uilté /e port. Pém'ô/eme/it, /naif avec e/it/ioiiw'awne et tut opf/mi'wne mo-
déré. ff/ioto: O/ViT)

C'est donc un spécialiste chevronné qui
accède à la présidence de cette société

coopérative dont le but est d'encourager
le tourisme en Suisse.

L'importance du tourisme national

Dans son exposé, le nouveau président a

souligné l'importance que revêt le touris-
me à l'intérieur du pays, importance qui
est de nouveau plus nettement mise en
évidence par l'évolution récente des con-
ditions. Or, c'est précisément à ceux qui
passent leurs vacances dans le pays que la
Caisse de voyage est en mesure d'offrir
une très large information sur les possibi-
lités d'excursions et de séjours par le tru-
chement du Guide Reka et de l'Album
suisse de vacances.

Chiffre d'affaires en hausse

Durant l'exercice 1973, la Caisse suisse de

voyage a enregistré une augmentation de

son chiffre d'affaires d'environ 7 "/o; les

ventes de chèques Reka ont passé à 89.3
millions de francs. La réduction du prix
des chèques Reka dont ont bénéficié les
utilisateurs en 1973 et qui est rendue pos-
sible par les prestations des dépôts de

vente et la contribution de la Caisse a
atteint 13.7 millions de francs, soit 15,3 "/o

en moyenne.

Le mouvement hôtelier en Suisse

Tandis que l'apport intérieur (990 000 nui-
tées) s'est accru de 3 °/o, celui de l'étran-
ger (1,48 million) a diminué de 13'/î °/o.

Cette régression touche avant tout la
clientèle française, britannique, nord-amé-
ricaine et italienne. En pleine expansion
jusqu'ici, le courant touristique en prove-
nance du Japon marque cette foisrci un
repli. Quant au nombre des nuitées d'hô-
tes allemands et belges, il atteint à peu de

£)ss JüuSSSSüi /ntefi/fcw(»ill»ai
Heute mit Walter Twerenbold, Direktor
des Verkehrsvereins Bcrucr Oberland, In-
terlakcn

Selbsthilfe und Koordination

Herr Twerenbold, das Berner Oberland
hat im vergangenen Jahr im Gegensatz zu
den meisten der 10 touristischen Regionen
der Schweiz das Niveau seiner Hoteliiber-
nachtungen mit einem minimen Rückgang
von 0,1®/» knapp halten können. Iii der
I'arabotellerie wurde sogar eine Zunahme
von 7.5 ®/o erreicht. Betrachten Sie diese

Ergebnisse als einen Erfolg für die Re-

gion und ihre touristische Organisation'.'

Die verhältnismässig guten statistischen
Resultate 1973 halten lediglich die Zahl
der Hotel-Uebernachtungcn fest, wobei
wir glauben, dass im Sektor «Parahotelle-
rie» viele Logiernächte überhaupt nicht
erfasst worden sind. Von entscheidender
Wichtigkeit scheinen uns die wirtschaftli-
chen (lies finanziellen) Ergebnisse der ein-
zelnen Anbieter touristischer Leistungen
zu sein. Hier dürften nämlich die prozen-
tualen Zunahmen weit höher liegen als
bei den Hotel-Logiernächtcn.
Wir möchten festhalten, dass das Berner
Oberland - gerade weil es sich in den
letzten Jahrzehnten nicht stürmisch, son-
dem eher «im Berner Marsch» entwickelt
hat - seine Attraktivität erhalten, ja, sie

sogar verbessern konnte. Die guten Resul-
täte schliesslich sind ein Ergebnis der Ge-
samtregion.

Der VBO hat sich vor zwei Jahren eine
neue, moderne Konzeption gegeben: Ha-
heil sich diese Grundlagen bereits bewäli-
ren können?

Im Jahre 1972 hat die VBO-Mitglieder-
Versammlung einer Neukonzeption der re-
gionalcn Frcmdenverkehrsarbeit zuge-
stimmt. Eine kleine, von PD Dr. J. Krip-
pendorf geleitete Arbeitsgruppe hatte zu-
vor im Auftrag der Behörden des Ver-
kehrsvereins des Berner Oberlandes die
Richtlinien für die VBO-Tätigkeit syste-
matisch festgehalten. Ebenfalls durch die
Mitgliederversammlung wurden im Jahre
1973 neue Statuten beschlossen und
schliesslich wurden an der kürzlich abge-
haltenen Generalversammlung (vgl. den

L'encouragement des vacances
familiales

Les actions visant à encourager les

vacances familiales ont également été

poursuivies en 1973. Cette activité s'exer-
ce d'une part en procurant des logements
de vacances à prix avantageux et. d'autre
part, en invitant quelque 3(J0 familles
nombreuses ainsi que des personnes âgées
à passer des vacances gratuites. La Caisse
de voyage a consacré à ces actions envi-
ron un million de francs prélevés sur ses

propres ressources financières.

Succès des centres de séjour

Ce sont au total 33 000 personnes totali-
sant plus de 400 000 nuitées qui ont passé
leurs vacances dans les quatre centres de
séjour Reka d'Albonago près Lugano,
Montfaucon, Wildhaus et Zinal, ainsi que
dans les logements pris en location par la
Caisse, dont le nombre est supérieur à

300. Le nouveau centre de vacances de

Bergün sera ouvert au début de juillet et

un sixième centre vient d'être mis en
chantier à La Lenk, dans le Simmental.

Pour remplacer les membres de l'adminis-
tration qui se sont retirés. l'Assemblée a

désigné MM. Chapuis, à La Chaux-de-
Fonds; J. Krippendorf, à Berne, et
P. Keller, à Berne; M. F. Lacher, à Bâle,
a été choisi comme suppléant.

choses près le même niveau que l'année
dernière.

L'hiver victime de la
dévaluation monétaire

L'évolution défavorable du tourisme en
avril n'a cependant pas exercé une trop
grande influence sur les résultats du
semestre d'hiver (du 1er novembre 1973 au

Bericht in dieser Nummer) das Budget
und das Tiitigkeitsprogramm für das Jahr
1975 gutgeheissen. Das Büro des VBO
richtet seine Arbeit gänzlich auf diese

«Wegweiser» aus, Wegweiser, die sich in

jeder Beziehung bewährt haben und ohne
die kaum noch zu arbeiten wäre.

Das Einzugsgebiet des VBO reicht vom
Haslifal bis ins Saanenland. Ergibt sieb
durch das Domizil des Verbandes in Iii-
terlaken nicht eine Bevorzugung des Jung-
fraugebietes?

Gewiss: Das Jungfraugebiet ist das Kern-
stück des Berner Oberlandes. In dieser
Subregion werden denn auch nahezu die
Hälfte aller Logiernächte in Hôtellerie
und Parahotellerie verzeichnet. Auch hin-
sichtlich der Exkursionen bietet die Jung-
frau-Region Höhepunkte an. Trotzdem ist
der VBO bestrebt, sämtliche Subregionen
des Berner Oberlandes mit der gleichen
Intensität zu betreuen. Dies um so mehr,
als die heutigen Tendenzen auf der Nach-
frageseite eindeutig in Richtung «Erho-
lung bietender Kurorte» weisen.

Der VBO will gemäss Konzept auch bei
der Gestaltung des touristischen Angebo-
tes ein Wort mitreden. Ein grosses Pro-
blem des Berner Oberlandes ist die Er-
neuerung des Hotelangeboles. Kann der
VBO auf diesem Gebiet überhaupt wirk-
sunt werden?

Der VBO ist in der Tat bestrebt, auf das

gesamte Spektrum des touristischen Ange-
botes Einfluss zu nehmen. Dies kann un-
ter anderem mit der Beraterfunktion oder

30 avril 1974). La diminution de 5 °/o dans
le secteur étranger et l'expansion de

3'A ®/o de la demande intérieure se sol-
dent par une perte de 1,7 °/o. le total
des nuitées (13,33 millions) restant de
227 000 inférieur à celui de la période
correspondante de 1972/73. Les hôtes du

pays en ont fait inscrire 5,71 millions et
les étrangers 7,62 millions.

La cause principale de la diminution de la
clientèle étrangère est la dévaluation de

certaines monnaies par rapport au franc
suisse. D'autres facteurs ont certainement
aussi joué un rôle: c'est le cas notamment
de la situation économique difficile de

quelques pays importants pour notre tou-
risme, ainsi que de l'insécurité créée au
début de la saison d'hiver par la crise

pétrolière.

L'influence des cours du change sur la
demande est particulièrement évidente en
ce qui concerne les Britanniques (dont le
nombre des nuitées a baissé de 25 °/o), les

Nord-Américains (- 17°/»), les Italiens (-
14'/2 °/o) et .les .Français (- -JOy» °/o). Les
pertes ont été atténuées grâce au fait que

durch Mitarbeit in den Planungsgremien
geschehen. Die Struktur der Berner Ober-
länder Hôtellerie basiert bekanntlich vor-
wiegend auf der Privatinitiative und Fa-
milienbetrieben. Deshalb beschränkt sich
die Mitarbeit des VBO in dieser Sparte
auf die Beratung.

Glauben Sie nicht, dass in Zeiten rückläu-
figer Llehernaehtungstendenzeii die Koor-
dination der verschiedenen suhregionalen
und lokalen Bestrebungen zunehmend
schwieriger wird, besonders, wenn es sich
um Werbung im Inland handelt, wo jeder
Ort noch einen gewissen Bckanntheitsgrad
aufweist?

Der VBO ist im Jahre 1898 gegründet
worden. Schon damals stellten Selbsthilfe
lind Koordination die obersten Gebote
des Vereins dar. Ueberdies hat die Ge-
schichte bewiesen, dass das Bedürfnis
nach enger Zusammenarbeit in schlechten
Zeiten grösser ist als in guten. Sollten
auch jetzt wieder - und in grösserem Aus-
mass - rückläufige Uebernachtungszahlen
Tatsache werden, so wird dies ein noch
engerer Zusammenschlttss aller Träger
touristischer Leistungen des Berner Ober-
landes zur Folge haben.

Der VBO ist auf der Suche nach neuen
Einnahmequellen. Wie gross ist Ihr jetzi-
ger Personalbestand und wie sähe dieser
unter idealen Bedingungen aus?

Gegenwärtig bewältigt das VBO-Büro die
ihm durch Statuten und Konzept zugewie-
senen Aufgaben mit zwei Sekretärinnen,
zwei Lehrtöchtern, einem halbamtlichen
journalistischen Mitarbeiter und dem Di-
rektor. der bald einmal durch einen Stell-
Vertreter unterstützt werden sollte. Kämen
in Zukunft weitere Aufgaben dazu - wie
die Verkaufsförderung oder der eigentli-
che Verkauf, also äusserst arbeitsintensive
Tätigkeiten - so würde dies eine Vergrös-
serung des Personalbestandes erforderlich
machen.

In bezug auf die Ausarbeitung von Pau-
schalarrangements bleibt im Berner Ober-
land noch ein gutes Stück Arbeit zu lei-
steil. Wie Sie in Ihrem Jahresbericht
schreiben, ist es falsch, von einem «Pak-
kage-Wahn» zu sprechen. Fehlt es an der
Zusammenarbeit der Hoteliers oder der
Verkehrsvereine?

Im Berner Oberland bieten die lokalen
Verkehrsvereine über dreissig Ferienar-

les hôtes sont venus en plus grand nom-
bre de Belgique, de Scandinavie, d'Afri-
que. d'Amérique du Sud. du Japon,
d'Australie ainsi que du sud-est et de l'est
de l'Europe. L'apport de la clientèle aile-
mande atteint le même niveau que pen-
dant le semestre d'hiver de 1972/73.

Modification structurelle de

notre clientèle

L'augmentation de l'affluence indigène et
les profonds changements survenus dans
le secteur étranger ont modifié la compo-
sition de la clientèle, surtout à l'échelon
régional mais aussi sur le plan national.
En moyenne générale, la part des visiteurs
étrangers a baissé de 59 à 57 »/». On
observe cependant un léger accroissement
de la part des Allemands - formant tou-
jours le principal groupe de clients étran-
gers - ainsi que de celle des Belges, qui se

sont hissés à la troisième place. On note
au contraire un fléchissement de propor-
tion des Français (classés en deuxième
position), des Nord-Américains, des Bri-
tanniques, des Italiens et des Hollandais.

rangements (Hobby-Ferien im Winter und
Sommer) an. Im Prinzip müsste somit je-
der Verkehrsverein dafür auch sein eige-
nes Marketing betreiben. Der VBO konn-
te in Zusammenarbeit mit dem Hotelier-
Verein Berner Oberland für die Jahre
1973 und 1974 Arrangements in fünf Ho-
telkategorien ausarbeiten und auf seinen
Werbereisen in Deutschland auf den
Markt bringen. Es trifft aber zu, dass die
lokalen und regionalen Angebote noch
konzentrierter vorgestellt werden könnten.

Das Berner Oberland hat bei einer Befra-
giing über den Ziifriedenheitsgrad der Gä-
ste mit ihrem Ferienziel nicht gerade
blendend abgeschnitten. Wie würden Sie
in diesem Zusammenhang das Fremden-
verkehrsbewusstsein des Berner Oberlän-
ders einschätzen?

Wie überall könnte auch im Berner Ober-
land das Fremdenverkehrsbewusstsein
noch besser sein. Wir möchten allerdings
auf die vielen touristischen Pioniertaten
der vergangenen Jahrzehnte hinweisen
und diese als Beweise für ein vorhande-
nes, gutes Fremdenverkehrsbewusstsein
verstanden wissen. Die für das Berner
Oberland nicht gerade schmeichelhaft
ausgefallenen Resultate der Befragung
über den Zufriedenheitsgrad der Gäste
basierten auf Fragen über die klimati-
sehen Verhältnisse, den Unterkunftskom-
fort, den motorisierten Verkehr auf den
Wanderwegen, die Unterkunftsmöglich-
keiten und nicht nur auf dem Faktor
Mensch.

Viele Momente - zum Beispiel das erst-
mais ausgearbeitete Tntigkcitsprogramin
für 1975 oder die nun ausgebaute Infor-
mationspolitik tun dar, dass der VBO
heute ein fortschrittlich geführter
«Dienstleistungsbetrieb» ist. Welchen pri-
mären Wunsch würden Sie von dieser
Warte aus an Ihre Mitglieder richten?

Der VBO möchte in erster Linie ein mo-
deiner Dienstleistungsbetrieb sein. Die ge-
genwärtige Dotierung personeller und fi-
nanzieller Natur erlaubt es dem VBO je-
doch nicht, sich als «Unternehmung» an-
zubieten.
Als Wünsche möchten wir das offene Ge-
sprach und eine noch weiter verfeinerte
Koordination anführen, um dadurch eine
Qualitätsverbesserung des Fremdenver-
kehrs der Region und die Erhöhung sei-
ner Ertragskraft erreichen zu können.

Radio Suisse Romande

«Spécial-Vacances»
Depuis le 1er juillet, la Radio Suisse

Romande a repris son émission quotidien-
ne «Spécial-Vacances», animée par Lilia-
ne Pert'in et André Nusslé. Cette année,
afin de mieux servir nos hôtes, son heure
de diffusion a été déplacée. C'est désor-
mais de 8 h. 15 à 9 h. 00 que les auditeurs

pourront l'écouter pour se tenir au cou-
rant de l'actualité touristique, grâce à sa

liste de manifestations, à ses reportages
réalisés dans les lieux de villégiature, à sa

présentation d'itinéraires pour piétons et
cyclistes, ainsi qu'à ses nombreuses infor-
mations variées utiles aux touristes voya-
géant en Suisse, bulletins de navigations,
courrier des vacanciers, etc.
D'autre part, en prolongement de «Spé-
cial-Vacances», un bulletin d'information
en anglais est diffusé chaque jour à

12 h.03, suivi des appels personnels
urgents s'adressant aux touristes en séjour
dans notre pays (et qui devraient être
écoutés par un responsable dans chaque
hôtel).
Toutes les organisations touristiques sont
priées d'envoyer leurs informations à

l'adresse suivante: Emission «Spécial-Va-
cances», Maison de la Radio, 1010 Lau-
sanne. Il est inutile d'insister sur l'impor-
tance et l'intérêt de cette émission qui
constitue bien souvent le seul moyen de

• toucher directement et d'informer la clicn-
tèle en vacances en Suisse.

Semaine cyclotouriste
internationale à Bulle
C'est dans la cité gruérienne de Bulle que
le TCS organisera du 28 juillet au 4 août
1974, une semaine cyclotouriste interna-
tionale. Des randonnées à vélo intéressan-
tes à travers des régions de toute beauté
figurent au programme (plus de 400 km
au total). Les partenaires du vélo peuvent
obtenir, durant les mois d'été, un brevet
alpin ou préalpin du TCS. Le groupe
cyclotouriste du TCS accepte encore des

incriptions. Le Siège central du TCS, à
Genève, donne tous les renseignements.
Une heureuse initiative qui s'inscrit dans
le cadre des vacances actives axées sur les
hobbies et autres dadas!

Avril: à oublier au plus vite
Hiver 1973/74: des étrangers hésitants
Après un léger fléchissement au cours du trimestre d'hiver et une certaine reprise en

mars, le mouvement hôtelier a nettement perdu de son ampleur en avril. Selon les rele-
vés du Bureau fédéral de statistique, on a en effet enregistré alors 2,47 millions de nui-
tées, soit 7'/s ®/o de moins qu'en avril 1973.

Rlilil

HENKELL
TROCKEN

der Sekt,
der eine ganze

Welt
beschwingt

F
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'PicHochhiinsl hat t8 neue Meisler
/4m 77.4.7574/an4 /m Ztm/r/wi« zur Z/mmer/eu/erz in

Zürz'c/z 4/e vow 4er ScAwezz. Tvzc/z&ommwjzo/z /ür <fos Gar/-
getverôe rfurc/zge/ü/zr/e 7)z'p/om/"ez'er <fer 27. /rö/rerew TT/c/r-

phz/izwg /iïr At7'c/ienc/fe/lr ,r/a/f.
75 «//wc/igeiacfcene/z e/r/g. 4zp/. ift'c/zewcAe/r fcown/en 4/e

e/zrezzvo//e TTr/zezz/zuzzg ew/gegewne/izwew. Z/s iee/er 73zp/o-
ma/z4 ze/c/zwe/e ez'cA 77err Afait? Görazzc/z vom 77ote/

Zew/rzmz 7org m B7w/er//»w aus zz/z4 er/z/e/Z 4a/wz'/ 4ew das
4e/n jVfaggz'-7vzzz4r ges/f/ie/ew TT/irewpre/^.

Interview des Monafs
Nestlé Guide: Herr Görauch,
Sie sind als bester Diplomand an
der 21. Fachprüfung ausgezeich-
net worden: Wir gratulieren
Ihnen herzlich zu Ihrer Spitzen-
leistung. Sicher fallen einem
Küchenchef solche Früchte des
Erfolgs nicht einfach von unge-
fähr zu. Wie sieht die Laufbann
eines eidg. dipl. Küchenchefs
aus?
K. Görauch : ße/ m/r stechen
75 Ja/zre /zarreMr/ze/f c/a/z/'rzrer:
/War? muss s/c/z c/urc/? vr'e/e
ßfapper? (rr/r/re/z/roc/ze/z;;, /z/s
mar? c/as e/c/gf. D/p/om er/za/f.
/We/'rze erste/? /Coc/)irersuc/?e
mac/7fe /c/7 r/z e/'rze/zz ßac//?ote/
/'m 5c/?warzwa/(7, c/a/z/z /errzte /c/?
/re/rzcfe Aoc/zfop/e /'r? Z.o/zc/or?
/re/z/zerz, war Comm/s c/e cu/'sms
/r? Zup, 5 Ja/zre C/zefc/epa/T/'e
urzc/ C/ze/c/e ctr/s/Vze //? /lote/-
/zoc/er? u/zrf /z/r? y'etzr se/'f 5fé
Ja/zrerz C/ze/cfe cu/s/rze /'rzz

Zerztrum 7oss /'/? W/rztezt/zur.
7970 /za/ze /c/z a/z r/er//OG/4/C4
(77ote£ urzc/ Gas/sräfte/zat/s-
ste//ur?sr Aar/srrr/ze/ e/'rze Go/cf-
u/zcZ e/'rze S/'/Tzermec/a/y/e er/roc/zf.
NG : Herr Görauch, wenn wir
schon einen eidg. dipl. Küchen-
chef vor uns haben, da packen
wir natürlich die Gelegenheit
beim Schopf und möchten nun

1. Herr E. Pauli von der Schweiz. Fachkommission für das Gast-

gewerbe eröffnet die Diplomfeier der 21. höheren Fachprüfung für
Küchenchefs.
2. Herr K. Görauch, bester Diplomand des Jahres, nimmt vom

Kommissionspräsidenten Herrn Pauli die Auszeichnung entgegen.
3. Als bester Diplomand erhiet Herr K. Görauch den aus dem

Maggi-Fonds gestifteten Ehrenpreis, wozu ihm seine Frau liebevoll

gratuliert.

hören, was für ihn «Convenience
Food» bedeutet.
KG : D/ese Proc/tz/rte s/zzc/ /teure
aus e/rzem purpe/u/zrrer? ßefr/'e/z
psr/z/'c/zr me/zr wepzuc/erz/rerz.
S/'e s/rzc? /m wa/zrsferz 5/rzrze
Ze/'r-, Ge/cf- urzc/ Persorza/sparer.
/c/z /zere/'te z.ß. ßou/'//orz rz/'c/zr
me/zr se/ôsr zu urzcf verwerzcfe
auc/z re/'/vve/se /rzc/ustr/e// vor-
peferr/pre ßas/'s- u/zd PerZ/p-
supper?, c//e r'c/z a/zer m/'z me/'/zer
persô'rz//'c/zer? A/ore a/zsc/zmec/re.
NG: Sie haben die neue
Morchelsauce von Maggi
gekocht und ausprobiert. Wie
lautet Ihr Urteil?
KG : ß/'/z w/r/c//c/z auspeze/'c/z-
rzeres Proc/u/rZ. /c/z Zz/r? ü/zer-
rasc/zZ vor? c/em auspepräpze/z
A4orc/ze/pesc/zmac/r u/zc/ c/erz
sc/zo'/zerz, prosserz /Worc/ze/-
£/>z/aper?. H/erzr? /'c/z s/'e c/as
rzac/zsze A4a/ au/ ofe /Carte seZze,
wero'e /'c/z s/'e rzoc/z m/'z ezwas
fVe/sswe/'rz verfe/'zzer/z urzc/ everz-
zue// ezwas ßa/zm Zze/pe/zerz.
/Ca//cu/a Z/'orzsmass/'p /ässz s/'e m/r
e/'rze £ec/euzer?c/ prössere ßpa/z/ze
a/s c//'e £/'srerz/?erste//£//zgr.
NG : Herr Görauch, wir danken
Ihnen für dieses Gespräch und
wünschen Ihnen weiterhin Erfolg.

I

Morchelsaucet ezcfc/tcnv /t/r GroMverferauc/ier
von 7?ern/j/«z/ezz a/zer£o/i/iZe 7)e//'/:otoJ-g«a//7aZ

û/fee/Z Aere/Ze Fer/ügAar/re/Z, im 77o//4i/m4reAo/z zwofm/ef
* ge/w«e T)ojiertt7/g, geneue JGzüki/ZöZion

* 4euZ//eAer PrewvorZe//gegezrü£er £i'gen/ierrfe//////g
jV/orcfie/sauce von Afagg; -

von GroM7:û'c/;en/èc/i/eu/e/; /"ür Gro.r,rfcüc/fgr;/gc/z/gi/fe enfwicfce/Z.

Erhältlich bei Ihrem Nestlé/Maggï Grossküchenvertreter, bei Nestlé Produkte AG,

Division Grossverbraucher, Postfach, 8050 Zürich Tel. 01 467022 *COUR LABOR SA
Ihr Partner für Nacharbeiten

Profitieren Sie von unserem
«Know How»
als spezialisiertes Fachlabor

Erfahrung - Qualität-Top Service

Cibachrome CCT
Cibachrome-Print CCP

CCT + CCP ist ein Positiv-Positiv-
Verfahren (kein Internegativ),
unübertroffen in Farbbrillanz,
Schärfe, Lichtbeständigkeit

Für Profi-Ansprüche mit dem
breiten Applikationsbereich

Color Labor Full Service

0 Grossvergrösserungen 9 Multiprint 0
Schriften 0 Photosatz 0 Rotation 0
Dekorationsvergrösserungen 0 Aufziehen 0
Reproduktionen usw.

Dias aus aller Welt zu Ihrer Auswahl

Coupon
senden Sie Dokumentation Ciba
senden Sie Ihren Preiskatalog
nehmen Sie mit uns Kontakt auf

Firma

Sachbearbeiter

Adresse

Telephon

Color Labor SA, Jegenstorf, 031961212

Kofferböcke
Metall, aus Stahlrohr, glanzverzinkt, mit
Wand- und Bodenschoner, Tragkraft 150

kg, stapelbar. Höhe total 58 cm, Breite
38 cm, Länge 60 cm, Höhe bis Tragfläche
43 cm.
Preis per Stück Fr. 39.70

ab 10 Stück, per Stück Fr. 39.20

Telefon (041) 22 55 85

Atjegcflen-F'fjster AG Luznrn

KEIN RISIKO UND KEIN EXPERIMENT.

Seit zehn Jahren garantieren wir bei RIPOLAC-
Behandlungen gegen Küchenschaben eine Wir-
kungsdauer von einem Jahr. Zufriedene Kunden
sind für uns Ansporn zu sorgfältiger Arbeit.
Offerten erstellen wir kostenlos. Verlangen Sie
auch Referenzen.

Hans Wyss AG, Hygiene-Service
alte Landstrasse 61, 8800 Thalwil,
Telefon (01) 720 85 86. OFA 67973005

Schlafen Sie gut -
wir «arbeiten» noch -
in der Speisekammer.

i— 31

- ¥ ITi*r
i- i v j. •

• ' '
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Nachts werden sie rege die Schaben, Silberfischchen u. a.
Und Mücken finden sich im Schlafzimmer ein. Sie ent-
wickeln prächtigen Appetit. Auf Ihre Vorräte. Oder auch
auf Ihr Blut. Schmutz und Krankheitserreger lassen sie
zurück. Ehe .Sie es merken, ist es oft schon zu spät.
Wir wollen, dass Schaben, Mük-
ken. Fliegen. Ameisen, Silber- •fischchen u. a. Hausungeziefer ihr ® >
I.chen lassen. Deshalb hat BAYER
BAYGON entwickelt.Ein Mittel, ^0^- "

das allem Ungeziefer für immer i^aunnll
den Appetit verdirbt.
Damit Ihnen alles schmeckt. I' \
BAYGON macht Schluss mit dem fcjJsL',.
Ungeziefer. / A \
BAYGON
BAYER AG ZOLLIKOFEN

/B\/ A \(BAYER)VE/VRy

BAYGON, Giftklasse 4, Warnungen auf der Packung beachten.

AMBOFIX
neuzeitlich
preisgünstig

Bei Neu- und Umbau lohnt sich
eine Rücksprache mit uns.
Wir liefern prompt

- Tische
- Stühle
- Barhocker
- Garderoben

AMBOFIX
W. Ambühl-Haeflinger
4562 Biberist
Telefon (065) 4 76 83

OFA 65110501
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Verkehrsverein Berner Oberland

Trend zur Ruhe...
und zur Parahotellerie
Der im zweiten Jahr seines neuen Konzeptes wirkende Verkehrsverein des Berner Ober-
landes VBO hält Rückschau auf das vergangene Jahr. Stagnation in der Hôtellerie,
kräftige Zunahme der Uebernachtungen in der zusätzlichen Beherbergung, mehr
Schweizer, Deutsche und Gäste aus den Benelux-Staaten, Bevorzugung der ruhigeren
Orte - dies die herausragenden Merkmale eines für das Berner Oberland doch recht
akzeptablen Jahres.

1973 in Zahlen

Betrachtet man 1973 im Spiegel der Stati-
stik, so schneidet das Winterhalbjahr «na-
turgemäss» besser ab als der Sommer.
Zwischen November 1972 und April 1973
konnte in Hotels und Pensionen ein re-
spektabler Logiernächtezuwachs um
127 400 oder 12 Prozent auf 1189 700 re-
gistriert werden. Zu diesem Resultat tru-
gen die Gäste aus dem Inland mit einer
Zunahme von 19 Prozent bedeutend stär-
ker bei als die Ausländer (plus 7 Prozent).
Der Sommer hingegen ergab ein durch
die um 5,1 Prozent reduzierten Ausländer-
Uebernachtungen verschuldetes Manko
von 2,9 Prozent. Der Inländerzuwachs um
2,3 Prozent konnte das Abfallen der To-
talzahl um 71 000 auf 2 391 600 Ueber-
nachhingen nicht verhindern.

Erfreulicher Zuwachs der Schweizer

Im Vergleich mit den anderen touristi-
sehen Regionen unseres Landes darf sich
das Berner Oberland gewiss sehen lassen.
Hinter den einzigen zwei Gegenden, wel-
che 1973 noch zusetzen konnten (Wallis
plus 0,8 Prozent, Ostschweiz plus 0,2 Pro-
zent) rangiert das Berner Oberland mit ei-
nem Rückgang um 0,1 Prozent auf
3 594 900 Logiernächte bereits an dritter
Stelle. Speziell zu vermerken ist noch der
im Regionalvergleich überdurchschnittli-
che «Mehrkonsum» der Inländer, welcher
mit 5,7 Prozent lediglich durch die
Waadtländer Alpen (6,3 Prozent) über-
troffen wurde und im Schweizer Durch-
schnitt bloss mit 0,7 Prozent zu Buche
schlägt.

15 "/« Zuwachs in 10 Jahren

Dass das lange stagnierende Bettenange-
bot im Berner Oberland nun etwas in Be-

wegung geraten ist, zeigt ein Blick auf die
Entwicklung in den letzten 10 Jahren. Im
Sommer nahm die Bettenzahl um
11,3 Prozent auf 23 086, die Betriebe je-
doch um 13 Prozent auf 689 zu, während
des Winters war eine Bettenzunahme um
29 Prozent auf 16 341 in um 36 Prozent
vermehrten Betrieben (585) zu registrie-
ren. Die Logiernächte haben zwischen
1964 und 1973 um 15 Prozent zugenom-
men. Die frequenzstärksten Monate sind
mit je 17 Prozent oder rund 610 000
Uebernachtungen der Juli und der Au-
gust, wozu in erster Linie die sommer-
freundlichen Ausländer beitragen. Der
Februar steht mit rund 8 Prozent zu Bu-
che.

Starke Parahotellerie

Das Beherbergungsangebot des Berner
Oberlandes setzt sich etwa zu je einem
Drittel aus Hotels, Chalets und Lagern al-
1er Art zusammen und erreichte 1973 ei-
nen Totalwert von 92 332 Betten. Den
grössten Parahotellerie-Anteil weisen mit
rund 85 Prozent die Amtsbezirke Saanen
und Obersimmental sowie mit 80 Prozent
das Amt Frutigen auf. Die Parahotellerie
brachte dem Oberland einen Logiernäch-
tebeitrag von 2,8 Mio oder runde 7,5 Pro-
zent mehr als im Vorjahr. Fast die Hälfte
(1,3 Mio Logiernächte) entfielen dabei auf
den Amtsbezirk Interlaken.

Briten immer noch zweite

Die Wintersaison 1972/73 wurde zu
55 Prozent von Ausländern belebt, worun-
ter die Deutschen mit rund einem Drittel
dominierten, gefolgt von den mit etwa
17 Prozent an den Ausländer-Uebernach-
tungen partizipierenden Briten, welche
um geringes zusetzen konnten. Die grösste

Steigerungsrate wurde von den Benelux-
Gästen erbracht, was zu einem guten Teil
die Bemühungen von Intersoc wiederspie-
geln dürfte. Frankreich und die USA
brachten Ausfälle. Die durchschnittliche
Aufenthaltsdauer im Winter erhöhte sich
leicht auf 5,0 Tage, die durchschnittliche
Bettenbesetzung bewegt sich zwischen
15 Prozent im November und 51 Prozent
im Februar.
In der Sommersaison ist das Logiernäch-
teverhältnis zwischen Schweizern und
Ausländern mit fast 1 zu 2 noch krasser.
Auch hier dominieren mit einem Ueber-
nachtungsanteil am Ausländertotal von
über 40 Prozent die Deutschen, gefolgt
von den Briten mit knapp 20 Prozent,
Frankreich, Holland und den «übri-
gen Staaten». Japan wird - leider - noch
nicht separat ausgewiesen. Die durch-
schnittliche Aufenthaltsdauer betrug im
Saisondurchschnitt 4,3 Tage - wie 1972 -,
die Bettenbesetzung schwankte zwischen
31 Prozent im Oktober und 71 Prozent im
Juli und August (1972: 75 bzw. 76 Pro-
zent).

Optimismus an der Mitgliederversamm-
lung

Die im idyllischen und früher weltbe-
kannten Ferienort Beatenberg durchge-
führte 76. Mitgliederversammlung des

VBO war wiederum gezielt als Teil der
Glashaus-Informationspolitik aufgezogen,
sowohl für die bereits vorgängig eingela-
dene Presse als auch für die Teilnehmer
selbst, deren Informationshunger freilich
durch den informativen Jahresbericht be-
reits gestillt schien. In seinen Begrüs-
sungsworten wies VBO-Präsident alt
Grossrat Adolf Michel (Meiringen) auf
die kontraktiven Wirkungen von Kredit-
und Baubeschluss, welche zur geplanten
Berggebietsförderung in diametralem Wi-
derspruch stünden, und wehrte sich gegen
eine weitere Verzögerung des Baues der
linksufrigen Brienzersee- sowie der neuen
Simmentalstrasse; nicht ohne die verbes-
serte Verkehrslage des Berner Oberlandes
durch den Autobahnaitschluss zu erwäh-
nen. Einer Fremdenverkehrsorganisation
stehe Pessimismus schlecht an, fuhr Mi-
chel fort, viele Faktoren Hessen den
Schluss zu, dass der Fremdenverkehr heu-
te weniger krisenempfindlich sei als auch
schon - eine wahrlich optimistische
Grundhaltung.

Ein Hobbyferien-Prospekt

Direktor Walter Twerenbold ging in der
Folge auf die Ereignisse des abgelaufenen
Jahres ein und richtete an die lokalen
Verkehrsvereine die Bitte, noch vermehrt
Gewicht auf die Schaffung von Pauschal-
arrangements zu legen. Wohl verfügt der
VBO mit dem «roten Zeigebuch» über ei-
ne Zusammenfassung sämtlicher Packages
in der Region, diese sollten indessen noch
vermehrt werden. Einen etwas schüchtern
anmutenden, aber in Anbetracht der hete-
rogenen Verhältnisse doch anerkennens-
werten Versuch hat der VBO selber mit
der Schaffung einer regionalen Hobby-Fe-
rienbroschüre gewagt. Der blaue Prospekt
führt immerhin an die dreissig Pauschal-
arrangements aller Art an. Ein eigentli-
ches Verkaufskonzept hingegen fehlt
noch.

Umfassendes Tätigkeitsprogramm

Der Jahresbericht und die mit einem Aus-
gabenüberschuss von rund 2600 Franken
abschliessende Rechnung wurden sodann
einstimmig genehmigt. 59 Prozent der

insgesamt 953 300 betragenden Ausgaben
wurden für Werbung verwendet, 6Vs Pro-
zent für Verkaufsförderung und Publizität
und 33 Prozent für die Verwaltung. Die
Einnahmen stammen zu drei Vierteln aus
Mitgliederbeiträgen und Subventionen -
der Kanton leistete 1973 allein 320 000
Franken. ;

Erstmals konnte zusammen mit dem Bud-
get ein auf der neuen VBO-Konzeption.
basierendes Tätigkeitsprogramm zur Dis-
kussion gestellt werden - ein Ding, wel-
ches bisher noch von keinem Verkehrs-
verein erschaffen worden sein soll; eigent-
lieh erstaunlich. Das Programm gliedert
die vorgesehenen Massnahmen in die Sek-

toren Angebotspolitik und Marketing
(Werbung, Verkaufsförderung, Publizität
und Public Relations), wobei beispielswei-
se die Inseratwerbung bis ins Detail vor-
ausdeterminiert wird. Die erste Ausgabe
des Tätigkeitsprogramms wirkt freilich
nicht in allen Teilen prospektiv, wenn et-
wa zu lesen steht: «Werbesubjekte sind
heterogen und Aenderungen unterwor-
fen» Unter dem Titel «Regionale Pau-
schalarrangements» steht geschrieben:
«Verkauf ja oder nein?» Hier dürfte wohl
eines der grundsätzlichen Probleme einer

/"Lösung harren. Das Budget, welches Mit-
tel für die Anstellung eines zusätzlichen
Mitarbeiters vorsieht, fand mit wenigen
Gegenstimmen Billigung.
Zu neuen Vorstandsmitgliedern wählte
die Versammlung sodann Gemeinderat
U. Kunz anstelle von alt Stadtpräsident E.
Baumgartner, Thun, sowie G. Ritschard,
Interlaken, als Vertreter der Campinghai-

Verkehrsverein für Graubünden

ter. J. Meyer, Wengen, wurde im Amte
bestätigt.

Grosszügiges Angebot
mit kleinen Fehlern

Als Steinchen des Anstosses entpuppte
sich die Neugestaltung des sogenannten
VBO-Marken-Abkommens, welches der
Organisation die finanzielle Unterstützung
des Gewerbes sichern sollte und nun auf-
gekündigt worden ist. Nach langen Ver-
handlungen konnte der Vorstand eine 21
Punkte umfassende Vereinbarung zur Dis-
kussion stellen, welche das Gewerbe zur
Leistung von 3 Rappen pro Logiernacht
verpflichtet. Voraussetzung ist die Bil-
dung von Subregionen, innerhalb welchen
die Beiträge nach Massgabe der wirt-
schaftlichen Bedeutung auf die einzelnen
Verkehrsvereine aufgeteilt werden sollen.
Gewisse Details des nicht gerade einfach
zu nennenden Vorschlages riefen Opposi-
tion auf den Plan. Die Vereinbarung fand
jedoch in grundsätzlicher Hinsicht die Zu-
simmung der Versammlung; über die um-
strittenen Punkte soll weiter verhandelt
werden. Eine grosszügige Offerte des
Oberländer Gewerbes rechtfertigt auf der
Bezügerseite sicher gewisse Opfer.
Den Schluss der Beatenberger Versamm-
lung bildete eine kurze Ansprache des

neuen Regierungsrates Dr. Bernhard Mül-
1er, in welcher er den Selbsthilfegedanken
eindrücklich verteidigte. Der VBO als Ko-
ordinator von Schwerkoordinierbaren
darf als gutes Beispiel dieser positiven
Grundhaltung bezeichnet werden.

GFK

Auf soliden Fundamenten die
Zukunft bauen
Teilrevision der Statuten zur Schaffung einer solideren Finanzbasis, das war das Haupt-
geschäft der Generalversammlung des Verkehrsvereins für Graubünden vom 22. Juni
1974 in Klosters. Am ausgiebigsten diskutiert wurden die Entwicklungschancen Grau-
bündens.

Drachen/liegen - durch den trag/rc/ien Tod von Roger S/aiib makabre /Ikfuali'löl -
wurde der Presse vor der FPO-Geuera/versumm/uui; m ßeafe/iberg vorgeführt. Das
Bj/d zeigt erneu Schüler der /afer/uhner Dracheu//ugsc/iu/e «/karus» m /thfi'ou.

Zum Abschluss eines nicht in allen Teilen
wünschgemäss verlaufenen Vereinsjahres
konnte sich der Präsident über eine sehr
gute Beteiligung und das damit bezeugte
wache Interesse der Mitglieder freuen.
Auch alt Nationalrat Dr. Tenchio konnte
eine Beurteilung "der Entwicklung des

schweizerischen Fremdenverkehrs im letz-
ten Jahr nicht umgehen. Wie an jeder
fremdenverkehrsofientièrten Tagung fie-
len die Worte'Ji(P®^gnation und Teue-
rung. Graubünderi käm, wie andere Re-
gionen, nicht darum herum, vor einige
Zahlen das Minuszeichen zu setzen. Ob-
wohl ein Trendwechsel unverkennbar sei,
wäre es jedoch abwegig und gefährlich,
von einer Krise zu sprechen, meinte
Dr. Tenchio. Es dürfe vor allem auch die
Zunahme in der Parahotellerie nicht über-
sehen werden, die im Endeffekt zu einer
leichten Frequenzsteigerung geführt habe.
Eine vorübergehende Stagnation könnte
zudem materiell und geistig heilsam sein.

Anpassen und glauben

Der Kanton Graubünden mit seinen land-
schaftlichen Vorzügen brauche nicht ban-
ge zu sein, sofern die touristischen Kreise
es verstünden, sich den veränderten Ver-
hältnissen anzupassen, aktiv und mit
Phantasie zu werben und Mass zu halten
in der Preisgestaltung. Mit dem Kanton
zusammen will der Verkehrsverein ein
neues touristisches Leitbild erarbeiten.
Flexibel sein, die Schwierigkeiten sport-
lieh überwinden und alles tun, um die Zu-
kunft vorzubereiten und an sie zu glau-
ben, das forderte der Präsident von seinen
Mitgliedern. Ganz besonders eindringlich
ermahnte er sie, im Umfang mit den Gä-
sten freundlich zu sein - eine leider nicht
grundlose und nicht nur den Bündnern
geltende Mahnung!

Zufriedenstellendes Ergebnis

Dem Jahresbericht kann entnommen wer-
den, dass die bündnerischen Hotels, Pen-
sionen und Sanatorien im vergangenen
Jahr 6 535 883 Logiernächte erzielten. Sie

blieben nur um 82 447 oder 1,26 %> hinter
dem Ergebnis des Jahres 1972 zurück. Ei-
nc Zunahme von 185 381 Logierniichtcn
in der Parahotellerie verbesserten das To-
tal um 0,83 °/o. Der Rückgang der Auslän-
der wurde auch in Graubünden durch die
Zunahme der Schweizer Gäste zum Teil
aufgefangen. Mit 25,8 °/o war die Einbusse
bei den Italienern am grössten, bei den
Engländern betrug sie 18,3 %>. Die Bun-
desrepublik rutschte seit 1965 erstmals
unter den Strich, sie leistete sich einen
Rückgang von 1,8 °/o. Frankreich hält mit
5,6 °/o die Spitze der Zunahmen.
Die durchschnittliche Aufenthaltsdauer in
den Hotels stieg im Winter minim und
ging im Sommer ebenso minim zurück.
Im grossen und ganzen ist man im Biind-
nerland mit dem Erreichten zufrieden.
Die Jahresrechnung weist einen Fehlbe-
trag von Fr. 7790.14 aus, was kein Mit-
glied hinderte, sie zu genehmigen.

Die Parahotellerie wird zur Kasse gebeten

Mit der einstimmig beschlossenen Statu-
tenrevision schuf der VVGr die Voraus-

40 000 km Wanderwege in
der Schweiz

Insgesamt wurden in der Schweiz bis heu-
te 40 000 Kilometer Wanderwege mar-
kiert, allein im vergangenen Winter 370

Kilometer Skiwanderwege. Die Schweize-
rische Arbeitsgemeinschaft für Wander-
wege (SAW) will im laufenden Jahr ne-
ben der Weiterführung der Radiowande-
rung und dem Ausbau neuer Wander- und
Skiwanderrouten wiederum regionale Pia-
nungs- und Markierungskurse durchfüh-
ren mit dem Ziel, eine Vereinheitlichung
der Wanderwegmarkierungen zu errei-
chen. Finanziert werden die Projekte der
SAW durch Beiträge von Behörden, Kol-
lektivmitgliedern und Gönnern. Das Eid-
genössische Departement des Innern hat
für 1974 seinen jährlichen Beitrag gegen-
über dem Vorjahr um 20 000 Franken auf
60 000 Franken erhöht.
Der SAW gehören 24 kantonale Wander-
weg-Sektionen an, die unter den Richtli-
nien ihrer Dachorganisation Wanderwege
planen, markieren und ausbauen. sda.

Erstmals mehr
Niedergelassene als
Aufenthalter

Wieviele Ausländer?
Die Ausländer der Schweiz nach der Art des

Aufenthaltes 1968 bis 1973, am Jahresende

1968 '69 '70 '71 '72 '73
700"

Setzung zur Vermehrung der Einnahmen
um rund 200 000 Franken. Die Beiträge
der Lokal- und Talvereine werden um
20 °/o erhöht. Die Vereine entrichten einen
Grundbeitrag pro Hotel und Pension so-
wie einen degressiven Logiernächtebei-
trag. Für die Berechnung gelten inskünftig
die Logiernächte, für die nach kantona-
lern Strassenfinanzierungsgesetz die Be-
herbergungsabgabe zu entrichten ist. Da-
mit können nun auch die in der Paraho-
tellerie erzielten Logiernächte erfasst wer-
den. Hotels und Pensionen, die nicht Mit-
glied eines Verkehrsvereins sind, werden
im kantonalen Hotelführer nicht erwähnt.
Mit den Subvenienten (Bergbahnen, Ban-
ken usw.) sollen die Beiträge durch Ver-
einbarung ebenfalls um 20 °/o erhöht wer-
den. Gleichzeitig wird der Kanton um die
Erhöhung seines Jahresbeitrages von
100 000 auf 225 000 Franken ersucht.
Diese Regelungen sollen so lange Geltung
haben, bis sie durch ein Fremdenver-
kehrsgesetz abgelöst werden. Es wird Sa-
che der lokalen Verkehrsvereine sein, nun
durch eigene Statutenrevisionen und Kon-
trollen die Beiträge einzubringen, solange
keine gesetzliche Leistungspflicht besteht.

Viel Vorstand

Mit der Statutenrevision wurde auch die
Zahl der Vorstandsmitglieder von bisher
9 auf neu 12 bis 15 festgelegt und die Mit-
gliedschaft in der Propagandakommission
auf vollamtliche Verkehrsdirektoren so-
wie je einen Vertreter der RhB und der
Vereinigung der Seilbahnen- und Skilift-
Unternehmungen beschränkt. Hinzu kom-
men 5 von der Regierung bestimmte Mit-
glieder.
Eine ausführliche Orientierung von Di-
rektor Sommer Hess erkennen, dass dem
VVGr weder die Phantasie noch die Ar-
beit ausgegangen sind. Ein reich befrach-
tetes Programm setzt vor allem Schwer-
punkte der Werbung dem Rhein entlang
bis Frankfurt. Gesundheit und Erholung
sollen gegenüber Aktivität und Hobby
wieder mehr in den Vordergrund gerückt
werden.
Für eine ausserordentlich lange Tätigkeit
im Vorstand wurden Toni Morosani, Ho-
telier, Davos, und Dr. Campell, Pontresi-
na, geehrt. Ihre Plätze wurden besetzt
durch T. Morosani jun. und Ch. Walther,
Pontresina. Neu gehören dem Vorstand
ferner an: C. Preisig, Bergün, W. Gurtner,
Flims, A. Barben, Küblis, und Dr. A.
Beer, Chur.

Entwickeln mit Mass

Das Referat von S. Fasciati, kantonalem
Delegierten für Wirtschaftsförderung,
über «Die touristische Infrastruktur im
Lichte der wirtschaftlichen Entwicklung
Graubündens» - welches vor allem darauf
abzielte, die Mitglieder der Verkehrsverei-
ne zum aktiven Mitmachen bei der Erar-
beitung der regionalen Entwicklungskon-
zepte aufzufordern - und die anschlies-
sende Diskussion zeigten, dass in Grau-
bünden immer noch das Gleichgewicht
der Kräfte herrscht, das zum Erfolg führt.
Während die einen noch an ein kräftiges
Wachstum und die Verdoppelung der Lo-

200'
000

Jahres-
aufenthalter

gelassene

Saisonarberter
(Augustzahlen)

Fori 7969 Zur 7973 /iahen die /ficsläm/er
mir 7ahre.sbewilli'giirig von 655 000 an/
475 000 abgenommen. 7n dreier Zeit .vi/e-

gen die JV/edergehmenen von 377 000 ou/
575 000. Diese gegen/dii/i'ge Tendenz he-

iie/if nun reif vier 7a/iren. Der Ge.rom/he-
stand on Aus/ändern hat jich durch diese

Scherenenfw/cklnng per 5o/do einigermas-
sen srohiiisierr. Sraor/ich heein/iusst wer-
den kann im grösseren /lusmass nur die
Za/d der 7o/iresau/enr/ia/rer. Diese er/ioi-
ren nach 5 his 70 fuhren üblicherweise
die Bewü/iguug zur Niederlassung.

Do vor etwa 70 Jahren die Einwände-
rungswe/ie am höc/isfen war, können sich

nun immer mehr /(usiiinder zu den Nie-
dergeiassenen zäh/en. Dieser rinslieg der
A'iedergeiassenen wird noch einige Zeir
andauern, wenn auch nichi mehr so aus-

geprägt wie in den ietzten Jahren. Denn
erstma/s seit 3 Jahren hat 7973 die Za/ii
der neuerfeil/en Niederlassungen ahge-
nommen. /r.

giernächte glauben, mahnen die andern

zur Besonnenheit und zur bessern Ausla-
stung des Bestehenden.

Hilfe nur für die Lebensfälligen

Ein Votum von Dr. Brenn, dem Direktor
der Kantonalbank Graubünden in Chur,
verdient besondere Erwähnung. Nach sei-

ner Ansicht machen sich zu viele Leute
zu grosse Hoffnungen auf das Investi-
tionshilfegesetz. Es werde oft übersehen,
dass es sich um einen Fonds de roulement
handle, der nicht A-fonds-perdu-Beiträge
entrichte, sondern Darlehen gewähre. Es
komme daher nur eine Unterstützung le-
bensfähiger Projekte in Frage, welche die
Rückzahlung erbringen könnten und so
die Finanzierung neuer Projekte ermög-
lichten. Es würde wenig nützen, eine Bau-
finanzierung zu bewerkstelligen, wenn
nachher der Betrieb nicht so gestaltet
werden kann, dass er die Rückzahlungs-
quoten erwirtschaftet. Ausserdem sei der
Fonds nicht nur für einen Kanton be-
stimmt. Im weitern werden die Gelder
nicht ausschliesslich touristischen Projek-
ten zufliessen, und bis sie erhältlich sind,
werden noch 2 bis 3 Jahre vergehen. Bei
aller Freude über die dem Berggebiet zu-
gesagte Hilfe wäre es falsch, eine soforti-
ge Wirkung zu erwarten und die Grenzen
des Investitionshilfegesetzes zu übersehen.
Nach dem vielen Reden und Diskutieren
kam das Plaudern und Prosten zum Zuge.
Das gepflegte Hotel Pardenn bot den
freundlichen Rahmen für die Pflege der
Kollegialität und die vorzüglichen Speis
und Trank verhalfen zum allgemeinen
Wohlbefinden. MK
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ROSENMUND
Kühlzellen

lösen Ihre Kühlprobleme
steckerfertig!
Gratis-Dokumentation durch:
ROSENMUND, 4410 LIESTAL
Telefon 061-91 91 55

ROSENMUND
Kühlzellen

Ein neuer Kombi-Steller

Ich bitte um kostenlose und unverbindliche Katalog-Vorlage
DU II des REX-Fertigbäder-Gesamtprogramms.
Name

Vorname Einsenden an

Name des Betriebes

Wohnort PLZ

Strasse Nr.

Telefon

REX-electric
Bernstrasse 85
8953 Dietikon Inserieren bringt Erfolg!

Der Steller schafft Klarheit und Ordnung.

Er ist verwendbar für das Aufbewahren der Kassenzettel sowie

zum Einstecken von Menükarten, Reservationskarten,
Reklame usw.

Der Kombi-Steller ist aus schlagfestem Polystyrol.

Farbe orange, beidseitig schwarz bedruckt.

Eine Verwendungsmöglichkeit

Ihr Hotel - ohne kostspieligen Umbau

Total Fr

(+ Versandspesen)

Aussenmasse: Länge 68 mm, Breite 33 mm, Höhe 53 mm.

Einzelpreis: bei 10 Stück Fr. 2.—, 50 Stück Fr. 1.80,

100 Stück Fr. 1.60.

I
I
I

- : I

Ihre Bestellung richten Sie an: I

Schweizer Hotelier-Verein, Materialverwaltung
Monbijoustrasse 31,3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22

wt.

Fremdenzimmer mit Komfort
Wertzuwachs und Umsatzsteigerung für

In ein paar Stunden sind Ihre Hotelzimmer mit Duschen, Dusch-Wasch-Kombinationen oder fertigen
Badezimmern ausgestattet. Mit dem speziell für Hotels entwickelten «Fertigbäder- und Duschen-Pro-
gramm». Lieferbar in verschiedenen Holztönen, passend zu Ihrer Einrichtung.
Uebrigens: Die Referenzliste beweist, bei wie vielen fortschrittlichen Hoteliers sich unsere Duschen
und Bäder bereits erfolgreich bewähren.

Fertigbad mit Wanne,
Frontabschluss mit Türe.

Dusch-Wasch-Kombination
(oder nur Dusche).

Dusch-Kombination mit
Doppelwaschtisch
an separater Wand.

Fertig-Bad mit Dusche, Frontabschluss mit Türe.

Absender:

Bestellung
Kombi-Steller zu Fr.
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Ofß'id 'es vucaucer out ôo;i dor... (P/ioro: F. Xe/irer)

Un motel à Montilier-Morat
On connaît la réputation touristique et
gastronomique de la ravissante région qui
s'étale autour du lac de Morat. A Monti-
lier, l'Auberge des Bains, une entreprise
familiale et traditionnelle depuis trois
générations, vient de se doter d'un nouvel
équipement qui ne manquera pas d'ajou-
ter une corde à son arc (on est à deux pas
de la cité historique de Morat dont les
hauts faits militaires, en 1476 notamment,
sont connus jusqu'en Bourgogne!).
La famille Fasnacht, en effet, a ouvert le
Motel des Bains, qui jouxte l'Auberge,
laquelle conserve naturellement son vieux
restaurant, avec sa rôtisserie, son estami-
net, sa salle de fête et son excellente cuisi-
ne. Il s'agit d'un établissement de 48 lits,
entièrement conçu de façon à offrir à

chaque hôte une vue maximum sur le lac,
sans toutefois perdre le contact direct
avec l'ancien bâtiment, ainsi qu'une gran-
de tranquillité. D'où absence de toute
radio ou télévision dans les chambres.
Et une touche d'originalité dans l'offre:
une petite salle de congrès est à disposi-
tion, les bagages sont amenés par les
clients qui disposent d'une fourgonnette et
le café est gracieusement servi aux hôtes
du motel...

Assemblée générale de l'Office du tourisme du canton de Vaud

Grâce à ses atouts, le tourisme
vaudois n'est pas encore match
L'industrie touristique vaudoise a compté ses millions. Dans le bilan impressionnant de
son activité, présentée tant dans son rapport de gestion qu'au cours de son assemblée
générale qui s'est déroulée la semaine dernière à la Maison des congrès de Montreux,
l'OTV a fait état en effet de certaines données chiffrées qui dictent fort justement son
comportement et sa politique: 3 561 000 nuitées hôtelières (- 64 000) en 1973, 7 468 000
nuitées extra-hôtelières (+ 595 000), 700 millions de francs de recettes touristiques et un
marché potentiel évalué à 200 millions de consommateurs.

Au cours de ces assises annuelles, prési-
dées par M. Eric Giorgis, de nombreux
délégués des milieux vaudois intéressés au
développement du tourisme ont pu se ren-
dre compte des efforts énormes déployés
par l'Office du tourisme du canton de
Vaud, son directeur, M. Jean-Jacques
Schwarz, et son équipe pour tirer son
épingle du jeu, eu égard aux perturbations
économiques qui ont marqué l'année
écoulée. Les propos tenus par les anima-
teurs du tourisme vaudois témoignent de
la nécessité de ne pas baisser les bras en
ces temps difficiles où la situation inter-
nationale défavorable, la concurrence,
l'inflation et les problèmes intérieurs (là
pénurie de main-d'œuvre et la modernisa-
tion de l'offre hôtelière par exemple) font
obstacle à un harmonieux fonctionnement
du tourisme. En Pays vaudois, celui-ci est
en bonne santé, résistant à l'épreuve com-
me par le passé et en position favorable
pour se maintenir et se consolider. La
vitalité qu'il affiche, sa volonté et ses pro-
jets doivent lui servir de garantie pour
l'avenir. «Et c'est la collaboration, peut-
on lire dans le rapport 1973 de l'OTV, qui
demeure la force motrice essentielle
autant du tourisme vaudois qu'helvétique
dont les atouts gardent leur valeur entiè-
re.»

Compctivité et équipement

Dans son magistral rapport présidentiel
consacré plus aux perspectives qu'à une
analyse du passé - que les intéressés par
ailleurs peuvent trouver dans le rapport
d'activité 1973 - M. Giorgis a évoqué la
nécessité d'adapter l'offre touristique tra-
ditionnelle pour que le canton de Vaud
puisse rester compétitif dans la lutte sans
cesse plus acharnée que se livrent anciens
et nouveaux pays touristiques, anciennes
et nouvelles stations. Au-delà des fluctua-
tions monétaires et des conditions météo-
rologiques, la concurrence impose à cha-
que entité touristique une politique d'ac-
tion basée sur un équipement complet
d'été et d'hiver, sur une offre adaptée aux
jeunes comme aux moins jeunes, aux
familles comme aux congressistes ou aux
hommes d'affaires, ainsi que sur une pla-
nification globale sérieuse programmant
1 exploitation et le développement de ces
divers facteurs. Autant de tâches qui
incombent à l'OTV, au Conseil vaudois
du tourisme, mais aussi aux stations et
autres collectivités publiques et privées,
tous partenaires dans la conduite et la
maîtrise de cette branche économique
vitale qu'est le tourisme.
Après quelques réflexions pertinentes sur
notre hôtellerie (30 ®/o des nuitées vaudoi-
ses, mais 50®/o des recettes) — que nous
reproduirons ultérieurement - M. Giorgis
devait notamment déclarer: «Accroître
nos efforts et non baisser les bras, choisir
avec soin des objectifs rentables, attiser
sans relâche la demande qui répond à
notre offre, c'est là notre intention plus
que jamais résolue.» L'action entreprise
depuis trois ans par l'OTV sur divers
marchés (Etats-Unis et Allemagne notam-
ment) doit être poursuivie, tout relâche-
ment pouvant être fatal à l'ensemble de
l'industrie touristique vaudoise dont les
investissements en matière d'hôtellerie et
d infrastructure exigent une activité sou-
tenue. On ne peut avancer dans l'avenir à
reculons, pas plus que les entraves
momentanées ne doivent servir d'oreiller
de paresse. Une ligne de conduite sûre à

long terme, une action méthodique et une
approche des marchés réalistes ont prouvé
jusqu'ici que, même avec des moyens
modestes (un peu plus de 700 000 francs
pour l'ensemble des actions promotionnel-
les), on parvient à des résultats tangibles
et intéressants. Pour autant qu'il y ait, à
la base, coopération et engagement com-
plet de tous les partenaires intéressés,
garants de l'efficacité.

Pour le fonctionnement de l'OTV

Au chapitre des comptes, l'exercice bou-
cle avec un excédent des dépenses de
2556 francs, sur un total de 1,3 million de

francs, chiffre d'ailleurs inscrit au budget.
Un résultat remarquable, ainsi que le con-
firma M. P.-H. Jaccard, directeur de

l'ADIL, qui est aussi le trésorier de

l'OTV.
Comme l'argent ne suffit pas à faire le
bonheur du tourisme vaudois, on fit appel
à de nouveaux hommes qui accèdent ainsi

au comité de l'OTV. Pour remplacer MM.
G.-A. Chevallaz, Raymond Junod et Pier-
re Muller, l'assemblée élit par acclama-
tion MM. J.-P. Delamuraz, syndic de

Lausanne, Bernard Meisoz, conseiller
national, et J.-P. Schulé, secrétaire de la
Société de développement de Payerne.

*
A l'issue de l'assemblée, M. le Prof. René

Baretje, directeur du Centre d'études du
tourisme de l'Université d'Aix-en-Proven-
ce, prononça un exposé sur la planifica-
tion touristique. Puis MM. J.-J. Cevey,
syndic de Montreux, et Albert Jaquet,
président de l'OTM, adressèrent quelques
paroles de bienvenue aux délégués du tou-
risme vaudois. Un lunch au Montreux-Pa-
lace et la visite du chantier du Casino
mirent un terme à cette journée pleine de
réflexion et d'optimisme. J. S.

Depuis le 1er juillet, le «service compris»
dans 25 000 établissements publics
(ATS) Le 1er juillet 1974, la Convention collective nationale de travail de la restauration
et de l'hôtellerie est entrée en vigueur avec force obligatoire dans tous les cafés, restau-
rants et hôtels du pays.

Le Montreux-Palace a le vent en poupe
Pierre angulaire de l'hôtellerie montreusienne, le Montreux-Palace, par une politique
intensive de réinvestissement, participe largement à l'effort collectif tendant 4 faire de
Montreux, sous la houlette de son Office du tourisme, l'une des villes de congrès les
plus dynamiques de Suisse.

Avec l'Hôtel National et l'Hôtel Lorius, il
forme la Société des Hôtels National &
Cygne SA qui a tenu récemment son
assemblée générale, sous la présidence de
M. Alfred Vogelsang. Il apparaît d'emblée
que l'année 1973, excellente de surcroît,
ne sera pas suivie d'un exercice aussi
réjouissant si l'on en juge les premiers
résultats de 1974 qui marquent une ten-
dance à la baisse.

Une progression exceptionnelle

En 1973, en effet, les recettes totales de la
Société ont passé de 9 035 628 fr. à
11 833 977 fr., ce qui correspond à une
augmentation de 31 °/o. Les nuitées, elles,
ont connu un accroissement de l'ordre de
10 °/o pour atteindre le chiffre de 84 686.
Comme précédemment, la clientèle améri-
caine vient en tête avec 39,3 "/o des nui-
tées, suivie par la clientèle suisse, avec
14.8 »/o.

11 est intéressant de constater que la
Société a consacré près de 3 millions de
francs à l'entretien du mobilier et des

immeubles, ces derniers étant taxés
83.9 millions de francs. Après les déduc-
tions habituelles et les amortissements, le
produit de l'exploitation et des loyers s'est
élevé à 1 234 588 fr. Grâce à un bénéfice
net de 403 782 fr., le conseil d'administra-
tion a été en mesure de verser un dividen-
de de 6"/o aux actions privilégiées et aux
actions.ordinaires. Ces résultats tout à fait
exceptionnels, en dépit des perturbations
d'ordre monétaire surtout qui ont caracté-
risé l'année touristique 1973 sur le plan
international, sont les fruits d'un manage-
ment très dynamique, d'une politique
commerciale moderne, flexible et adaptée
aux exigences actuelles.

De l'AIexandra-Palace au Château d'Oron

Au Palace, le transfert à un emplacement
plus central des services de la réception,
de la caisse et de la loge du concierge a
constitué la première étape du programme
de réfection de l'entrée sud, dont les tra-
vaux ne sont pas encore totalement ache-
vés.
Désireuse d'intensifier sa politique d'ex-
pansjon, la Société, dont les divers établis-
sements sont placés sous la direçtion
générale de M. Alfred J. Frei, s'est inté-
ressée à la gestion temporaire de l'Hôtel
Alexandra Palace, à Arosa, mis en faillite
après sa première saison d'exploitation
1972/73. Cette première expérience de

management hôtelier tentée hors de la
région de Montreux s'est révélée fructueu-
se. Toutefois, la gérance de cet établisse-
ment en 1974 reste conditionnée par la
procédure de faillite actuellement encore
en cours.
Dans le domaine de l'extension et de la
diversification de ses activités, la Société
a annoncé la reprise de l'affaire Livet, à

Vevey, qui comprend une boulangerie-pâ-
tisserie et un restaurant, ainsi que le servi-
ce de restauration au Château d'Oron.

*
C'est d'ailleurs un court moment d'une
vie de château que la Société des Hôtels
National et Cygne SA a offert à ses invi-
tés, actionnaires et représentants des
milieux politiques, économiques et touris-
tiques, en les conviant, à l'issue de l'as-
semblée, à un dîner de choix au Château
du Châtelard. L'Histoire est décidément
bien en marche pour le prestigieux éta-
blissement montreusien qui a redonné au
mot palace le sens de pionnier qui fut
jadis le sien. J. S.

Pour les quelque 25 000 entreprises de ce
secteur où travaillent 160 000 employés,
l'entrée en vigueur de la convention coin-
cide avec l'introduction obligatoire du
«service compris» qui ne contribuera pas
seulement à établir davantage de clarté
dans le secteur des prix, mais également à

mettre fin à la situation chaotique régnant
sur les actuelles méthodes de rétribution
du personnel.

Aucune exception...

La convention collective stipule que le
personnel de service a droit à un salaire
fixe ou à un salaire garanti ou, troisième
solution, peut toucher une part du chiffre
d'affaires brut découlant des mets et des
boissons. Il appartient à l'employeur de
choisir l'un de ces systèmes de rémunéra-
tion, mais il est interdit au personnel de
chercher à obtenir d'autres suppléments
pour son service. Les pourboires sont
donc supprimés et, dans tous les cafés,
restaurants et hôtels de Suisse, les prix
doivent être nets depuis le 1er juillet. Une
commission de surveillance est constituée

par les associations contractantes et un
office de contrôle, avec siège à Bâle, est
chargé de vérifier les plaintes concernant
l'inobservation de la convention dans les
différents établissements.

ni augmentation de prix

Le préposé à la surveillance des prix, des

salaires et des bénéfices décrète que ces

adaptations aux conditions de la conven-
tion collective nationale ne devront com-
prendre que le montant effectif du service.

Il n'est pas permis de reporter dès mainte-
nant sur les prix, des augmentations de

frais de personnel qui pourraient interve-
nir depuis l'entrée en vigueur du contrat
collectif de travail. Si des clients remar-
quent que les prix ne sont pas nets dans
certains établissements ou que certaines
autres entreprises ont profité de l'intro-
duction du «service compris» pour aug-
menter de façon injustifiée leur prix de
base, ils pourront donc se plaindre soit à

l'office de contrôle à Bâle, soit au délégué
du Conseil fédéral à la surveillance des

prix, des salaires et des. bénéfices.

Le service d'information «Lutte contre la
surchauffe» attire l'attention du public sur

Promotions 1974 à l'Institut
international de Glion
La traditionelle séance des promotions, qui marquait la fin de l'année scolaire à l'Insti-
tut international de Glion, s'est déroulée récemment devant une nombreuse assemblée.

C'est par un temps ensoleillé et au son de
la musique du «Folly» de Vevey que les

invités de l'Institut entourèrent les étu-
diants promus. M. B. Gehri, administra-
teur-délégué de l'Ecole, souhaita la bien-
venue aux personnalités et aux amis de la
Maison qui étaient montés à cette occa-
sion vers Glion. Il rappela les buts que
s'est fixés l'Institut depuis sa création et
se réjouit de voir combien l'Institut jouit
d'un crédit moral toujours plus grand.
Ce fut ensuite le directeur, M. W. Que-
non, qui releva les événements principaux
de l'année qui se terminait ce jour-là:
- l'arrivée prochaine du Dr K. Edelmann
appelé à remplacer le Professeur
Dr W. Hunziker, décédé au cours de
l'année scolaire,

- le 10e anniversaire de l'Institut,
- la mise en vigueur du nouveau plan
d'études de la classe Tourisme,

- l'implantation du Centre d'information,
- l'introduction d'un cours d'aide-gouver-
nante,

le fait que personne n'est tenu de donner
un pourboire en plus des prix exigés dans
l'hôtellerie et la restauration depuis le 1er
juillet. La convention collective de travail
assure au personnel hôtelier une juste
rémunération et une protection sociale
suffisante. On peut dès lors recommander
de ne pas attribuer de pourboire supplé-
mentaire.

Les sanctions

Les infractions à la convention sont pas-
sibles d'une peine pouvant aller de 100 à

1000 francs. En cas de récidive ou de con-
travention intentionnelle aux prescrip-
tions, la peine conventionnelle ira de 200
à 2000 francs.

La Hongrie, hôte d'honneur
du 55e Comptoir suisse

Avec l'Equateur et le Zaïre, la Hongrie
est hôte d'honneur du 55e Comptoir suis-

se. Du 7 au 22 septembre, sa participation
officielle sera présentée au pavillon de

l'entrée principale, sur les terrasses du

secteur nord et au grill-room du bâtiment
principal qui, changeant de décor et de

nom chaque automne, prendra cette
année celui de «Csarda».

Placée sous le haut patronage de l'Ambas-
sade de Hongrie en notre pays, cette nou-
velle présence d'un pays de l'Est européen
soulignera une fois de plus l'intérêt évi-
dent des partenaires du Comecon pour le
marché suisse.

Organisée officiellement à Budapest par
Hungexpo, institution d'Etat, cette très
brillante participation s'exprimera, au
pavillon, par une exposition économique
mettant l'accent sur la reconversion
industrielle du pays, le développement
systématique de son agriculture, l'essor de

ses industries vivrières destinées à l'ex-
portation. Seront également exposés les

produits industriels de consommation
courante, les créations originales et répu-
tées d'un artisanat vigoureux, qui nous
sera révélé dans ses grandes traditions et
ses inspirations modernes. Une très belle
section sera dédiée à la vie culturelle
d'une nation qui s'honore d'avoir donné
naissance à nombre de compositeurs, poè-
tes et artistes dont les œuvres appartien-
nent au patrimoine de l'humanité.
Quant au «Csarda» dont le nom signifie
«auberge», c'est toute une carte de mets
savoureux et raffinés, accompagnés des

crus d'un terroir capiteux, qui sera propo-
sée à la dégustation, dans la très agréable
atmosphère de fête créée par les produc-
tions d'un orchestre magyar.

- l'intensification des activités sportives,

- l'organisation d'une matinée «Portes
ouvertes»,

- le tournage d'un film de propagande
présentant les activités de l'Institut,
- la construction d'un nouveau bâtiment,
etc.
Il annonça la prolongation des études

pour l'obtention du diplôme d'Hôtellerie,
l'organisation d'une semaine «Carrière»

pour les classes de 2e année et l'orga-
nisation d'une semaine blanche pour les
classes de 1ère année.
S'adressant aux étudiants qui allaient par-
tir en stage et à ceux qui quittaient l'Insti-
tut au terme de leurs études, il leur rappe-
la que celui-ci compte sur eux pour qu'ils
soient de dignes ambassadeurs de leur
école dans les entreprises où ils vont tra-
vailler.
La cérémonie se termina par la proclama-
tion des résultats et un buffet magnifique-
ment préparé par les responsables de la
cuisine et du service.

Beabsichtigen Sie den
Neu- oder Umbau Ihrer

Grossküche?

Unsere erfahrenen Küchen- und
Restaurant-Spezialisten planen Ihnen
eine rationelle Betriebs- und Küchen-

einrichtung. Auf Wunsch inklusive
Menü- und Rezeptplanung.

Fragen Sie uns bitte an, wir beraten
Sie gerne.

BSueR
C c o

Hirschmattstrasse 50, 6002 Luzern
Telefon (041 22 10 22 / 37 25 47

Seit über 25 Jahren bekannt für gute
Maschinen und Apparate.
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Es sind die kleinen Dinge,
die das Leben süsser machen.

A
S
S
u
G

I

Oder: Wie man sich die Arbeit erleichtert
und erst noch die Gäste für sich gewinnt.

Arbeiten, bedienen, servieren;
• mehr als nur Geld verdienen,
pflegen von kleinen Sachen,
die das Leben süsser machen.

So ist Können, Wissen, freundliche Macht,
für den Gast kulinarische Wissenschaft.
Beweglichkeit für uns kein Müssen;
Kleinigkeiten, die Getränke süssen.

Schweizerisch und aufgeschlossen
werden vom Gast Getränke genossen.
Gefälligkeiten sind der Bedienung klar:
Assugrin auch an der Bar.

Unterhaltung mit den Kollegen,
Weiterbildung, Team-Work pflegen,
mit Humor den Gast beraten:
«Ja, zum Rotwein passt ein Braten.»

Getränke, so sind wir orientiert,
werden immer rasch serviert.
Hat der Gast sehr wenig Zeit,
steht der Schnellservice bereit.

Rechts Teller und Gläser auf den Tisch,
links servieren Fleisch, Geflügel, Fisch.
Ist der Gast sehr gut bedient
hat auch der Koch ein Lob verdient.

Immer beratend zu verkaufen,
nicht nutzlos im Lokal umherzulaufen.
Leichte Bewegungen, viel frohen Mut,
denn Kleinigkeiten machen das Leben gut.

Nun, sind Gäste auch verwöhnt-
Dickmacher und Kalorien sehr verpönt,
servieren wir zu Kaffee und Tee
Assugrin-die gute Süss-Idee.
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Materialverwaltung des Schweizer Hotelier-Vereins, Monbijoustrasse 31,
3001 Bern, Telefon 031 25 72 22

Frucht-
lace

das
•Femg/ace/JH/ver

aas aafürfic/ie«
Fräc/iteH.
/« 5 Aromen
erAäWf'cA.

Fi/j/ac/wfe Der-
sre//««g -
grosszägige Fier-

Ä:au/sto2/ers/ü/zu«g. Das GYacegesc/iä/r,

r/cAf/g awTgezogen, wird Mraf/ver/ W/r
/rennen den Weg; ra/en Sie
ans M/e an.

Schweiz. Milch-Gesellschaft AG,
6280 Hochdorf, Telefon 041/881313

I=P REINIGUNGEN

Wohnungen, Umbauten, Neu-
bauten, Grobreinigungen und
Fassaden. Restaurants, Büros,

Geschäftslokale, Schaufenster
im Abonnement.)

Teppiche schamponieren.

C. Palazzo, Reinigungen
Berninastr. 29, 8057 Zürich
Tel. Ol 467336

An alle Hotelbesitzer:
Zu einem guten Essen gehört eine
gute Laune. Kein noch so zartes Filet
kann den Aerger über ein stumpfes
Messer beseitigen.
Mein Vorschlag:
Lassen Sie alle Ihre Messer von mir
fachmännisch, prompt und zuverlässig
schleifen.
Sie senden einfach Ihre Messer an
untenstehende Adresse. Sie werden
sie umgehend geschliffen zurückerhal-
ten.
Der Preis pro Messer: Fr. 1.85
ab 20 Stück Fr. 1.60
Der Preis pro Scheren: Fr. 3.10
ab 5 Stück Fr. 2.90

Adresse: Josef Tschudi,
Strasse 71-77, 3013 Bern.

Schänzli-

4538

Ein Voll-
treffer

/ K. '.'.'3i -1'": Ti *

.' WAFFEN
aus Meisterhand I

Waffen-
erwerbscheinfrei!

Vortreffliche
Funktion!

Leicht und sicher
zu handhaben!

Frei ab 18 Jahren!
Altersangabe!

Vielzweck-Raketenwaffen, Kai. 22/6 mm
«Original Derringer», Präzisionsmechanik

39.50Die vollendeten Schreckschusswaffen!
Schützen Sie sich!
Enorme. Schockwirkungl
Zusatzlaufjür Leucht-
raketen, 15 mm, ist in der
Preisen inbegriffen!

Funktion: zwelläuflg (Doppellaut),
jeder Lauf lësst sien wie bei einem
Jagdgewehr separat laden und
abschliessen. 400 Gramm schwer.

Munition:
100 Platzpatronen, 6 mm, Fr.
10 Leuchtraketen, farbig, Fr

8 Shot^
Automatik

Revolver

29.50

8 Schuss hintereinander, voll-
automatisch. Unwahrscheinlich
leicht und präzis. Ein Meister-
werk präziser Waffenherstel-
lung. Besonders schöner, ver-
zierter Griff. Ueberau unauf-
fällig mitzunehmen.

1191

Raketen

Automatic Pistol

Alle Waffen
entsprechen den

erwerbscheinfreien
Schweiz, polizeilichen

Vorschriften.

39.50
Nachnahme

plus 3.50
Versandkosten

Vollautomatisch, Magazin für 7
Schuss hintereinander! Meisterwerke
der Waffenherstellung, ganz aus
Metall! Keine billigen Plastiknach-
ahmungen! 12 Monate Garantie.
Ausschuss oben. Gewicht 300 g,
Länge 11 cm. Ideal für Frauen!
Unauffällig mitzunehmen. Begrenzter Vorrat! Bestellen Sie am besten
noch heute für Ihre Sicherheit.

Neu! Phantastische Match-Luftpistole
NEU! Modell 203 von hoher Präzision und ausgezeichneter Treffsicherheit. Kaliber 4,5, einstellbares
Präzisions-Mikrovisier für Hoch-, Tief- und Seiteneinstellung! Eine Präzisionswaffe für nicht Fr. 450.-,
sondern zum Sensatlons-Tlefprels inkl. gratis 100 Schuss

Fr. 125.-
Frei ab 18 Jahren.
Druckpunktreguiierung
geschütztes Präzisionskorn.
Länge: 35 cm; Gewicht: etwa 1000 Gramm.
Phantastische Griffhandlage.
Preis für separate Luftpistolenkugeln
und Karton-Zlelichelben:
Karton-Zielscheiben 10er/12er 100 St. Fr. 3.90
Blechkasten für Zielscheiben (nur für 10er) Fr. 16.50
Luftpistolenkugeln 500 St. Fr. 4.90

Sofort bestellen, da nur wenige Stücke lieferbar!

LSW-Service, Abt. HR 486, Postfach 3330,8023 Zürich
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Warum kein Nordostschweizerischer
Hotelier-Verein?
In der zwischen- und überbetrieblichen Kooperation sieht Franz Dietrich, Direktor des

Schweizer Hotelier-Vereins das beste Mittel für das Ueberleben von Klein- und Mittel-
betrieben der Hôtellerie. Dietrich sprach zu den Delegierten der Nordostschweizeri-
sehen Verkehrsvereinigung (NOV) in Vaduz zum Thema «Hôtellerie im Wandel». Im
Zusammenhang mit der gewünschten vermehrten Kooperation stellte Dietrich auch die
Frage, ob sich nicht ein Nordostschweizerischer Hotelier-Verband gründen bzw. bilden
liesse.

Vorgängig des Referates wurden unter
der speditiven Leitung von NOV-Präsi-
dent Walter Ballmoos, Regierungsrat des

Kantons Thurgau, die ordentlichen Ge-
schäfte der Vereinigung erledigt. Die
NOV umfasst als Gebiet die Kantone Ap-
penzell Ausser- und Innerrhoden, Glarus,
Schaffhausen, St. Gallen und Thurgau so-
wie das Fürstentum Liechtenstein.

Positiv

Das Fürstentum Liechtenstein gehört der
NOV seit 1952 als Mitglied an. Regie-
rungschef-Stellvertreter Hans Brunhart,
der für den austretenden Regierungschef
Dr. Walter Kieber in den NOV-Vorstand
als Vertreter Liechtensteins eintritt, mein-
te: «Die mehr als 22jährige Zugehörigkeit
Liechtensteins zur NOV hat sich auf den
Tourismus im Fürstentum sehr positiv
ausgewirkt.»

Aktuelle Fragen

Präsident Ballmoos kam in seinem Jahres-
bericht zuerst auf die Ostalpenbahnfrage
zu sprechen, die durch die soeben erfolgte
Ablehnung des Bundesrates, eine Kosten-
Nutzen-Analyse ausarbeiten zu lassen,
einmal mehr an Zündstoff gewonnen hat.
Ballmoos erwähnte in diesem Zusammen-
hang, dass am 2. April dieses Jahres eine

Delegation von Vertretern der Ostschwei-
zer Regierungen von Bundesrat Ritschard
empfangen worden sei. Am 9. Mai hat
dann eine Plenarsitzung der Ostschweizer
Regierungen das weitere Vorgehen in Sa-
chen Splügenbahnprojekt diskutiert. Die
Regierungsräte Schutz (GR), Herrmann
(SG) und Schwendinger (AR) haben zu-
dem in einer Kontaktgruppe Ostschweizer
Regierungen/Bund Einsitz genommen.
Wiederholt gab im vergangenen Jahr auch
der Bodensee-Schiffsverkehr zu Diskussio-
nen Anlass, vor allem die Gespräche um
die Aufhebung des Trajektverkehrs Ro-
manshorn-Friedrichshafen hat die Gemü-
ter beunruhigt. Zur Zeit beschäftigen sich
iKommissionen der SBB und der PTT mit
den Problemen. Zur. Diskussion stehe bei
einer Aufhebung des Trajektverkehrs u. a.
eine Intensivierung des Autofähre-Betrie-
bes Romanshorn-Friedrichshafen, meinte
Ballmoos. SBB wie PTT hätten zugesi-
chert, keine einseitigen Schritte zu unter-
nehmen, ohne vorher die zuständigen Be-
hörden in der Ostschweiz zu konsultieren.
Mit Interesse verfolgt man auch beim
NOV das Tauziehen um die Beschrän-
kung, respektive Stabilisierung der
Fremdarbeiter. Da das Gastgewerbe von
der dritten Ueberfremdungsinitiative hart
getroffen würde, erwarte der NOV von
seinen Mitgliedern ein klares Nein zu

den weiteren Abbaubestrebungen, erklärte
Ballmoos.

Solidarität tut not

Verkehrsdirektor Werner Boos, St. Gallen,
äusserte sich zum Thema «Erstarkung der
touristischen Regionen». Immer mehr
zeichne sich im Schweizer Tourismus ein

enger Zusammenschluss ab. Die einzelnen
Fremdenverkehrsträger seien sich be-
wusst, dass sie der Konkurrenz nur durch
koordinierte Gemeinschaftsaktionen wirk-
sam begegnen könnten, meinte Boos. So

gesehen würden die touristischen Regio-
nen ständig an Bedeutung gewinnen. Der
NOV bescheinigte Boos, dass sie für sich
in Anspruch nehmen dürfe, trotz ihrer he-

terogenen Zusammensetzung eine der ge-
schlossensten Regionen zu bilden.
Konkret würdigte der Verkehrsdirektor
aus St. Gallen die geleistete Werbearbeit
der NOV im Ausland und die je länger je
mehr an Bedeutung gewinnenden Ausbil-
dungs- und Koordinationsaufgaben. So

hätten am 3. und 4. Mai auf Einladung
der NOV hin erstmals 50 Vertreter von
Verkehrsunternehmen, der Hôtellerie so-
wie weiterer Touristikträger an einem
Weiterbildungskurs teilgenommen. Die
NOV werde inskünftig in ein- bis zwei-
jährigem Turnus solche Kurse durchfüh-
ren.
Boos dankte auch den Kantonsregierun-
gen, respektive der fürstlich-liechtensteini-
sehen, für das wachsende Fremdenver-
kehrsbewusstsein und untermauerte die
Bedeutung des Fremdenverkehrs für die
Region Ostschweiz mit Zahlen aus dem
Jahre 1973: 5 Millionen Uebernachtungen
und Gesamteinnahmen von zirka 375 Mil-
lionen Franken.

Hôtellerie im Wandel

Franz Dietrich, Direktor des Schweizer
Hotelier-Vereins, Bern, liess in seinem
Referat «Hôtellerie im Wandel» Aspekte,
Trends, Ursachen, Erkenntnisse und
Massnahmen Revue passieren, Infolge der
immer schnelleren Aenderung der Kun-
denwünsche komme man um eine Markt-
forschung nicht mehr herum, meinte Diet-
rich. In der Sortimentsgestaltung sieht der
Referent eine Zweiteilung der Nachfrage
im Verpflegungsbereich (Bedarfsverpfle-
gung, Wahlverpflegung). Ein grosses Pro-
blem steile die immer grösser werdende
Konkurrenz der Parahotellerie dar, die in
gewissen Kur- und Fremdenorten bereits
zu ungesunden Verhältnissen geführt habe
(gesund: V» Hotels, V» andere Betriebe).
Dietrich erwähnte aber auch die neuen
Konkurrenten auf dem Freizeitmarkt

(Sport- und Freizeitartikelbranche, Wei-
terbildungsinstitutionen usw.).

Bedenkpause

In der Preispolitik sieht der Direktor des

Schweizer Hotelier-Vereins die gegenwär-
tige Stagnation als Bedenkpause. Der
Preis hänge immer mehr von der Nach-
frage und nicht von der Bestimmung der
Kosten ab. Deshalb habe man ein nach-
frageorientiertes Angebot zu gestalten.
Die Bedeutung der Reisebüros werde im-
mer grösser, neue Verkaufsformen be-
währten sich und die Reservationssysteme
würden an Bedeutung gewinnen, meinte
der Referent.

Bester Werbeträger

Den Einfluss der Werbung hält Dietrich
für geringer, als allgemein angenommen
wird, man dürfe die Werbung deshalb
nicht überschätzen. Als besten Werbeträ-
ger habe man den zufriedenen Gast. Die
Hotelwerbung müsse im übrigen integriert
werden (Kurort, Region, Stadt, Land),
denn Hotels seien in den wenigsten Fällen
eigentliche Reiseziele. Der Verkaufsförde-
rung habe ein gewichtiges Augenmerk zu
gelten, betonte Dietrich, denn Reisemitt-
1er benötigten anderes Informationsmate-
rial als potentielle Gäste (Verkaufsma-
nuals, totale Information, Besichtigungen
usw.). Beziehungspflege und systematische
Publizität sind von eminenter Bedeutung.
Auch die Organisation der Betriebe habe
der Neuzeit angepasst zu werden: Organi-
gramm, Pflichtenhefte usw. als Hilfsmit-
tel. Beim Einkauf sollten die Hoteliers
vermehrt die Anwendbarkeit von Halb-
und Fertigprodukten für ihre Betriebe
prüfen. So könne man personalintensive
Arbeiten auf die Lieferanten überwälzen.
Immer mehr setzte sich auch die Zusam-
menarbeit mit Kollegen zur Wahrneh-
mung von Einkaufsvorteilen durch. Diet-
rich empfahl den anwesenden Hoteliers
unter den NOV-Delegicrten, im Sinne ei-
ner Weiterbildung die «Hotel-Revue» gut
zu studieren. Nicht französischer Brigade-
Service sei heute gefragt, sondern Schnei-
ligkeit, Freundlichkeit und Zuverlässig-
keit. Der Beherbergung habe man alle
Aufmerksamkeit zu schenken, meinte
Dietrich, weil die Ansprüche an Ausstat-
tung und Komfort ständig im Steigen be-
griffen seien.
Als eines der grössten Probleme wurde
dasjenige der Finanzierung genannt. Hier
würden nur bessere Planung und neue Fi-
nanzierungsarten, t.-B.—Aktienbeteiligung,
Stockwerkeigentum, Leasing, Kauf/Miete
usw., Abhilfe schaffen. Das Rechnungs-
und Kontrollwesen müsse perfektioniert
werden. Im weiteren erklärte Dietrich:
«Wir müssen mit dem Personalmangel le-
ben.» Deshalb muss seiner Meinung nach
die Produktivität des Personals gesteigert
werden und in der Personalführung ein
kooperativer Führungsstil Einzug halten.

Kooperation als Ueberlebenschance

Klein- und Mittelbetriebe können nach
der Meinung des Referenten nur überle-
ben, wenn die zwischen- und überbetrieb-
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liehe Kooperation Tatsache wird. Auf lo-
kaier Ebene sollten Genossenschaften
oder Interessengemeinschaften gegründet
werden, auf regionaler Basis sieht Diet-
rich für die Nordostschweiz als Endziel
die Bildung eines Nordostschweizerischen
Hotelier-Verbandes. Er rief auf, auch die
Dienste des Hotelier-Vereins vermehrt zu
beanspruchen. Es gelte, so meinte Diet-
rich zum Schluss, zu organisieren, Men-
sehen zu führen, eine optimale Leistungs-
struktur zu bestimmen, ein prospektives
und kreatives Denken an den Tag zu le-

gen, sich laufend weiterzubilden und ei-
nen Gewinn zu erwirtschaften. HRW

Die Verpflanzung des Motels
Bad Muntelier
m die AntiRen (au den P/atz der Hofe/r
Méridien-Martinique), wie rie in der ie/z-
/eu Nummer der HOTEE-REFf/E durc/i
die Ferwec/iriung zweier Fotos zur/aude
kam, irr uureren Eereru wabrrc/ieiii/ic/i
uic/i/ verborgen geblieben. Obwohl au/
diere IFeire Herr und Frau Faruachf in
Mu/ite/ier mir g/eiehen Kosten zu einem
e/war grörreren Anbau gekommen rind,
bedauern wir den Feh/er der Druckerei
und bi/Zen um EnZrchu/digung.

Die Redaktion

April-Einbruch —
schwaches Winterhalbjahr
Nach einer geringfügigen Abschwächung im Winterquartal und einer leichten Zunahme
im März ging der hotelorientierte Fremdenverkehr im April deutlich zurück. Nach den
Erhebungen des Eidgenössischen Statistischen Amtes sank die Zahl der Logiernächte
im Vergleich zum Vorjahr um 7'/« '/• auf 2,47 Millionen.

Einem Anstieg der Frequenz aus dem In-
land um 3 %> auf 0,99 Mio stand ein
Rückgang der Ausländerübernachtungen
um 13'/» % auf 1,48 Mio gegenüber. An
Umfang eingebüsst hat vor allem der
Tourismus aus Frankreich, Grossbritan-
nien, den USA und Italien. Ganz im Ge-
gensatz zur bisherigen Expansion war
auch eine Abnahme des Reiseverkehrs aus
Japan festzustellen. Ungefähr auf dem
Vorjahresniveau hielten sich die Beherber-
gungsziffern der Gäste aus Deutschland
und Belgien.
Die meisten Regionen und namentlich die
westschweizerischen Landesteile waren
schwächer besucht als im April 1973. Et-
was nach oben tendierte die Nachfrage im
Bündnerland und in der Ostschweiz.

5 °/o weniger Ausländer
im Winterhalbjahr

Die unbefriedigende Entwicklung des
Tourismus im April hat die Ergebnisse
des vergangenen Winterhalbjahres (No-
vember 1973 bis April 1974) noch nicht
übermässig stark beeinflusst. Aus einer
5 Voigen Einbusse im Auslandsektor und
einer 3'/» "/oigen Belebung des Binnenver-
kehrs resultierte ein Verlust von 1,7 %>;

die Zahl der Hotelaufenthalte verringerte
sich gegenüber der Vergleichsperiode
1972/73 um 227 000 auf 13,33 Mio. Davon
entfielen 5,71 Mio auf einheimische und
7,62 Mio auf ausländische Gäste.

Hauptursache des Besucherrückganges
aus dem Ausland war läie geschwächte
Position fremder Währungen gegenüber
dem Schweizer Franken. Eine gewisse Rol-
le spielten zweifellos auch andere Fakto-

ren, so die wirtschaftlichen .Schwierigkei-
ten in wichtigen Einzugsgebieten und die
zu Beginn der Wintersaison herrschende
Ungewissheit über die Auswirkungen der
sogenannten Erdölkrise.

Konstante Deutsche

Der Einfluss der Wechselkursverhältnisse
auf die Nachfrage zeigte sich besonders
deutlich bei den Briten (Rückgang der
Uebernachtungen:. 25 •/•), den US-Ameri-
kanern (-17 •/•), Italienern (—14 Vs °/o) und
Franzosen (-10'/» %>). Ebenfalls rückläufig
war in der Berichtszeit u. a. die Frequenz
der Holländer und der Gäste aus Israel.
Gemildert wurden die Einbussen durch
den regeren Zuspruch aus Belgien, Skan-
dinavien, Afrika, Südamerika, Japan, Au-
stralien, Südost- und Osteuropa. Die Deut-
sehen vereinigten gleichviel Uebernachtun-
gen auf sich wie im Winterhalbjahr
1972/73.
Das Bettenangebot der Hotelbetriebe
zeigte erneut steigende Tendenz
(+2'/î ®/o). Der mittlere Ausnutzungsgrad
lag mit 37,6 % um etwa IV» Punkte unter
dem Vergleichswert des Vorjahres.
In den Wintersportgebieten ging die Zahl
der Hotelaufenthalte bei sehr unterschied-
licher regionaler und örtlicher Entwick-
lung und bei verstärkter Frequenz aus
dem Inland, aber empfindlich reduzierter
Nachfrage aus dem Ausland um durch-
schnittlich 3'/» %> zurück. An Intensität
verloren hat der Fremdenverkehr auch in
den Erholungsräumen an den Seen (-4 ®/o)

und im Mittel der grossen Städte
(—IV» »/»). In den übrigen Landesteilen
nahmen die Uebernachtungen zu
(+5V» "/«).

Kritisches zum Hotelkreditgesetz
Die Parlamentarische Gruppe für Tourismus hat sich an ihrer Sommerveranstaltung
über das in Revision befindliche Bundesgesetz über den Hotel- und Kurortskredit orien-
ticren lassen. Dabei wurden einige Zweifel an der vom Bundesrat vorgeschlagenen
Konzeption laut. *

Nac/i Wer/äbriger Bauzeit wurde z'm Mat' der erste Tei7 des zieuerric/iZeZezt Hote/s Tezttgerhad se/zter ßes/tmmuug z/hergehen.
Das Teiiigerbad im Sotnvi.reria/ (7300 m ü. M.) gehört zu den ä/zeszen //et/iäderzt Graiibündetis. ErsZma/tg wird es 7JS0 uritund/zc/i
erwähnt. 7674 haute Nico/aus Ma/ssezi e/zz /ür dama/t'ge Zet/eu se/ir s/a/f/ic/ies Bade/iaus und die noch ste/iende Kapei/e «Maria äe/ia
neiv». Weitere ßesi'tzer und {7/nhauten /o/gten. Seine ß/ü/ezeit er/ehze das Te/u'gerhad am An/aiig dieses 7a/ir/iuuderts. 7943 wurde
das Hofe/ s/17/ge/egt. /n den /ün/zi'ger Ja/ireu war das Hote/ a/s Einderer/io/iings/ieim betrieben worden.
Zu den /andsc/ia/t/ic/ien Forzügen und k/i'inafi'scb bedingten Hei7/ak/oren kommen die der Minera/-77ei7que//en /u'nzu, deren Zusam-
mensetzung si'c/i sowo/i/ /ür Trink- wie auc/i Badekuren eignet. 7n Kürze wird der therapeutische Teii hinzukommen. Bei den Mine-
ra/<7ue//en hande/t es sich um suhtherma/e Ca/cium-Su//at-Que//en von zirka 72 Grad Ce/sius mit einem ungewöhnlich hohen Ge/ia/t
an Magnesiumsu//at (ßi'ttersa/z) und Calcium.
Das 77otei Tenigerhad Besitz/ im ersten Teil eine Kapazität von 740 Betten. Dem Gast stehen ausserdem ein Hallenbad, ein Freibad,
ein Terrassenbad, Massage, Gymnastik und Trimmgeräfe zur Fer/ügung. Eine Attraktivität besonderer Art erhält das Hotel durch
sein ki</fiire//es Engagement. Ständig werden Ausstellungen Schweizer und ausländischer Künstler gezeigt. Diese sollen durch For-
träge, Konzerte, Filme und Kassetten/ernse/ien ergänzt werden.

Ständerat im Herbst

Im Juli vergangenen Jahres hat der Bun-
desrat den Entwurf des revidierten Bun-
desgesetzes über die Förderung des Hotel-
und Kurortkredites, kurz Hotelkreditge-
setz genannt, in die Vernehmlassung ge-
schickt. Vor einiger Zeit sind die diesbe-
zügliche Botschaft an das Parlament ver-
abschiedet und die Kommissionen beider
Räte gebildet worden. Im Vorfeld der
parlamentarischen Behandlung, welche
voraussichtlich in der Herbstsession zu-
erst den Ständerat beschäftigen wird, hat
sich die Parlamentarische Gruppe für
Tourismus und Verkehr mit Grundzügen
und Meinungen zur vorgesehenen Rege-
lung befasst.
An einem Podiumsgespräch unter der
Leitung von Nationalrat Enrico Franzoni
äusserten sich Frl. Anne Hofmann vom
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und
Arbeit (Biga), Dr. M. Ammann, Direktor
der Schweizerischen Gesellschaft für Ho-
telkredit (SGH), Nationalrat J.-J. Cevey,
Syndic von Montreux, sowie Franz Diet-
rich, Direktor des Schweizer Hotelier-
Vereins.

Der Entwurf

Wie Frl. Hofmann einleitend darlegte, ha-
ben vor allem die Beschränkungen auf die
reinen Fremdenverkehrsgebiete und der
wachsende Investitionsbedarf zu der Revi-
sion des Gesetzes Anlass gegeben. In An-
lehnung an das gesamtwirtschaftliche Ent-
Wicklungskonzept für das Berggebiet sol-
len künftig auch Hotelneubauten in forde-
rungswürdigen Bergregionen, für welche
ein genehmigtes Entwicklungskonzept
vorliegt, durch die SGH gefördert werden
können. Weitere Revisionspunkte betref-
fend flexiblere Zins- und Amortisations-
bedingungen sowie einen Ausbau der fi-
nanziellen Basis der SGH durch weitere
Bundesdarlehen bis zu 5 Millionen Fran-
ken pro Jahr bei einer Gesamtlimite von
25 Millionen Franken, die Streichung der
RückZahlungsfrist und die Aufhebung der
Verzinsung für Bundesdarlehen. Ferner
wird die Uebernahmeerleichterung von
Hotels auch Dritten zugänglich gemacht
und der Rechtsschutz neu geregelt.
Ueber die Leistungen der SGH sprach de-
ren Direktor, Dr. Ammann. Seit 1967 sind

Bürgschaften und Darlehen im Gesamtbe-
trage von rund 100 Millionen Franken ge-
leistet worden, was eine totale Investi-
tionssumme von 520 Millionen ermöglich-
te. Leider werde die Tätigkeit der SGH
durch Kreditbeschluss und Kapitalver-
knappung zusehends erschwert, was einen
problematischen Selektionsprozess erfor-
dere. Das Referat des krankheitshalber
abwesenden Dr. J. Bossart, Vizedirektor
der Schweizerischen Bankgesellschaft, '

wurde verlesen.

Nicht nur im Berggebiet

Nationalrat Cevey fasste seine Kritik am
Entwurf in drei Hauptgruppen zusammen.
In erster Linie regte er an, die Förderung
von Hotelneubauten nicht auf das forde-
rungswürdige Berggebiet zu limitieren, da
beispielsweise die Einsaisonhotellerie in
Seegebieten ebenso vom Fremdenverkehr
abhängig sei - eine Auffassung, die auch
der SHV in seiner Stellungnahme zum
Entwurf vertreten hat. Die vorgesehene
Regelung sollte sich nach Cevey nicht auf
die Schaffung neuer Fremdenverkehrszen-
tren beschränken; der Ausbau traditionel-
1er Kurorte sei etwa im Hinblick auf die
Werbung im Ausland nicht weniger von-
nöten. In bezug auf die Unterstützung
von Kurortseinrichtungen regte Cevey an,
auch Objekte einzubeziehen, welche zu
den ordentlichen Aufgaben der Kantone
und Gemeinden gehören.

SAV: Kein Hotelbauverbot

Franz Dietrich setzte sich ebenfalls für
die Förderung von Neubauten in Seen-
und Einsaisongebieten ein und betonte,
dass der SHV kein Hotelbauverbot unter-
stützen könne und werde. Die Höhe der
vorgesehenen Bundesdarlehen - maximal
5 Millionen pro Jahr - bezeichnete Diet-
rich als einen Tropfen auf den heissen
Stein.
Gerade dieses Anliegen, aber hauptsäch-
lieh die Ausdehnung der Neubauförde-
rung auf das Nicht-Berggebiet werden im
Parlament mit Energie verfochten werden
müssen. Die von der Vertreterin der Be-
hörden gemachten Vorbehalte lassen eini-
gen Widerstand vom Bundesratstisch her
erwarten. GFK
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Bewährte Firmen die am Neubau des Country Ciub Hotel in Origlio beteiligt waren

TEXTIL- INFORMATION!
FÜR DIE HOTELLERIE PFEIFFER+CIE

Ihre Angestellten sind

Ihre besten Verbindungsleute
Der erste Blick der Gäste fällt auf die äussere Erscheinung

Wir planen, installieren,
verkaufen, vermieten und
unterhalten Fernseh-,
Antennen-, Radio-, Musik- und

Videao-Anlagen (hoteleigene
Programme und Überwa-

chungs-Anlagen).

RADIO SIEINER
Abt. Hotel-Fernsehen
Winterholzstrasse 55
3018 Bern
Tel.(031)55 45 81

PFEIFFER- und ANGELICA-Personal-
kleider sind das Erfolgsrezept:
Modern, chic, farbkoordiniert, leicht zu pflegen, bügelfrei,
unglaublich lange tragbar.
Verlangen Sie noch heute den PFEIFFER-Prospekt und den
Angelica-Farbkatalog. Diese liegen für Sie abrufbereit.

PFEIFFER - IHR TEXTILPARTNER
8753 MOLLIS TEL. 058 3411 64

Aktion l Pour la l Iniziativa lsaubere propreté -r Svizzera
Schweiz en Suisse pulita

Haltet die Schweiz sauber
' Maintenez propre la Suisse

Mantenete pulita la Svizzera

Hotel-Revue-Inserate

werden in der ganzen Schweiz

gelesen!

Origlio Country Club

Ballisti Aldo
Via Ariosto 1

6900 Lugano
Telefono (091) 3 51 61/62

Impianti elettrici, telefoni federali
concessione A

Küchen-Einrichtungen

Wäscherei-

Einrichtungen
für

Hotels, Restaurants, Spitäler,
Schulen, Schiffe usw.

Auch der Origlio Country Club
in Origlio hat unsere Anlagen
vorgezogen.

Firma
Dell'Orto Giovanni
20125 Milano
Via Ugolini 36

Telefono 02/64 25 298

Origlio Country Club
Initiator, Idee, Generalplanung,
technische Planung, Bauführung,
gesamte Innenarchitektur,
Gartengestaltung sowie kaufmännisches
Management und Beratung in der
Anlaufzeit.

Arch. Hansruedi Walter
6951 Origlio-Lugano

%
CONSULENZBAU
architetti Ingegnerl costruttorl

Das Sym6o/ für «yufes
Sc/iw/'mm6ac/-Zt/Z7e/70'r

"Scfiwwnmbäcfer
zu 5c/iw/mmhacf'Zuhe/iör AG r Bitte senden Sie uns Unterlagen über:

8702 Zo//ffron-Zär/c/>, Seesfr. 25 J,
7eZ. Of/65 4f 60
Base/, Bern, Lausanne, Lugano, Mart/gny

' Name + Adresse:

Auch für den COUNTRY CLUB ORIGLIO lieferten wir die Schwimmbad-Ausstattung '

Wer genau prüft,
wählt

Klafs-Sauna
• Prüfen auch Sie, welche

Vorteile Ihnen die Klafs

Sie sich mit dem

Postkarte oder Anruf genügt.

P Solarium
^

Das Klafs-Solarium bringt
-àaasââSâf- MMmliiiiui " Sonne ins Haus.

Schenkt herrlich frische
Klafs-Saunabau AG Urlaubsbräune, Gesundheit

und Lebensfreude.
,Informieren Sie sich!
Farbprospekt gratis.

Tel. (042) 21 45 50

Hotel-Revue-Inserate werden in der ganzen Schweiz

gelesen!
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ODlüMO
— anders
als die andern

Unter dem Motto «Ferien nach Mass für aktive Geniesser» will
Erstklasspreisen - inmitten ländlicher Umgebung eine Alternative
meter von Lugano entfernt, bietet der Club weder ein grossartiges
Ruhe und ein breitgefächertes Angebot zu sportlicher Betätigung.

der seit Ostern eröffnete Origlio Country Club - ein Luxushaus zu

zu bisher gängigen Urlaubsgewohnheiten bieten. Nur sieben Kilo-
Panorama noch die Weitläufigkeit eines Kurortes, sondern Natur,

7m «/iö7//rc/i» fte/euc/irete« T/a/Zen/mr/

7m Gn'/7-/?Öom /fôrtan'a g/Af es Ae/ne

«c/i/ec/ife/!» Tijc/iqâ „ ^Ä4 I IS 8 :tGh ft MU

ß'ne LcAc r/es sc/iönste/i Z/nimers r/es
77o;rses

Zur Lage

Der Origlio Country Club liegt nicht etwa

- wie dies mit der Gegend nicht ganz Un-
vertraute annehmen könnten - direkt am
gleichnamigen See. Dieser steht unter Na-
turschutz und bildet auf diese Weise eine
(fast) unberührte Attraktion des Hauses.
Von Lugano kommend, hat man in Vezia,
vom Ceneri her in Taverne, jeweils in
Richtung Tesserete abzuzweigen, um in
der Nähe Carnagos, direkt an der wenig
befahrenen Kantonsstrasse das neue Fe-
rienzentrum zu finden. Dieses präsentiert
sich seines terrassenförmigen Aufbaus
und der Anpassung an den Hang wegen
gut in die Landschaft eingepasst und ist
weder vom See noch vom Dörflein Ori-
glio aus zu sehen. Parkplatzsorgen gibt es

nicht; der Gast betritt das Haus über die
vorgelagerte Piazza, das Gepäck kann von
der 20 Wagen aufnehmenden Garage di-
rekt in die Zimmer befördert werden.

Massageraum noch Fitnesseinrichtungen.
Wie einleitend gesagt, ist mehr oder weni-

ger sportliche Betätigung ein wichtiger
Teil der Club-Philosophie. In der Umge-
bung finden sich zwei Reitställe, der eine
davon mit Halle, ein Golfplatz, der See

lädt zum Bade und zum Fischen, 50 km
Wander- und Reitwege stehen bereit und
ein gepflegter Tennisplatz steht nur Ho-
teigästen offen. In der Garage sind Fahr-
räder, welche man ohne weitere Formali-
täten behändigen darf. Die maximal 60

Dauermitglieder des Country-Clubs, also
externe Gäste, haben in punkto Anlagen
die gleichen Rechte wie Hotelgäste.

Zwanglos

Die Geschäftspolitik, welche sich im er-
wähnten Motto niederschlägt, könnte
auch mit den Worten «Absenz von
Zwang» umschrieben werden. In Origlio
sind denn auch viele allzubekannte, fe-
rienfeindliche Zwänge abgeschafft wor-

bereits in einer frühen Phase der Entste-
hung als Berater mitwirken; zufolge «äus-

serer Einwirkungen» häben sich die Vor-
Stellungen über das Zielpublikum (je ein
Drittel Deutsche, Schweizer und Italiener)
noch nicht realisieren lassen. Die marode
Lira, aber auch Schwierigkeiten bei der
Lancierung eines halbfertigen Hotels bei
deutschen Reisebüros, welche ihr Sorti-
ment vor allem nach unten anpassen, er-
geben momentan ein kräftiges Schweizer
Uebergewicht. Das vierte Jahr soll-das er-
ste Erfolgsjahr werden.

Chancen intakt

Was ist von einem für viele Leute etwas
ausgefallen eingerichteten, nicht gerade
billigen, mit einem englischen Namen ver-
seltenen, ohne eigentliche Naturattraktio-
nen im Grünen gelegenen Hotel zu halten,
welchem im Moment zwei Drittel des ge-
planten Publikums fehlt? Unseres Erach-
tens eine ganze Menge. Der Rückgang der

Die Oceim-7,i'/ier-/l fmorp/täre in der Lu
P/anc/a

Grill Room à l'italienne

Der Stil des Hauses teilt sich dem Besu-
eher sogleich mit: Versucht wurde offen-
bar die Schaffung einer gemischt maritim-
englisch / ländlich-italienischen Stirn-
mung. die als nicht unwichtiges Neben-
Produkt ein heiteres und beschwingtes Fe-
rienfluidum hervorbringt. Die etwas über-
möbliert wirkende Halle mit Cheminée
links liegen lassend, betritt man die in
englischem Stil gehaltene Bar, von wo
«The Club», ein auch externen Gästen zu-
gängliches Tagesrestaurant mit rund 40

Plätzen, zum Grill Room «Hostaria»
überleitet. Mit seinem Angebot italieni-
scher Gaumenfreuden, seinem soignierten,
mediterran anmutenden Interieur stellt
«Hostaria» eine Attraktion dar, die sich
wohl sehen lassen darf. Der Grill Room
verfügt über 80 bis 90 Plätze. Neben
Réception, Halle, Bar und Restaurants
finden sich im ersten Geschoss ein (ver-
pachteter) Coiffeursalon mit Boutique, ein
in origineller Art und Weise auf drei Ebe-
nen angelegter Mehrzweckraum mit 50

Plätzen, ferner die Küche. Ein kleinerer
Konferenzraum befindet sich im zweiten
Stock.
A propos originell: Die lautmalerische
Verwandtschaft zwischen «Origlio» und
«originell» scheint im vorliegenden Fall
nicht auf Zufall zu beruhen

An der Sonne

Mit dem im zweiten Stock befindlichen
Ristorante Terrazza - wie der Name sagt,
gehört eine grosse Sonnenterrasse dazu -
wird das Restaurationsangebot fortgesetzt.
Der 80 Personen fassende Raum im
Louis-Philippe-Stil dient den Hotelgästen
als Speisesaal und Frühstückszimmer. Es
steht dann ein wohl assortiertes Buffet
zur Verfügung. Den Reigen beschliesst
die zum Freiluftbad gehörende Snack-Bar
«La Plancia», wo man sich auf der Brük-
ke eines Ozeanriesen wähnt und die 40
Kreuzfahrt-Simultanten Platz bietet. Dem
Bassin «übergeordnet» ist eine grosse, den

Frequenzen an den Tessincr Seen ist - zu-
mindest im Falle Luganos - das Rcsul-
tat einer verfehlten oder fehlenden Poli-
tik. welche die Selbstzerstörung des Tou-
rismus eingeleitet hat. Verkehrsmiserc,
Umweltschäden und Verstädterung ver-
drängen den erholungssuchcnden an-
spruchsvollen Gast aufs Land. Wenn er
hier - wie im Falle Origlios - in annehm-
bärer Nähe der grossen Verkehrsachsen
ein zuträgliches Klima, eine erstklassige
Unterkunft sowie ein breites Betätigungs-
fehl in angenehmer Atmosphäre findet,
wird er sich vielleicht sogar überlegen, ob
Ferien im eigenen Land nicht eine Alter-
native wären. In diesem Sinne sind die
Chancen des neuen Hauses mit den ande-
ren Ideen intakt. GFK

Idee, Generalplanung, Technische
Planung, Bauführung, Innenarchitektur,
Gartengestaltung:
Consolenzbau SA
6951 Origlio/Lugano

den. So erhält man beispielsweise sein

Frühstück bis zum Mittag, Tenuevor-
Schriften existieren nicht, auch dem Pen-
sionsgast wird, wenn er nicht im «Terraz-
za» isst, nur das effektiv Konsumierte
verrechnet. Die einheitlichen Preise in
sämtlichen Lokalen (auch in der Bar,
wenn der Pianist spielt) imponieren auch
ihrer massigen Höhe wegen. Solche Attri-
bute rechtfertigen unseren Titel.

Aus einer Hand

Der Origlio Country Club ist eigentlich
das Werk H. R. Walters, eines seit 17 Jah-
ren im Tessin ansässigen Deutschschwei-
zers, der es als Unternehmer zu einigem
gebracht hat. Konzeption, Projekt, Stand-
ort, Inneneinrichtung stammen aus seiner
Hand. Die Totalkosten des in 18 Monaten
erstellten Objektes beliefen sich auf rund
10 Millionen Franken. Besitzerin ist die
Origlio Country Club SA mit einem Kapi-
tal von 2 Millionen Franken. Der Direk-
tor des Hauses, Werner Portmann, konnte

vertikalen Abschluss des Gebäudes bil-
dende Sonnenterrasse, von wo man in alle
Himmelsrichtungen spähen kann und
mehr oder weniger die gleichen Bäume
sieht... Aber schön ist es wirklich.

Wohnlich und gediegen

Reellen Ferienkomfort bieten die Zim-
mer. Der neokolonialen Möbel und Tape-
ten zufolge, wegen der Lamellentüren
zwischen Zimmer und Bad kommt man
sich vor wie in einer gediegenen Hunting-
Lodge; der sanitäre Bereich, die mit
Flachduvet, Ober- und Unterleintuch ver-
sehenen Betten, der Radio-Wecker, der
Zimmerkühlschrank entspricht gehobenen
inländischen Ansprüchen, die Qualität der
Liegestühle auf dem geräumigen Balkon
weniger. Die Zimmer laden - und nicht
bloss wegen ihrer Grösse - zum Verwei-
len, zum Wohnen ein. Die 110 Betten ver-
teilen sich auf 8 «Bedsitting-Rooms»,
40 Doppcl- und 11 Einzelzimmer. Die

Preise sind im Zimmer angeschlagen: Pro
Person sind für ein Doppelzimmer in der
Hauptsaison (1. Juli bis 30. September)
Fr. 70.- oder Fr. 80.- (Uebernachtung
plus Frühstück), Fr. 90- bzw. Fr. 100-
für Halb- und Fr. 105.- bzw. Fr. 115.- für
Vollpension zu bezahlen. Vollpension in
einem Duplex-Appartement mit Salon
kostet Fr. 155.- pro Tag und Person.

Corpore sano

Als Ergänzung zum Freibad zuoberst
dient das Hallenbad zuunterst, also ei-
gentlich im ersten Stock. Das 17 mal
8 Meter messende Bassin wird am berg-
seitigen Ende durch eine ummauerte und
beleuchtete Felsnische abgeschlossen.
Selbstverständlich fehlen weder Sauna,

Spmeraa/ /(/id Frü/irt/icArraum La Ter-
razza
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Z/za/tgt/rce ezz 79(59, /a /ro/nagerie de de7/zo/i.r//-a/z'o/i de Gruyèrex a refH, /ezzdz paxxe',
xo/z /tzz7/z'o/zz'ème vz'xz'teHr, qzze/zyzze peu xz/rpr/x de /7io/zziezzr reserve ù xo/z parage. Cez/e
//ozzzage/ze, par v/x/'o/z directe oh /zzo/zfage azzdzo-vz'xzzel, /a/7 decozzv/7>, ta/zz z/zz.t vz'xz-

Zezz/x xzz/xxex r/z/'eZ/YZ/zgerx, /ex xecreZx de /a /aèrz'caZzo/z dzz grz/yère, //-ozzzzzge u/zz'verxe//e-
zzze/zZ co//////. /I /zorer tj/ze /ex zoi/rixzex yV/po/za/y, a/zzez/caz'/zx et n/zg/nz'x /o/zZ de p/z/y e/z

p/zzy /e dz'p/ace/zzezzZ. (P/zoZo; G. F/ezzry)

Une intéressante initiative à suivre au Tessin

Indemini : des villages abandonnés
deviendront touristiques
Le Tessin passe actuellement par une remarquable période de revalorisation de ses fer-
res alpestres abandonnées. La Communauté du Gothard et les comités d'actions pour
la défense des vallées (Maggia, Onsernone, Verzasca), par exemple, sont à pied d'œiz-

vre. Tout récemment, plusieurs personnalités tessinoises, à la tête desquelles se trouve
M. Massimo Pini, député, ont constitué la Communauté de la montagne, Indeinini-Scia-
ga.

Son but: en collaboration avec le «Circolo
culturale» du Gambarogno, revaloriser
toute cette magnifique région dominant le
Lac Majeur, tant sur le plan humain que
touristique.

Artisanat d'art et vacances-hobby

Un premier plan est établi, qui débutera
le 15 juillet et se poursuivra jusqu'au
17 août. Au cours de cette première étape,
on donnera des cours d'art et d'artisanat à

Indemini; ils pprteront sur la restauration
d'œuvres d'art et d'habitations, l'émail
sur cuivre, la sculpture sur bois, la céra-
mique et permettront à la population
d'Indemini de réintroduire chez elle un
artisanat aujourd'hui disparu.
Ainsi, les touristes qui passeront sur ces
hauteurs pourront, durant cinq semaines,
s'initier à ces activités culturelles, ou sim-
plement les admirer. Cette très heureuse
initiative a été rendue possible, grâce au
concours d'artistes de renom, dont cer-
tains viennent des académies de Ravenne,
de la Brera et de Bergame. On y verra
deux artistes suisses de talent, le sculpteur
Genucchi et le peintre Max Läubli. Cette
initiative s'insère dans le cadre du «Mois
de la montagne» qui se déroulera dans
tout- le haut du Gamborogno (Suisse) et
du Val Vedasca (Italie).

Restauration et création

Toujours dans la région d'Indemini, tous
ceux qui s'intéressent à la sauvegarde des

régions alpestres suivront avec intérêt un
projet de développement et d'animation.
Celui-ci couvre Indemini, l'un des plus
pittoresques villages du Tessin, et les
hameaux de Sciaga et de Pian Càdar, à

une altitude sise entre 934 m et 1250 m.
Indemini est accessible par une route de
17 km, au départ de Vira-Lac Majeur. Ce
village dénombrait 440 habitants en 1870,
130 en 1964 et 56 seulement en 1974...
On comprend mieux l'intérêt qui pousse
aujourd'hui les Tessinois à sauvegarder
cette région alpestre, avant qu'on doive la

rayer de la carte.
Il s'agit en fait d'un plan d'envergure,
entrant dans le cadre de l'aménagement
du territoire, que désire entreprendre la
Communauté de la montagne d'Indemini.
Conjointement avec les cours d'artisanat,

Prix culinaire international
Taittinger 1974

Un râble de lièvre s'harmonisant avec du
Champagne blanc ou rosé, tel est le
thème du Prix culinaire international
Pierre Taittinger 1974. Toutes les recettes
présentées par les candidats devront être
réalisables en trois heures, temps qui sera
imparti aux demi-finalistes pour préparer
leur recette.
Les inscriptions seront closes le lundi
9 septembre 1974. Les épreuves pratiques
des demi-finales sont fixées au 14 octo-
bre; quant aux épreuves finales, elles se

dérouleront le 4 novembre. Des voyages
aux Etats-Unis, aux Baléares et à Rome
ou Londres récompenseront les gagnants.
La Maison «Aux Planteurs réunis SA»,
agent exclusif de Taittinger. est à la dis-
position des intéressés pour leur faire par-
venir le règlement du concours, ainsi que
toute la documentation nécessaire. Son
adresse: case postale, rue I. J. Mercier 2,
1002 Lausanne.

que 5598 nuitées américaines qui ont été

enregistrées à tel titre que l'on estiine à

plus de 18 000 nuitées le recul du mois de

mai.

OK pour le Grand Hôtel

A trois jours d'intervalle, les conseils

communaux de Bullet et de Ste-Croix ont
accordé la caution d'un montant total de

fr. 300 000. destinée à faciliter les formali-
tés d'assainissement financier du Grand
Hôtel des Rasses.

C'est là un résultat très positif qui prouve
l'intérêt que l'on porte dans cette région
au maintien d'une exploitation hôtelière
nécessaire à l'avenir touristique du Nord
Vaudois.
Il ne fait pas de doute que cette double
décision favorisera aussi la réalisation des

projets d'équipement et d'hébergement
dont l'étude est actuellement en cours.

jd.

on prévoit en effet la restauration des

«rustici» de Sciaga, qui tombent en ruines,
la construction, dans le style du pays, de

«case» rustiques, faites de pierres et de

toits de «piode», ainsi que l'implantation,
à Pian Càdar, d'un nouveau village touris-
tique.
Ces deux villages, qui feront partie d'In-
demini, nécessiteront une infrastructure
adéquate et coinprendront des services

publics, des «Locanda» et des restaurants.
Sciaga et Pian Càdar seront reliés à Inde-
mini par un téléphérique. On estime que
Sciaga pourra recevoir quelque 850 per-
sonnes en été; quant à Pian Càdar, il
offrira une cinquantaine d'habitations qui
seront vendues ou louées à la clientèle
touristique.
Indemini et ses hameaux situés sur les

versants compris entre le Tamaro
(1961 m), l'Alpe di Neggia (station de

sports d'hiver), le Mont Gradiccioli
(1932 m) et la chaîne du Gainbarogno,
offrent une infinie variété de chemins

pédestres.
Y. Go.

/Vo/7i/e//es
i/azicfo/ses

L'heure de la vérité

Les effets fâcheux de la conjoncture éco-

nomique mondiale se font lourdement
sentir désormais dans l'hôtellerie et le

tourisme. Alors que le premier trimestre
de 1974 pouvait encore être considéré

comme satisfaisant, avril, mai et juin
marquent un recul sensible dans les statis-
tiques des nuitées.
Seuls résultats officiels reçus à ce jour, les

chiffres d'avril pour le canton de Vaud:
une perte de 53 827 nuitées sur un total de

245 010, soit 18 "/o de moins qu'en avril
1973. Alors que les nuitées suisses sont
demeurées stationnaires, ce sont les nui-
tées étrangères qui ont fléchi (moins
26,9 »/«). Ces pertes sont quasi-générales;
plus fortes de la part des touristes fran-
çais (moins 31 702; moins 51,2 ®/o), anglais
(moins 10 878; ntoins 53,7 °/o) et aile-
mands (moins 5520; moins 14 °/<i) que des

Américains du Nord (moins 1195; moins
11,3 °/o), des Italiens (moins 1184; moins
9,5 %>), des Belges et des Hollandais.
Le taux d'occupation des lits disponibles,
qui était de 43 "/o en avril dernier, a reçu-
lé à 36,2 "/o pour 22 559 lits répartis dans
598 établissements.
Ce même recul a été enregistré à Mon-
treux qui a perdu en avril 1974 16 323
nuitées (moins 22 "/o). La clientèle anglai-
se a cédé le 72.2 °/o de ses nuitées et les

Français ont également perdu le 42,9 "/»
de celles qu'ils avaient inscrites en avril
1973; recul aussi de la part des Allemands
(moins 9,8 "/o), des Belges et des Hollan-
dais, mais augmentation des nuitées nord-
américaines. Le taux d'occupation des 95
hôtels de l'agglomération montreusienne,
avec 4909 lits disponibles, a passé de 49 à
39,2 %>.

Lausanne, pour sa part, a perdu 11 912
nuitées au total, pour 5704 lits disponibles
dans 95 hôtels. Taux d'occupation: 42.4" o

contre 53,4 Vo douze mois auparavant!
Ces résultats seront plus défavorables
encore en mai. Le congrès du Rotary, en
mai 1973, avait apporté une nette plus-va-
lue de nuitées américaines; on en avait
recensé 17 619. En mai dernier, ce ne sont

M, Bumann démissionne

M. Hubert Bumann, directeur de l'Office
du tourisme de Saas Fee, a décidé de

quitter ses fonctions pour s'adonner à des

tâches touristiques importantes. 11 est, en

effet, le président de l'Union valaisanne
du tourisme - ce qui n'est pas un poste de

tout repos - et préside aux destinées des

sociétés de remontées mécaniques. Mais,
d'autre part, M. Bumann est, depuis quel-

ques semaines, le deuxième vice-président
du Grand Conseil, ce qui signifie qu'il
devra consacrer, dans deux ans, une bonne

partie de son temps à cette fonction qui
n'est pas seulement honorifique.
Pour le tourisme de Saas Fee, c'est une

grosse perte, mais il faut relever la sages-
se de cette décision, M. Bumann sachant

qu'il ne peut, se donnant comme il le fait,
cumuler les fonctions.

Des projets en vrac

Quelques jours avant le début de la saison

d'été, la plupart des sociétés de remontées

mécaniques font le point de la situation,
ce qui permet d'annoncer la réalisation
plus ou moins prochaine de projets per-
mettent d'étendre le domaine skiable ou
celui des promenades.
A Grimentz, dans le val d'Anniviers, l'on
annonce la mise en service pour Noël
1975 d'un nouveau télésiège de Bendolla à

La Tsarvaz, d'une longueur de 1900 mè-

très. On pense prolonger cette installation

par un nouveau" télëskf qui compléterait
les remontées existantes et permettrait un
ski de printemps prolongé.
Dans le val de Bagnes, le Martigny-Orsiè-
res enregistre un trafic de voyageurs tou-
jours plus intense, ainsi que l'ont constaté
les membres ,du conseil d'administration.
La compagnie poursuit son équipement
pour assumer un trafic supérieur et l'on
compte beaucoup sur la télécabine Le
Châble-Verbier - dont la réalisation est

prévue pour 1977 - pour l'expansion de la
ligne.
A Ovronnaz, enfin, l'on a constaté que
l'essor se poursuit, bien que l'on enregis-
tre des baisses un peu partout. La société
Télovronnaz vient de porter son capital-
actions de 960 000 à 2 millions de francs.
Des études très poussées de prochaines
réalisations ont été présentées. L'investis-
sement total, pour un domaine skiable
pouvant recevoir 3000 personnes, est devi-
sé à 17 millions de francs.

Saas Fee: une bonne année pour les

téléphériques

La Société du téléphérique de Saas Fee a
augmenté, en 1973, son bénéfice net de
51,4 "/o pour atteindre 0,53 million de
francs. Le conseil d'administration a pro-
posé à l'assemblée générale des actionnai-
res l'attribution d'un dividende de 8 "/o.
Selon le rapport de gestion le nombre des

personnes transportées a été de 2,28 mil-
lions (1,59 million l'année précédente).
Le Conseil fédéral a approuvé le recours
contre l'octroi d'une concession pour le
téléphérique Felskinn-Hinterallalin-Fee-
kopf et a donc refusé cette concession.
La société a néanmoins décidé de pour-
suivre sa politique et ses buts. Une nou-
velle demande de concession pour le
téléphérique Felskinn-Mittelallalin a été
déposée à Berne. La société étudie égale-
ment un projet d'agrandissement et de
modernisation des installations Saas Fee-
Spiegelboden-Laengfluli. Le conseil d'ad-
ministration a encore décidé de cons-
truire de petites installations dans la
région cj Egginei joch-Kessjengletschci'.

Locche-les-Bains: une présidence
pour M. Bonvin

La société des Hôtels et Bains de Loè-
che-les-Bains vient de tenir séance et
M. Bandolier, président, a cédé son fau-
teuil à M. Roger Bonvin, ancien président
de la Confédération. M. Arthur Imhof. de
Sion, a été élu à la deuxième vice-prési-
dence.
Pour 1972, l'excédent brut de recettes a
été de fr. 1 925 176 et pour 1973 de
fr. 1 597 445. La société, qui compte
390 lits répartis dans plusieurs hôtels,
enregistrait 88 402 nuitées en 1972 et
85 927 en 1973. Cly/ATS

Voyages Kuoni SA: + 17% en 1973
(ATS) L'organisation «Voyages Kuoni SA», Zurich, a daus son ensemble réalise en
1973 un chiffre d'affaires d'environ 473 millions de francs ce qui représente une aug-
mentation de 17 °/o par rapport à l'exercice précédent.

Kuoni Suisse a, à lui seul, augmenté son
chiffre d'affaires de 16 "/o pour atteindre
343 millions de francs. Le bénéfice net
pour 1973 est de 1,977 million de francs,
soit de 15 "/o supérieur à celui de l'exerci-
ce précédent. Un dividende inchangé de
10 "/« sera versé sur le capital-actions de
10 millions de francs. Malgré ces résultats
satisfaisants, Kuoni se montre réservé

quant aux perspectives pour 1974. La
société, a-t-on appris lors d'une conféren-
ce de presse, ne s'attend pas à des résul-
tats records car l'afflux de touristes
venant des USA et du lapon tend à sta-

gner et les voyages outre-mer ont plutôt
diminué.

1850 collaborateurs et de nouvelles
agences

Du chiffre d'affaires total de l'organisa-
tion, 170 millions ont été réalisés par les

voyages en groupes et les vols charters, 50
millions par les voyages en Europe, et 123

millions par les voyages individuels, la
vente de billets, etc.
Le chiffre d'affaires des filiales de l'étran-
ger se monte à 130 millions de francs. A
la fin de l'année dernière, l'entreprise
comptait 1250 collaborateurs en Suisse

(1972; 1200) et 600 à l'étranger (400) soit
au total 1850 (1600).
Le bénéfice brut sur ventes s'est accru de
23 "/o pour atteindre 50,9 millions de
francs. Le total des produits se monte à

52 millions contre 42,3 millions de francs
l'année précédente. Le bénéfice d'exploi-

tation de 5.02 millions de francs a permis
de procéder à divers amortissements pour
un montant total de 1,3 million de francs.
Au cours de cette année, Kuoni va ouvrir
des agences à Pfäffikon (SZ), Saint-Gull,
Schlieren, Wil et Zoug pour la Suisse, et,
à l'étranger, à Fribourg-en-Brisgau. Cons-
tance, Grenoble. Athènes et Madrid. En

Angleterre, Kuoni est parvenu à racheter
une organisation de voyages afin de ren-
forcer sa position sur le marché britanni-
que en ce qui concerne notamment les

voyages longs-courriers.

Hausse des tarifs aériens dès
le 11 août

(ATS/Reuter) L'Association internationale
des transports aériens (1ATA) a approuvé,
à l'unanimité des 40 compagnies affiliées,
des majorations de tarifs de 3 à 5 "/».

Ces hausses de tarifs entreront en vigueur
le 11 août. Rendues nécessaires par la
montée des prix du carburant, elles seront
soumises à l'approbation des gouverne-
ments intéressés.
Les vols entre les Etats-Unis et l'Europe,
le Proche-Orient, l'Afrique et le Sous-
Continent indien subiront une hausse de
5 "/o, a-t-il indiqué.
Les autres vols transatlantiques, notant-
ment entre l'Amérique centrale ou du Sud
et les Caraïbes, l'Europe, l'Afrique du
Nord et le Proche-Orient, seront augnten-
tés de 4 %. Les vols de et vers Mexico
seront augmentés de 3 " u.

Le diktat du prix du sol
(ASPAN) L'indice de l'utilisation détermine toujours plus, dans nos communes, la
dimension de la construction admise. De plus, des prescriptions sur les intervalles cou-
cernant les délimitations d'immeubles, nombre d'étages, etc., sont toujours plus néccs-
saires.

L'indice de l'utilisation est le rapport
entre la surface brute de l'étage et la sur-
face proportionnée du terrain. Le proprié-
taire d'un terrain de 1000 m' peut ainsi
ériger, avec un indice d'utilisation de 0,2,
un bâtiment comprenant une surface
d'étages de 200 m". Avec un indice de
0,34, la surface d'étages admise s'élève à
350 m-', avec 0,5 à 500 m-. Plus l'indice est
fixé haut, mieux on peut ménager le ter-
rain. Cette supposition toujours plus
répandue ne joue que de manière limitée,
car l'être humain a besoin de terrain non
seulement pour se loger, mais aussi pour
travailler, pour vivre et pour se détendre.
On a calculé que la surface nécessaire à

l'installation de chaque individu, dans le
cas d'un accroissement de l'indice d'utili-
sation de 0,5 à 0,75, est diminuée de
moins de 10 "/o.

Indice et prix du terrain

En ce qui concerne la réalisation des amé-

nagements, les communes sont toujours
en lutte avec l'indice de l'utilisation. Les
unes s'engagent pour de petits, les autres,
également de façon persistante, pour de
hauts indices. Le spécialiste sait aujour-
d'hui très bien quel effets sur l'occupa-
tion du territoire représente la mesure de

l'indice d'utilisation. Il s'agit de reconnaître
la mesure optirnale et aussi ensuite, de la
faire adopter. A ce sujet, il faut que le
besoin résulte en particulier de fixer un
indice pour les pentes et les mamelons de
0,12 ou tout au plus de 0.15. De telles
requêtes sont souvent combattues de la

part des milieux intéressés avec l'argu-
ment que le taux élevé du prix du terrain
contraint à appliquer un indice d'utilisa-
tion fondamentalement plus haut. En
d'autres termes, cela signifie que le prix
du sol décide, en fait, de l'image que
prendra demain notre paysage. Le prix du
sol est malheureusement souvent détermi-
nant dans la procédure d'aménagement du
territoire.

Coopération mondiale dans la location de voitures
La Compagnie Internationale Eui'opcar vient de conclure un accord d'association et de
représentation mutuelle avec la chaîne de location de voitures National (National Car
Rental System Inc.).

National est l'un des trois grands loueurs
de voitures américains. Sa part du marché
aux Etats-Unis dépasse 20 "/u. Son réseau

y est l'un des plus étendus et son organi-
sation commerciale, l'une des plus dyna-
miques. Son système de réservations, en
particulier, est techniquement l'un des

plus avancés dans la profession.
De son côté Europcar, avec la marque
Carop qui est sous son Contrôle, possède
environ 1000 stations en exploitation.
Europcar constitue la plus grande chaîne
non américaine de location de voitures;
c'est le concurrent européen de Hertz et
d'Avis.

Un ensemble de taille mondiale
au service du tourisme

L'accord qui vient d'être conclu entre
Europcar et National s'étend à l'ensemble
du monde et institue entre les associés la
coopération la plus étroite. 11 prévoit
notamment que les deux sociétés s'adres-
seront leuis réservations et accepteront
leurs cartes de crédit réciproquement,
cooi'donneront leurs procédures et se

représenteront l'une l'autre dans leurs
zones respectives. Ainsi National repré-
sentera Europcar aux Etats-Unis, en Amé-
rique latine et en Extrême-Orient. Europ-
car représentera National en Europe, en
Afrique, aux Antilles françaises et au
Moyen-Orient. Les deux chaînes devien-
nent donc complémentaires et interdépen-
dantes.

D'un seul coup, ils vont constituer un
ensemble de grande puissance et de taille
mondiale. lusqu'alors. il n'existait dans le
domaine de la location de voitures que
deux chaînes de dimension universelle.
L'association d'Europcar et de National
en fait surgir une troisième et crée dès
lors une situation entièrement nouvelle.

En Suisse

En Suisse, Europcar est associée avec
Welti-Furrer Auto Rental Ltd. Son réseau

comprend des stations aux aéroports de

Cointrin et Kloten et à Berne. Genève,
Lausanne, Lugano, Zurich et bientôt aussi
à Bâle ainsi qu'une vingtaine d'agences.
Son parc contient plusieurs centaines de
voitures et de camions.

Der neue Dekor RUSTICA 1704 auf
Hotel-Hartporzellan von Eschenbach

Bestecke
Hotelporzellane
Küchenbatterien
Flambierwagen

Tafelgeräte
Hotelgläser
Kleinmaschinen
Servierwagen

Hternenn
Sternegg AG
8201 Schaffhausen
Tel. (053) 5 1 2 91

Laden + Ausstellung
8003 Zürich
Manessestrasse 10
Tel. (01) 39 32 88
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Polen verliebt sich in den
Tourismus
Die Hotelbetten-Situation in Polen ist prekär. Die ganze Volksrepublik kann im Augen-
blick nicht mehr als 31 000 Fremdenbetten in Hotels von einigem Standard offerieren,
nicht viel mehr als die Olympiastadt München. Um der Misere abzuhelfen, plant das

staatliche polnische Touristik-Unternehmen «Orbis» bis 1980 fünfzig Grosshotels zu er-
richten. Zwölf davon mit westlicher Kapitalhilfe und westlichem Know-how. Das erste

davon wurde in diesen Tagen eröffnet.
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Das neue Hotel ist Warschaus
Statussymbol

Im Herzen der Stadt, an der Hauptver-
kehrsader, der Marszalkowska-Strasse, ist
das «Forum Hotel Warschau» entstanden,
bisher Polens grösste und modernste Her-
berge. Es liegt nur 500 Meter vom Haupt-
bahnhof entfernt und erhebt sich direkt
gegenüber dem 230 Meter hohen Kultur-
palast, einem Geschenk der Sowjetunion.
Dieses Hotel verdankt hingegen seine Exi-
Stenz amerikanischer Initiative, der Inter-
Continental Hotel Corporation und wurde
nach jahrelangen Verhandlungen des Ost-

Experten des US-Konzerns, Dr. Bleich, im
Dezember 1971 in Angriff genommen und
im Dezember 1973 vollendet. Es handelt
sich jedoch nicht um eines der üblichen
Luxus-Gästesilos dieser Gruppe, sondern
gehört zur Economy-Klasse innerhalb der
Forum-Tochtergesellschaft. Die Pan-Am-
Tochter lieferte das Know-how, trainierte
den Staff und dient weiterhin mit ihrem
weltumspannenden Reservicrungs-Compu-
ternetz.

Internationaler Komfort...
Der ganz mit Aluminium-Platten verklei-
dete Monolith erregte in den sozialisti-

WIR ENTLASTEN SIE

WIR HELFEN IHNEN

Sorgen mit der Buchhaltung?
Mit dem Abschluss? Proble-
me mit den Steuern?

Berichten Sie uns für aile
Treuhandarbeiten - wir sind
im Gastgewerbe spezialisiert!

TREUHANDSTELLE SHV
FIDUCIAIRE SSH

1820 Montreux: 18, rue de ia Gare
(021) 61 45 45

3000 Bern: Länggassstrasse 36

(031) 23 56 64

3037 Zürich: Habsburgstrasse 9

(Kreis 6)
(01) 44 06 77

sehen Staatswirtschaftsländern nicht ge-
ringes Aufsehen. Für die Warschauer
selbst war die milchkaffeebraune Farbe
heisses Diskussionsthema. Die Verhältnis-
mässig kleinen Fenster, 135 x 1,75 erwie-
sen sich nachträglich wegen der Energie-
krise als sehr praktisch. Das Gebäude mit
einem Kubikinhalt von 111 900 rcri umfasst
34 Stockwerke, davon 29 Etagen mit Gä-
stezimmern. Die 1386 Schlafeinheiten in
752 Zimmern sind nach Aussagen der Ho-
telleitung schon lange im voraus gebucht.
(592 Doppel- und 43 Einzelzimmer, 75

Studios, 42 Spezial-Twins.) Die Zimmer
in der üblichen IHC-Einrichtung mit den
drei Leuchten, Bad, Telefon, Radio und
Klimaanlage, sind mit einheimischen Tex-
tilien in anmutigen Gelb- und Orangetö-
nen ausgestattet. Die Badewannen stam-
men aus Schweden, die acht Lifts aus
Oesterreich. Die Uebernachtungspreise
variieren von 18 bis 36 Dollar, Touristen-
gruppen ab zehn Personen erhalten 20 %>,

polnische Staatsangehörige 60 °/o Rabatt.
Man rechnet damit, dass sich der 65-Mil-
lionen-Bau schon in sieben Jahren amorti-
siert haben wird.

und internationale Ausbildung

Ein besonderes Problem bildete die Aus-
bildung des 780 Personen-Staffs. Obwohl
Polen seit einem Jahr eine einjährige
Schule für Gastronomie und Hôtellerie
besitzt, wurden alle Chargen, vom Hotel-
direktor bis zu Kellnern und Hausdamen
monatelang in IHC-Hotels in New York,
Paris und Frankfurt trainiert. Der Gast
wird zumeist von akademisch gebildeten,,
dreisprachiger) Kellnern bedient.
Die grosszügig eingerichtete Lobby, Oran-
ge mit Schwarz, die Shopping-Passage, die
700-Personen-Konferenz-Halle, die skan-
dinavisch strenge Cafeteria und die mehr
amerikanisch orientierte Bar (Hauptge-
tränk Coca Cola mit Wodka) sowie der
kronleuchterbestückte Bankettsaal mit 450
Plätzen sind vorläufig noch Objekt einhei-
mischer Neugier, die General Manager
Wieslaw Wilk gerne und mit Stolz erträgt.
Schon ist der erste Spatenstich zum näch-
sten IHC-Riesen in Warschau getan: Auf
dem Siegesplatz soll im nächsten Jahr ein
Intercontinental Kongresshotel im Luxus-
stil eröffnet werden.

Politisch entspannter Touristen-Boom

Man muss bedenken, dass die Nachfrage
in der Fremdenverkehrswirtschaft lawi-
nenartig einsetzte, und dass sie ohne die
politische Entspannung gar nicht möglich
war. Noch vor vier Jahren wurden Visa
nur schleppend erteilt und die Bevölke-

rung reagierte auf westliche Besucher
höchst reserviert. Heute ist das Gegenteil
der Fall. Man bemerkt in weiten Kreisen,

nicht nur bei Intellektuellen, eine deutlich
ausgesprochene Antipathie gegen die Rus-

sen und einen Flirt mit westlicher Lebens-

art. der sich in der Kleidung, der bevor-
zugten Literatur und Musik ausdrückt;
von 57 laufenden Filmen in den Licht-
spieltheatern in Warschau waren 37 west-
licher Machart. 1973 bereisten 9,5 Millio-
nen Touristen Polen, an erster Stelle fünf
Millionen DDR-Bürger. Von den 560 000

Westtouristen kamen 205 000 aus der

Bundesrepublik (vor Engländern und

Amerikanern). In diesem Jahr werden al-
leine 400 000 Bundesrepublikaner erwar-
tet, vor allem Heimwehtouristen, wie es

im Fachjargon heisst, also ehemalige
Pommern und Schlesier, die ihre persönli-
chen Erinnerungen auffrischen wollen.
Die kommunistischen Funktionäre sehen

darin kein Sicherheitsrisiko mehr.

Auch die Franzosen sind dabei

Ganz neu ist. der Autotourismus. Wer mit
dem eigenen Wagen Polen bereisen will,
findet beim ADAC vier Varianten von
Package-Touren, die unter anderem Bres-
lau, Krakau, Warschau, Thorn und
Schwiebus, Lublin, Gdingen und Stettin
berühren. Hier kommen die Verträge ge-
rade recht, die «Orbis» mit der französi-
sehen «Sodetac» unterzeichnet hat. Die
.Franzosen wollen, mit Unterstützung der
Bankhäuser Louis Dreyfus und Société

Générale, an reizvollen Punkten der Auto-
routen sechs Novotels hochziehen, zwei-
oder dreistöckig mit 100 bis 150 Zimmern
(auch Dreibettzimmern) und Parkplätzen
für 150 Autos. Der Standard soll höher
als bei Motels sein. Mit den Bauarbeiten
wurde schon begonnen.

Alles macht Pläne

Die deutsche Maritim-Gruppe führt seit
zwei Jahren Verhandlungen; die Projekte
liegen zurzeit auf Eis. Die Maritim ist
ausschliesslich an Fünf-Sterne-Kongress-
Hotels interessiert und will die Häuser
mit Hilfe ihrer 21 deutschen Bauconsul-
tants schlüsselfertig liefern. Dies geht
schon in den politischen Bereich. Das Fo-
rum Hotel Warschau wurde mit einer
schwedischen Firma gebaut (mit dersel-
ben Skanska Cementgjuternet soll ein
IHC-Bau in Moskau entstehen), nicht weil
die Schweden besonders billig sind, son-
dem weil sie aus einem neutralen Land
kommen.
In Krakau sind ein Holiday-Inn-Palast
und ein IHC-Riese im Gespräch. Auch
Hilton zeigt sich an der polnischen Reise-
industrie interessi.ert; Im Sommer dieses
Jahres soll in Zaköpane ein 600-Betten-
Ferienhotel mit Swimming-pool, Sauna,
Bowling, Tennisplätzen und angeschlosse-
nen Skiliften eröffnet werden, das von der
jugoslawischen IMOS errichtet wurde.
Von den 38 innerpolnischen Objekten der
«Orbis» ist vielleicht das Projekt in Dan-
zig am interessantesten. Hier sollen 13

kleine, nach historischem Vorbild wieder-
aufgebaute Bürgerhäuser in ein maleri-
sches Hotel umgewandelt werden und auf
der Sleicherinsel sollen Vergniigungsmög-
lichkeiten entstehen.

D.B.

Die grosse Hoffnung
Immer mehr Kongresszentren in aller
Welt

USA: Das «Seattle-Tacoma International
Convention Center», dem neun Hotels in
Seattle (USA) mit 2000 Betten angehören

- alle Häuser in Flugplatznähe gelegen -,
will versuchen, Kongresse aus den Cities
heraus in die Nähe von Flugplätzen zu lc-
gen.
Frankreich: Im Mai wurde in Paris das
«Sheraton»-Hotel eröffnet, das bis zu
1500 Kongressteilnehmer beherbergen
kann.
Griechenland: Im vergangenen Jahr eröff-
nete das «Macedonia Palace» in Saloniki
mit Sälen für 150, 200 und 500 Plätzen.
Das «Hotel Capsis» in Saloniki kann in 3

Kongresssälen 20, 150 und 600 Plätze zur
Verfügung stellen.
Italien: Der Hauptsalon des neuen «Capo-
taormina Hyatt Hotel» in Taormina (Si-
Zilien) bietet 400 Kongresstcilnehmern
Platz, der Saal «Etna» 200.
Holland: Das Kongresszentrum in Den
Haag verfügt über 20 Versammlungssäle
mit einer Kapazität des grössten von 2000
Plätzen. Fernsehübertragung und Simul-
tanübersetzungsanlage für 4 bis 6 Spra-
chen.
Schweden: 7 km von Stockholm entfernt
liegt einer der modernsten europäischen
Kongress-Komplexe: «St. Eriks-Massan»,
in dessen supergrossem Saal, in dem der
Nobel-Preis verteilt wird, 10 000 Men-
sehen Platz finden.
Singapore hat in den letzten drei Jahren
200 Kongresse beherbergt.
Das Irische «Convention Bureau» in Du-
blin hofft auf 30 000 Kongressteilnehmer
1974 und auf eine Steigerung bis 1977 auf
45 000.

Auf Madeira entsteht nach Plänen des be-
kannten Architekten Oscar Niemeyer ein
internationales Kongresszentrum, neben
einem Hotelkomplex mit 820 Betten. Das
Zentrum wird für 1000 Teilnehmer Plätze
anbieten.

Folklore estival en Belgique
La Belgique ayant spécialement consacré cette année 1974 à son riche et très diversifié

folklore (cf. n° 14, du 4.4. 74), plus que jamais les manifestations spectaculaires, joycu-
ses, voire truculentes, se multiplient en toutes régions.

L« wiarc/ze mi/fra/ri de //«m-vur-T/eure, gui ûu/yz //eu /e 15 aow/... pour /a p/wv grande
joie der estivants.

Après les folles heures des jours gras et du

Laetare, au cours desquels du nord au sud

du pays - mais particulièrement dans les

Cantons de l'Est - les sociétés, groupes et
confréries portant des costumes symboli-
ques marquent l'ensemble des fêtes car-
navalesques d'une coloration nettement
nationale, le folklore de l'été repose sur-
tout sur des bases à la fois religieuses et

historiques.

De la mer à l'Ardenne

Signe d'une foi chrétienne profondément
inscrite dans les mœurs des marins et des

pêcheurs des côtes de F/a/idre, la bénédic-
tion de la mer et des bateaux rassemble

toujours des milliers de personnes. Appar-
tenant aux grandes heures du folklore fia-
mand, citons aussi la procession des péni-
tents de Eûmes, qui se déroule chaque
dernier dimanche de juillet et dont
l'événement historique - le retour d'une
croisade de Jérusalem de Robert comte de

Gand - remonte au Xlle siècle. L'occu-
pation des Pays-Bas par les Espagnols au
XVIe siècle marqua la manifestation d'un
caractère douloureux, puisque les péni-
tents anonymes sous leur cagoule et por-
tant de lourdes croix rappellent étrange-
ment les flagellants des manifestations
pascales de Séville.
Très différentes sont les fêtes de la Wallo-
nie. Les défilés, combats et danses sur
échasses représentent une des coutumes
les plus curieuses du folklore namurois.
Nés d'une nécessité, puisque au moyen-
âge, les rues de Namur étaient sous eau à

chaque crue de la Meuse, ces exercices

sont devenus un sport soigneusement
entretenu. La grande sortie annuelle a lieu
au mois de septembre. En maints endroits
de la province de Liège, notamment dans

la région de langue allemande, les sociétés

de tir à l'arc ou à l'arbalète (sur cible ou
à l'oiseau factice sur perche) constituent
un autre élément essentiel du patrimoine
folklorique belge. Prolongement de mili-
ces fondées aux XIVe-XVe siècles, pour
protéger les habitants des communes, les

Souverains leur ont toujours accordé leur
patronnage. Aujourd'hui encore, en étant
le Président d'honneur de la Gilde des

Arbalétriers de Fixé, le Prince Albert de

I.iège, frère du roi Baudouin, s'associe à

ses efforts.

Fastes et petite guerre...

Quand il s'agit d'un pays où les coutumes
ancestrales sont encore préservées avec
autant d'amour et de soins, opérer un
choix parmi les manifestations à citer
n'est pas chose aisée. Bornons-nous à

signaler - mais en les tirant hors de pair -
l'Ommegang de Bruxelles et les Marches
militaires de l'Entre-Sambre-et-Meuse.
Ayant quelque peu relégué son origine
religieuse légendaire, le célèbre «Omme-

gang» bruxellois (mot flamand signifiant
«faire le tour d'une ou de plusieurs locali-
tés) représente certainement le plus
éblouissant spectacle auquel les touristes
peuvent assister certains soirs d'été sur la
Grand-Place. Jeu historique, il constitue,
dans sa présentation actuelle, l'évocation
de la fête donnée par le Magistrat de Bru-
xelles, en 1549, en l'honneur de l'empe-
rcur Charles-Quint et de son fils Philippe,
Infant d'Espagne. Pour les Belges, il tra-
duit cependant bien davantage, puisqu'il
leur rappelle les fastes, mais aussi toute
l'organisation sociale, depuis le XlVe siè-

cle, de la capitale. Il met leur cœur en

joie et flatte leur orgueil.

Plus populaires, déployant un luxe moins
ostentatoire, les «marches» militaires du
Hainaut n'en sont peut-être que plus
émouvantes. Souvenirs de l'époque où les

processions religieuses étaient escortées

par des milices rurales en armes, elles

figurent aussi parmi les manifestations
les plus anciennes. Les «marcheurs» s'ho-
norent de n'appartenir qu'à des compa-
gnies constituées, dont le souci d'authenti-
cité historique est si grand que l'une de

celles-ci a, récemment, acheté un lot de

plusieurs centaines de kilos de boutons
anciens pour décorer les uniformes de ses

sapeurs, zouaves et grenadiers. Depuis le

mois de juin jusque vers la mi-août, ces

«marches» se déroulent chaque dimanche
en un autre lieu. Il est certain que les cos-
tûmes utilisés sont le plus souvent ceux
du XVIIIe siècle ou du début du XIXe
siècle. De sorte que l'on peut dire qu'en
1974, les tambours battent encore pour
Napoléon... Maurice Rossome

Le Club Méditerranée
en 1973: + 68%!
Au cours de son exercice clos le 31 octo-
bre 1973, le Club Méditerranée, que prési-
de M. Gilbert Trigano, a enregistré un
bénéfice de 22,5 millions de francs fran-
çais pour l'ensemble de ses activités, ce

qui représente une progression de 68 °/o

par rapport à l'exercice précédent. Son

capital social a été porté à 53,4 millions
de francs.

Une chambre d'hôtel
à Moscou
(ATS) L'inflation a gagné Moscou: le

prix d'une chambre, petit déjeuner com-
pris, a atteint le chiffre record de 105 dol-
lars par nuit à l'Hôtel Intourist où sont
logés les envoyés spéciaux de la presse
mondiale qui suivaient la visite du prési-
dent Nixon en URSS.
Lors de la visite de M. Henry Kissinger,
secrétaire d'Etat américain, en mars, les

correspondants étrangers avaient payé
leur chambre 87 dollars par nuit.

Le congrès du Skal
à Helsinki
Le 35e congrès de l'Association interna-
tionale des Skal Clubs se déroulera du 11

au 16 octobre 1974 à Helsinki. De nom-
breuses manifestations et excursions sont
prévues dans le cadre de cet important
rendez-vous amical des professionnels du
tourisme du monde entier, notamment
une croisière à Léningrad et des visites de

Turku, de Tampere et de Lahti. L'assem-
blée générale proprement dite aura lieu
au Finlandia Hall d'Helsinki.

Une malencontreuse
interversion

a perfur/>é /'i//ustrafiou, doux notre r/er-
nier nnniéro, r/e /'artic/e «Ein Mote/ /it'r
Mnnte/i'er» (page 3) et du reportage-pro-
gramme «L7iôte//er/e xtti'xxe aux rlnfi//ex
françaises» (page 73). En e//et, /a p/ioto
t/e /'//ôfe/ Me'rt'd/en-Martiniptte a prix /a

p/ace r/e ce//e ritt Mote/ t/ex Bainx r/e

Monfi/ier. Lex /ecfettrx afteuti'/x auront
na/iire/Zemeuf reeti/ié d'eux-mêmes; /ex
itttérexxe'x voudront /n'en nous excuser
pour cette erreur imputa/de à /'imprimerie.
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HR-Investment
Was sind und wie funktionieren Effektenbörsen

Der Laie begegnet der Börse mit ausser-
ster Skepsis. Für ihn ist sie ein Buch mit
sieben Siegeln. Auch heute noch erscheint
die Börse den meisten Leuten geheimnis-
voll und rätselhaft. So wird etwa behaup-
tet, man werde an der Börse reich oder
arm. Manchmal hat man sie als ein
«Monte-Carlo ohne Musik» bezeichnet. In
der Literatur wurde die Börse nicht selten
ein «Tempel der Hölle» genannt, und in
der Politik wird sie manchmal als Hoch-
bürg des Kapitalismus dargestellt.
Was ist die Börse tatsächlich? Die Effek-
tenbörse ist ein Markt, der werktags (aus-
genommen samstags) zu bestimmten Zei-
ten und nach festgelegten Usanzen statt-
findet.
Von andern Märkten unterscheidet sich
die Wertpapierbörse dadurch, dass an der
Effektenbörse ausschliesslich fungible
Waren zugelassen sind. Die an der Börse
gehandelten Wertpapiere müssen also un-
ter sich vertrebar sein.
Was heisst das? Eine Aktie oder Obliga-
tion unterscheidet sich von allen übrigen
der gleichen Gattung nur durch ihre
Nummer. Im Gegensatz zu den Waren-
börsen, wo eine Typisierung der Handels-
waren erforderlich ist, erübrigt sich dies
an den Effektenbörsen. Der Käufer oder
Verkäufer von Wertpapieren braucht sich
also um die Qualität der Ware nicht zu
kümmern. Ausserdem müssen die gehan-
delten Titel bei Geschäftsabschluss weder
vorgezeigt noch übergeben werden.
Nun kann aber Herr Zürcher aus Zürich
seine Wertpapiere nicht selber an der
Zürcher Börse ausrufen. Der Kreis der
zur Börse zugelassenen Personen ist durch
staatliche Erlasse oder durch privatrecht-
liehe Satzungen begrenzt. In der Schweiz
dürfen nur die konzessionierten Börsen-
agenten, hauptsächlich die Vertreter von
Banken, Geschäfte abschliessen. Für die
Vermittlung der Aufträge, die telefonisch
oder schriftlich erteilt werden können,
verlangen diese Firmen eine Vermitt-
lungsgebühr, die sogennnte Courtage.

Struktur der Börsen

Was die Struktur der Börsen betrifft, so
sind in erster Linie die reinen Staatsbör-
sen zu erwähnen, so die Pariser Börse.
Privatrechtliche Börsen beruhen auf pri-
vaten Vereinigungen, die in autonomen
Satzungen die Zulassung zur Börse, deren
Organisation und die Abwicklung der Ge-
schäfte regeln. Die berühmtesten Börsen
dieser Art sind die New Yorker und die

Londoner Börse. Von den schweizeri-
sehen Börsen sind diejenigen von Bern,
Lausanne, Neuenburg und St. Gallen pri-
vate Institutionen.
Zum Schluss sind noch die Börsen zu er-
wähnen, die weitgehend der Aufsicht des
Staates unterstehen. Dazu gehören die
deutschen Börsen; ferner die Zürcher,
Basler und Genfer Börse. So überwacht
an der Zürcher Börse ein staatlicher Bör-
senkommissar die ordnungsgemässe Ab-
wicklung des Handels. Der staatliche Bör-
senschreiber gibt durch Aufruf die einzel-
nen Titel zum Handel frei und notiert die
Kurse im Börsenjournal, das die Basis für
das offizielle Kursblatt bildet.

Wie entsteht ein Kurs?

An der Effektenbörse treffen sich Ange-
bot (Verkäufer) und Nachfrage (Käufer).
Die Kursbildung beruht auf einem echten
Wechselspiel von Angebot und Nach-
frage. Ist die Nachfrage gross und das
Angebot gering, so steigen die Preise
(Kurse), während umgekehrt ein grosses
Angebot und eine kleine Nachfrage ein
Sinken der Kurse bewirken.

Wirtschaftliche Bedeutung

Um produzieren zu können, benötigt
jedes Unternehmen langfristig verfügba-
res Kapital. Auch die öffentliche Hand ist
auf langfristig disponible Mittel angewie-
sen. Zur Erlangung dieser Mittel werden
der Oeffentlichkeit Aktien und Obliatio-
nen angeboten (Emission). Als Entgelt für
die Ueberlassung des Kapitals erhält der
Aktionär in der Regel eine Dividende
und der Obligationär einen festen Zins.
Nach Abschluss der Aktien- oder Obliga-
tonen-Emission können die an der Börse
kotierten (zugelassenen) Wertpapiere frei
gehandelt werden. Die Börse wird zum
Marktplatz für Wertpapiere. Die Effek-
tenbörsen werden daher oft auch «Saug-
pumpen für Investitionskapital» genannt.
Aus kleinen Kanälen fliesst das unter der
Bevölkerung gespeicherte Kapital dem
grossen Sammelbecken, der Börse, zu.
Dank der Börse können Anleger jederzeit
ihren Besitz an Wertpapieren in Geld
oder in andere Wertschriften umwandeln.
Die Umsätze an den Börsen der Welt
nehmen meistens ständig zu. Am 16. Au-
gust 1971 stellte Wall Street (New Yorker
Börse) mit 31 Millionen Titeln einen
neuen Rekord auf. Nur die Effektenbör-

«I ''V " -sen vermögen eine solch gewaltige Menge
Wertpapiere unterzubringen. R. L.

Schweizer Reiseveranstalter (XI)
TCS und ACS: Autoferien und Ferien vom Auto

Fast alle aktiven Automobilclubs besitzen
eigene Reisebüros, sogar die Clubs in den
Oststaaten. Eine Ausnahme macht nur die
Sowjetunion, wo alles bei der Mammut-
Reiseorganisation Intourist zentralisiert
ist. Der

Touring Club der Schweiz

ist seit Mitte der fünfziger Jahre auch
Reiseveranstalter, anfänglich zur Hauptsa-
che im Rahmen der Mitgliederarbeit. Man
organisierte damals Sonderflüge in den
Kongo und erste Charter in die USA.
Doch diese Reisen waren noch nicht se-
rienmässig aufgezogen, denn die Epoche
der Kettenflüge hatte eben erst begonnen.
Inzwischen hat sich aus dieser allein auf

Dancing, Club,
Diskothek?

Wie man den Ort auch nennt, wo
sich die Gäste aufhalten und un-
terhalten: Haben muss man ihn!
Besonders wenn man ein Hotel
hat. Denn die Unterhaltung, die
der Gast am Abend ausserhalb
Ihres Hauses suchen muss, bringt
Ihnen nichts ein. Die Leute bei
Mülek wissen, wie man diese
Probleme löst. Fragen Sie einmal

die Profis!

Telefon (01) 81412 62

umMÜLLER ELEKTRONIK
Schaffhauser Strasse 161

8302 Kloten

die Bedürfnisse der Mitglieder ausgerich-
teten Reiseabteilung das TCS-Reisebüro
entwickelt, das auch von Nichtmitgliedern
beansprucht werden kann und dessen An-
gebot neben Autoferien auch Ferien vom
Auto vorsieht, zum Beispiel Sonderflug-
reisen zu allen bekannten Badeferienzielen
und - als Clubreisen propagiert - Kreuz-
fahrten auf Rhein und Mosel mit speziell
ausgesuchten Routen. Mitgliedern vorbe-
halten sind die Affinity-Flüge mit Kurs-
maschinen über den Nordatlantik; etwa
1500 Mitglieder profitierten bisher von
dieser Möglichkeit. Im TCS-Reisebüro in
Genf und in den 30 Filialbüros überall in
der Schweiz liegen überdies die Prospekte
der «Radtour Suisse» auf, die für Ferien
mit der Bahn werben.

Seinerzeit befürchtete man in Reisebüro-
kreisen, dass der TCS mit eigenen Char-
terflugketten in Erscheinung treten würde,
was die Marktanteile der etablierten Rei-
severanstalter bestimmt merklich tangiert
hätte. Doch statt zum Konkurrenzkampf
kam es zur Zusammenarbeit: 1967 wurde
das TCS-Reisebüro in die «airtour suisse»

aufgenommen und entwickelte sich in die-
sent Gemeinschaftsunternehmen von
Schweizer Reisebüros zu einem der stärk-
sten Umsatz-Produzenten. Int gleichen
Jahr erhielt das TCS-Reisebüro die 1A-
TA-Lizenz. Ausser den Reisen der «air-
tour suisse» sind beim TCS ebenso die

Angebote aller andern erprobten Veran-
stalter zu haben. In der Reisebürozentrale
am TCS-Hauptsitz in Genf sind 20 Leute
beschäftigt. Für 1974 rechnet man im
TCS-Reisebüro mit rund 8000 Charterpas-
sagieren und einem Gesamtumsatz von
30 Millionen Franken (ohne Change-Ge-
schäft).

Trotz des sehr breitgefächerten Ange-
hots ist beim TCS die Spezialisierung aufs
Auto unverkennbar. «Dies nicht aus ei-

nein Fanatismus heraus, sondern weil wir
hier eine echte Marktlücke gefunden ha-
hen und man von uns gerade auf diesem
Sektor besondere Angebote erwartet.»
So der Geschäftsführer des TCS-Reisebü-
ros, Ernst Quero. der im übrigen darauf
hinweist, dass man im TCS einst mit
Fussgänger-Tourismus begann Auf ei-

ner Weltkarte im Büro von Ernst Quero
machen zwei konzentrische Kreise deut-
lieh, in welchem Distanzbereich die Fahrt
zum Ferienort noch im eigenen Wagen
unternommen wird: Der äussere Kreis,

der bis an die Costa del Sol reicht, gilt
bereits nicht mehr. Im inneren Kreis liegt
noch die Costa Brava, aber nach Ansicht
von Quero müsste jetzt schon ein dritter,
noch kleinerer Kreis gezogen werden.
Aus dieser Situation heraus ist die grosse
Nachfrage nach «Fly-Drive»-Reisen zu er-
klären. Das TCS-Reisebüro stützt sich da-
bei weitgehend auf das entsprechende
Swissair-Programm, das jeweils Pauschal-
arrangements für Flug und Mietwagen
vorsieht. Nur für Irland, Griechenland
und Portugal bietet der TCS Fly-Drive-
Reisen mit einem fertig vorbereiteten Pro-
gramm und festgelegten Hotels an. «Die
Erfahrung hat uns gelehrt, dass der Auto-
mobilist in der Gestaltung seiner Ferien
möglichst ungebunden sein will.» Zu ei-
nem Bestseller ist das Camper-Programm
«Im Motorhome durch Nordamerika» ge-
worden, das zu einem Preis offeriert wird,
der mit keiner andern Kombination von
Verkehrsmitteln und Unterkunftsarrange-
ments unterboten werden kann. Auf
Grund dieses Erfolges spielt der TCS mit
dem Gedanken, ein ähnliches Angebot
auch für die Ostküste der USA auszuar-
beiten. Bereits auf dem Markt ist ein Pro-
gramm «Mit dem Caravan durch Südafri-
ka und Rhodesien».

ACS Reisen AG

Auch die Organisation des Automo-
bilelubs der Schweiz mit Sitz in Bern hat
zusammen mit der «CP Air» ein Pro-

gramm für «Camper- und Motorhome-
Reisen in Nordamerika» ausgearbeitet,
wie überhaupt alle den Autotouristen be-

sonders interessierenden Leistungen (z. B.

Billette für Autoreisezüge, Fährschiffe,
Fly-Drive) sowohl im TCS-Reisebüro wie
bei ACS-Reisen erhältlich sind.
Auch die Organisation ACS-Reisen ist

Mitglied von «airtour suisse», hat über-
dies für vier ihrer Büros die IATA-Lizenz
und ist in Bern und Lausanne sogar voll
für die Ausgabe von Bahnbilletten einge-
richtet.
Eine ausgesprochene ACS-Spezialität sind

z. B. die vom Zweigbüro Basel organisier-
ten Reisen zu den grossen Motorsportver-
anstalten - jedes Zweigbüro hat reich-
lieh Möglichkeit zur Entwicklung von Ei-
geninitiative. Traditionell beim ACS sind
die Sportwochen: Vorsaisonskikurse, Ten-
niswochen, Golf- und. Curlingkurse. Nicht
mehr wegzudenken aus dem ACS-Ange-
bot sind die Musikrgiçen, z. B. die Fahrten
zu den Salzburger ^stsiiielen, den Auf-
führungen in der Arena von Verona und

zu den Opernfestspielen in Macerata, de-

nen ACS-Reisebürochef Albert Thalmann
eine grosse Zukunft voraussagt. In Infor-
mationsbriefen wird die grösse Schar der
ACS-Musikreisenden über bevorstehende
Ereignisse orientiert - selbst über besu-

chenswerte Aufführungen in Bern oder
Genf.

«Jüngstes Baby» bei ACS-Reisen sind
Fahrten im Zigeunerwagen durch den Ju-

ra, 1973 anlässlich des 75jährigen ACS-
Jubiläums der Presse vorgestellt und in
diesem Jahr bereits, der grosse Schlager.
Man denkt bei ACS-Reisen für die

nächstjährige Saison ,an eine weitere Rou-
te, damit auch zweiwöchige Touren mög-
lieh werden. Was wiederum beweist, dass

Automobilclub-Reisebüros auch für «Fe-
rien vom Auto» einiges tun.

Urs Meierhofer

Firmennachrichten

des Guide im Juli erscheinen. Wir wollten
uns beim Verlag erkundigen, wie weit das

Werk gediehen sei. Es antwortete nur ein
Automat: «Dieser Anschluss ist nicht
mehr in Betrieb.» Ein weiterer Versuch
am Sitz der Holding scheiterte ebenfalls
am nicht bedienten Telefon. Leider
konnte daher auch nicht abgeklärt wer-
den. ob die uns zugekommene Informa-
tion stimmt, wonach Mitarbeitern des
GGS im Juni gekündigt wurde. Hat der
GGS-Verlag sich etwas Schwerverdau-
liches eingebrockt? MK

Zurückhaltende Konsumenten
Jährlicher Anstieg der Umsätze im Detailhandel
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Das Ei'/rko/nmerc der Sc/iwe/zere iväcftrf
zwar wer/er, after die Konrrrur/rerrde wird
ge/räfti: Ka//e Progression, er/iö/ire Steuer-
sä/ze 77/77/ iSoz/a/flôgtf&e/i de«
Verdienst, so dass der ver/iigftare Rest
nur noc/i ia/igram zuni/nnif. Dazu kommt
die Teuerung, we/c/te die Konsumenfe/i
verunsic/rert und vie//ac/r a/s Krisenzei-
r/î^/7 /^//Y7C/2Zé7 H'/VT/.

Der Wdre/f&onjum ist letztes 7a/ir nac/i
den ß/GQl-Zaft/e/i öfter die Umsätze im
Deta/ftftande/" wesenf/ir/i langsamer ge-
wae/isen a/s in den Vor/a/iren. Dagegen
diir/te die /Vac/i/rage nae/r Dienst/eistun-
gen rasrfter zugenommen ftaften, z. ß.
Reisen ins Aus/and dank des /lö/ieren
Kau/wertes des Trankens. Doc'/i /e/t/en
noe/r immer weifge/iend Za/t/eu darufter,
was die Verftrauc/ier mit iftrem Ge/d an-
/angen. /r.

Ambassador Service hat 80 Mitglieder

Ambassador Service Hotels, die Werbe-
und Verkaufsorganisation ausgewählter
Erst- und Mittelklasshotels in der ganzen
Schweiz, ist durch die Neuaufnahme von
4 weiteren Häusern auf die optimale Zahl
80 gewachsen.
Neu aufgenommen wurden die Hotels
Bellevue au Lac, Lugano-Paradiso, 125

Betten; Origlio Country Club, Origlio
nördlich Lugano, 110 Betten; Grand Ho-
tel Bellevue, Gstaad, 85 Betten und Hotel
Cabana garni, Saanen/Gstaad, 60 Betten.
Die Kursschwankungen des US-Dollar
sind Ursache für andauernde Zurückhai-
tung der touristischen Nachfrage aus
den USA. Trotzdem entwickelt sich die ge-
meinsam mit Swissair Nordamerika
durchgeführte Aktion «Take a Break in

Europe» erfreulich. 80 Ambassador Servi-
ce Hotels offerieren den US-Gästen, die
mit Mietwagen oder Bahn die Schweiz be-

reisen, einen günstigen Einheitstarif und
Gratisreservation innerhalb der Kette.

pd

Brennt der GGS an

«Die Herausgeber erwecken den Ein-
druck, dass sie wirklich ehrlich bemüht
sind, einen brauchbaren, zuverlässigen
Guide herauszugeben.» Das haben wir am
18. April 1974 auf Grund von Kontakt-
nahmen und einer Pressekonferenz in un-
sercr Berichterstattung über das Projekt
«Guide Gourmet Suisse» geschrieben.
Heute fragen wir uns, wie zuverlässig sind
die Herausgeber?
Wie angekündigt, sollte der erste Band

Holiday Inn
nach wie vor Grösster

Laut «Service World International» steht
Floliday Inn nach wie vor unangefochten
an deT Spitze der grössten Hotelketten der
Welt. Holiday Inn umfasst mehr als dop-
pelt soviele Zimmer wie die Nummer
zwei, Sheraton.
Lediglich zwei der zehn grössten Hotelun-
ternehmungen haben ihren Sitz in Euro-
pa: die britische Trust Houses Forte
(Nummer fünf seit dem Kauf der US-Ket-
te TraveLodge) sowie die staatliche bulga-
rische Tourismus-Entwicklungszentrale
Balkan Tourist, welche in sämtlichen ost-
europäischen Staaten 45 000 Hotelzimmer
betreibt.
Mit 45 Ketten dominieren die Amerikaner
die Liste der Hundert, gefolgt von West-

Neuer Preisübenvacher

Der Bundesrat hat den Bündner Regie-

rungs- und Ständerat Dr. Leon Schlumpf
als Nachfolger von Dr. Leo Schürmann,
der ganz in das Direktorium der Schwei-
zcrischen Nationalbank übertritt, zum
neuen Preisüberwacher ernannt. Neuer
Präsident der Kartellkommission - ein

Amt. das Dr. Leo Schiirmann ebenfalls
abgibt -, wird der Berner Hochschulpro-
fcssor Dr. Walter Schluep.

Friedensabkommen erneuert

Der Arbeitgeberverband der schweizeri-
sehen Metall- und Maschinenindustrie,
der SMUV und die übrigen Unterzeich-
nergewerkschaften haben die Erneuerung
des nunmehr seit 37 Jahren bestehenden
Friedensabkommens in der schweizeri-
sehen Metall- und Maschinenindustrie be-

schlössen. Damit bleibt das geordnete So-

zialpartnerverhältnis im wichtigsten Indu-
striezweig der Schweiz erhalten. Das er-
neuerte Abkommen sieht unter anderem
einen Ausbau der Betriebskommissionen

vor. Bundespräsident Brugger hat in einer

Erklärung der Befriedigung der Landesre-
gierung über die Verlängerung des Ab-
kommens Ausdruck verliehen.

Finanzvorlage im Nationalrat
angenommen

Mit 109 gegen 10 Stimmen hat der Natio-
nalrat der Erhöhung der direkten Bundes-

Steuer sowie der Warenumsatzsteuer zuge-
stimmt. Etwas höhere Sozialabzüge wer-
den durch eine schärfere Besteuerung der

Erträge juristischer Personen (10 °/o statt
der vom Bundesrat beantragten 9 °/o) aus-

geglichen. Bei den juristischen Personen
soll nach einem knappen Ratsbeschluss

zur einjährigen Veranlagung übergegan-

gen werden. Bis Ende 1977 wird jede Per-

sonalvermehrung beim Bund gestoppt.
Ferner beschloss der Rat die Schaffung
einer neuen «Ausgabenbremse». Ausga-
ben, welche über die Anträge des Bundes-

rats hinausgehen, dürfen nur bewilligt
werden, wenn ihnen die Mehrheit der

Mitglieder beider Räte zustimmt.

Zürcher Flughafenlinie kommt

Der Nationalrat hat einen Bundesbeitrag
von 95 Millionen Franken für den An-
schluss des Flughafens Kloten an das

SBB-Schnellzugsnetz bewilligt.

Noch eine Ueberfrcmdungsinitiativc?

Ein Komitee von Berner Sozialdemokra-
ten stellt eine weitere, fünfte Uebcrfrem-
dungsinitiative zur Diskussion, die eine

sofortige Stabilisierung der ausländischen

Wohnbevölkerung fordert. Neue Einreisen

von Jahresaufenthaltern dürften nur noch

zum Ausgleich der Rückwanderung minus
Geburtenüberschuss der Ausländer in der
Schweiz gewährt werden; Einbürgerungen
wären nach zwei Jahren ebenfalls abzu-
ziehen. Das verbleibende Kontingent wäre

für die Spitäler zu reservieren. Saisonnier-
und Grenzgängerbestände würden auf
dem Stand von 1974 eingefroren. R. S.

europa mit 40 und 8 in Asien. Afrika und
dem Pazifik. 37 Ketten haben ihren
Hauptsitz in den USA, zehn in Grossbri-
tannien und Spanien. An vierter Stelle

folgt Frankreich, an fünfter Kanada. Die
Grösse der Hotelketten reicht von 247 540

Zimmern (Holiday Inn) bis zu den 2153

der französischen Sofitel-Gruppe, welche
von der auch hierzulande nicht unbekann-
ten Banque de Paris et des Pays-Bas fi-
nanziert wird. r

Howeg Holding AG gegründet
Am Freitag, den 21. Juni 1974, wurde in Grenchen, dem Sitz der Howeg Einkaufsgenos-
seiischaft fiir das schweizerische Hotel- und Wirtegewerbe, die Howeg Holding AG ge-
gründet. Zweck dieser Holding AG ist die Beteiligung an Gesellschaften und Organisa-
tionen, die in ihrer Tätigkeit vorwiegend den Interessen des Gastgewerbes dienen.

Die 1931 gegründete Howeg Einkaufsge-
nossenschaft, die das am 30. Juni endende
Geschäftsjahr 1973/74 mit einem Gesamt-
Umsatz von rund 210 Mio Franken ab-
schliessen wird, musste im Lauf der letz-
ten Jahre ihren Dienstleistungssektor
mehr und mehr ausbauen, da Arbeitskräf-
temangel und Arbeitszeitverkürzungen
auch in dieser Branche dazu führten, dass

die traditionelle schweizerische Gastlich-
keit nur dann aufrecht erhalten werden
konnte, wenn die direkten Lieferanten des

Gastgewerbes dieses durch Rationalisie-
rungsmassnahmen. fachgerechte Beratung.
Belieferung franko Haus und andere
Massnahmen unterstützten.
Die Gründung einer Howeg Holding AG
hat den Zweck, die Einkaufsgenossen-
schaft von kostenintensiven Dienstleistun-
gen möglichst zu entlasten. Die Einkaufs-
genossenschaft soll fortan nur noch Auf-
gaben ausführen, die in direktem Zusam-
menhang mit der reinen Warenverteilung
(Einkauf. Lagerhaltung, Verkauf und Dis-
tribution) stehen. Alle übrigen Tätigkeiten
sollen an neu zu schaffende Gesellschaf-
ten. die unter Kontrolle der Howeg Hol-

ding AG arbeiten, übertragen werden.
Damit ist einerseits die Gewähr geboten,
dass die ganze Kraft und Leistungsfähig-
keit der Howeg im angestammten Bereich
erhalten bleibt und andererseits die neuen
Tätigkeiten von Anfang an ihre Kosten
aufbringen, d. h„ dass sie nicht dem Wa-
rengeschüft zur Last fallen.
Das Anfangskapital der Howeg Holding
AG wurde auf 3 Mio Franken festgesetzt.
In den Verwaltungsrat der neuen Holding
AG wurden gewählt:
August Heinrich Widmer. (Verwaltungs-
ratspräsident der Howeg) als Präsident
des Holding-Verwaltungsrates:
Ernst Senn (Delegierter des Verwaltungs-
rates in der Howeg Einkaufsgenossen-
schaft) als Vize-Präsident des Holding-
Verwaltungsrates;
Dr. Werner Senn (Direktionspräsident der
Howeg) als Sekretär des Holding-Verwal-
tungsrates und Direktor der Holding;
und Dr. Heinrich Alfred Bircher (Vcrwal-
tungsrat der Howeg) als weiteres Mitglied
des Holding-Verwaltungsrates.
Der Verwaltungsrat wurde auf die Dauer
von drei Jahren gewählt. pd.
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Inseratenschluss: Freitag, 11 Uhr

1m
«W'NICOLETTA
W* „W ZERMATT

Neuestes Erstklasshotel von Zermatt mit Hotel-Re-
staurant, Grill-Rôtisserie, Panorama-Bar, Carnotzet.
Hallenbad, Saunas, Solarium.

Infolge plötzlichen Ausfalls unseres langjährigen
Maître d'hôtel suchen wir für sofort gutqualifizierten

Oberkellner/Chef de service
Wir stellen uns vor, dass Sie einen gepflegten Ser-
vice für unsern Grill-Rôtisserie (Flambieren, Tran-
chieren usw.) und unser Hotel-Restaurant beherr-
sehen, sprachenkundig sind und unsere vorhandene
Service-Brigade führen können.

Der Verantwortung dieses Postens entsprechendes
Salär wird geboten.

Eilofferten sind an die Direktion zu richten. Besten
Dank!
Telefon (028) 7 85 33. Bitte Herrn Werner Seeholzer
verlangen.

4582

cherche pour entrée immédiate un

food and beverage manager
avec de sérieuses connaissances dans l'hôtellerie et ne devant pas être âgé
de plus 33 ans.

Nous offrons une place stable intéressante avec beaucoup de responsabilité
et de travail dans 2 restaurants, un bar et 600 m* salles de réunions en plus
de 260 chambres tout confort.

Salaire fixe, 2 jours de répos par semaine.

Prière d'envoyer votre demande avec curriculum vitae et photo à

Holiday Inn Luxembourg
P. O. Box 512
L-Luxembourg

^Atlantis Hotel
Zürich
Döltschiweg 234
8055 Zürich
Tel. 01 350000

Eine Insel der Gast-
freundschaft inmitten eines
Meeres von Grün und Ruhe und
reiner Luft am Waldesrand.
Wir suchen :

Chef rôtisseur
Chef restaurateur
Commis de cuisine

Nehmen Sie doch bitte unverbindlich telefo-
nisch oder schriftlich Kontakt mit unserem
Personalchef, Herrn Wolf, auf.

Wir werden Ihre Bewerbung selbstverständlich
vertraulich behandeln.

4559

664

Hotel Limmathaus
Zürich

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Hotelsekretärin oder
Hotelsekretär

(eventuell auch Aushilfe).

Sehr guter Lohn, geregelte Freizeit.

Offerten sind erbeten an Herrn Hausammann oder
Telefon (01) 42 52 40.

4548

HS

NK

NK

7050 Arosa, Hotel Bellevue
Infolge Uebernahme eines eigenen Geschäftes ist
die Stelle des

Oberkellners
für die kommende Wintersaison neu zu besetzen.

Bewerber wollen sich mit den üblichen Unterlagen
melden bei:

Fredy Hold, Besitzer.

4505

fflfl KUBBlEBl FSffl ES

Unser aufgeschlossenes Arbeitsteam sucht auf
15. August 1974 oder nach Uebereinkunft

1 Gouvernante
2-3 Restaurations-
töchter oder Kellner
1 Büropraktikant(in)

.j i

Wir bieten: - >

- interessante und abwechslungsreiche Arbeit,
- sehr guten Verdienst,
- auf Wunsch schönes Einzelzimmer im Hause.

Arbeitsort:
modernes Kongresszentrum in unmittelbarer Nähe
von Basel.
Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

Kongress-Zentrum

Hotel Mittenza
4132 Muttenz
bei Basel

Telefon (061) 61 06 06
Direktion: Kurt Jenni

NK
/K
NK

NK
4534

BSESH3EH EBKJ3KB

sucht in Jahresstelle, Eintritt anfangs
November 1974

Chef de cuisine
Wenn Sie davon überzeugt sind, dieser
anspruchsvollen Stelle gewachsen zu

sein, dann zögern Sie nicht und schicken
uns Ihre detaillierte Bewerbungs-

unterlagen.

Zur Vorabklärung grundsätzlicher Fragen
ist unser Herr Geisseier (082/2 11 75)

gerne bereit.

Eurotel St. Moritz, 7512 Champfèr

4643

Anmeldeformular
für Stellensuchende

Name
Nom
Cognome
Apellidos
Name

Vorname
Prénom
Nome
Nombre
Christian Name

Geboren am
Né le
Nato il
Nacido el
Date of Birth

(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse

Wohnadresse
Domicile (adresse exacte)
Indirizzo attuale
Domicilio
Permanent Address

Telefon
Téléphone
Telefono
Teléfono
Telephone

einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Nationalität
Nationalité
Nazionalità
Nacionalidad
Nationality

Art der Bewilligung fur Ausländer
Genre de permis pour étrangers
Genere di permesso per stranieri
Permiso para extranjeros que posee
Kind of Labour-permit for Foreigners

hier

abtrennen

Bisherige Tätigkeit
Activité antérieure
Attività svolta
Actividad anterior
Professional Activities up to now

3 letzte Arbeitgeber
2 derniers employeurs
3 Ultimi datore di lavoro
3 Ultimos patronos
3 last Employers

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Wünscht Stelle als
Désire place de
Desidera posto di
Desea puesto de
Post desired

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

Sprachkenntnisse
Langues étrangères
Lingue straniere
Conocimientos de lenguas extranjeras
Languages spoken

Jahres- oder Saisonstelle
Place à l'année ou saisonnière
Posto annuale o stagionale
Puesto anual/temporero
Annual/Saesonal employment

Bemerkungen
Observation*
Osservazioni
Observaciones
Remarks

Gewünschtes Eintrittsdatum
Date désirée d'entrée en fonction
Entrata in servizio desiderata
Fecha de comienzo que se desea
Desired Date of Entrance
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Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Buffettochter
Kioskverkäuferin

Offerten erbeten an

Hotel Kulm
7299 Davos Wolfgang

Telefon (083) 3 50 04.

OFA 56.538.001

^Atlantis Hotel
Zürich
Döltschiweg 234
8055 Zürich
Tel. 01 350000

Eine Insel der Gast-
freundschaft inmitten eines
Meeres von Grün und Ruhe und
reiner Luft am Waldesrand.
Wir suchen :

Telefonistin
(sprachenkundig)

Kassierin NCR
Commis de bar
Zimmermädchen

Nehmen Sie doch bitte unverbindlich telefo-
nisch oder schriftlich Kontakt mit unserem
Personalchef, Herrn Wolf, auf.

Wir werden Ihre Bewerbung selbstverständlich
vertraulich behandeln.

4558

Hotel
Zürich
8001 Zürich
Neumühlequai 42

Telefon (01)60 22 40

Motet Zur*** TTr*r-i5
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Für sofort oder nach Uebereinkunft haben wir folgende Positionen zu ver-
geben:

Administration: F- & B-Kontrolleur

Telefon: Telefonist(in)

InformationshostessRéception:

Service:

Bar:

Küche:

Chefs de rang
Serviertöchter

Serviererin

Commis de cuisine

Telefonische oder schrifliche Offerten sind erbeten an unseren Personalchef,
Peter Eggermann

4439

Gesucht nach Saas Fee für die Sommersaison

Koch
Commis de cuisine

Sehr guter Verdienst und geregelte Freizeit.

Anfragen an

Hotel Christiania
3906 Saas Fee

Telefon (028) 4 84 53.

4639

Hotel-Restaurant Krebs
Interlaken

Gesucht für Sommersaison

Chef de rang
Demi-chef de rang

Offerten an:
Eduard Krebs
Hotel Krebs, 3800 Interlaken
Telefon (036) 22 71 61.

4632

Fassbind Hotels
Lausanne

cherchent

assistant de direction
(pour la réception)

chef de réception
Places stables pour personnes jeunes et dynamiques
qui apprécient des méthodes rationnelles et une
ambiance moderne.

Prière d'envoyer les offres complètes à Hôtel Alpha-
Palmiers, 1001 Lausanne.

4638

Appartement-Hotel Paradies
Arosa

sucht auf August/September 1974 erfahrene

Hoteldirectrice
und

Hoteisekretärin
Haus mit 200 Betten und Hallenbad, Sauna und Mas-
sage.

Wirtepatent nicht erforderlich.

Offerten an den Besitzer:
Jakob Fries, Bollstrasse 7, 8405 Winterthur,
Telefon (052) 29 35 23.

4637

Hotel Bellavista
sucht für Wintersaison

Küchenchef
(zu mittlerer Brigade)

Qualifizierte Bewerber senden ihre Unterlagen an

Kurt Blatter, Hotel Bellavista, 7050 Arosa.

4634

Gesucht auf Juli 1974

Alleinkoch

Hotel Bergdohle
3981 Riederalp

Telefon (028) 5 33 37/5 3717.

P 36-12516
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Stellenangebote Offres d'emploi

Gesucht wird ab Ende Juli in Jahresstelle eine selb-
ständige, zuverlässige

Hotelsekretärin
Offerten mit Lohnansprüchen sind zu richten an:

Hotel Römerhof
3954 Leukerbad

Telefon (027) 6 43 21.

4633

Im Shopping-Center
Glatt bei Wallisellen
wird ein ultra-neuer
Globus eröffnet.

Wenn Sie genügend Verkaufstalent haben
und sich zum Chef berufen fühlen, winkt
Ihnen hier die seltene Chance, von Anfang
an dabei zu sein als

Traiteur-Comestible
(Koch)

Jetzt ist die Gelegenheit da ins frischge-
backene Kader aufzusteigen.

Sie führen Ihr eigenes Verkaufsteam zum
Erfolg. Sie überwachen das Geschehen
vor und hinter der Verkaufsfront.

Sie haben 5-Tage-Woche und Personalra-
batt im ganzen Konzern, neben vielen an-
deren Annehmlichkeiten.

Ihre Verbindung für ein erstes unverbind-
liches Kontaktgespräch:

Ol 35 4411
Bitte Herrn Zürcher, intern 205, verlangen.

Die richtige Nase muss man haben,
wenn man beruflich vorwärts kommen will.

Globus Glatt
P 44-652

Mitarbeiter für das grösste Hotel der Schweiz.

Kommen Sie
nach Zürich ins

Hotel Nova-Park.
Das wird

ein >
Markstein

in Ihrer
Karriere

sein./

Réceptionistin
Kassier(in)
Night Auditor
Telefonistin
Chef de rang
Barmaid
Anfangs-Barmaid

Administration: Warenkontrolleur

Nehmen Sie unverbindlich - tele-
tonisch oder schriftlich - Kontakt
auf mit unserem Personalchef,
Herr F. Gassmann.
Selbstverständlich wird Ihre Be-
Werbung vertraulich behandelt.
Badenerstrasse 420. 8004 Zürich
Telefon (01) 54 22 21

673

iHotel Nova-Park - wo man sich trifft
Hotel Nova-Park. Badenerstrasse 420. CH-8004 Zürich. Telefon 01 542221

Wir suchen per I.September 1974 in Speise-Restaurant der Stadt Luzern
(Nähe Bahnhof)

Geranten-Ehepaar
Wir stellen uns einen tüchtigen Küchenchef mit seiner im Service und Buffet
vertrauten Ehefrau vor (Fähigkeitsausweis).

Wenden Sie sich mit Ihrer schriftlichen Bewerbung bitte an:

Alpina Treuhand Luzern AG
pufourstrasse 27, Luzern

OFA 62.367.001

HOTEL
SCHWANEN

RAPPE RSWIL

Erstes Haus in der Rosenstadt am

Zürichsee.

sucht

Chef de partie
Commis

für mittlere Brigade in moderner Restaurationsküche. Fortschrittliche Anstel-
lungsbedingungen.

Anmeldungen sind erbeten an Herrn Dir. Hans Rathgeb, Hotel Schwanen,
8640 Rapperswil, Telefon (055) 27 77 77.

4635

Das Verkehrsbüro
Biel-Bienne

sucht eine selbständige

Mitarbeiterin »für sein.Departement «Gruppenreisen & Kongresse».
Eintritt nach Uebereinkunft (späfe&tehs Ende September 1974).
Sprachen: Deutsch, Französisch, Englisch.

Kurzofferten an:
Direktion Verkehrsbüro und Kongressdienst der Stadt Biel
2501 Biel, Telefon (032) 22 75 75

4503

Im Auftrag eines führenden schweizerischen

Grossunternehmens der Restaurations- und
Hotelbranche
wird eine selbständig arbeitende Sekretärin (oder Sekretär) für den öfter be-
ruflich abwesenden Leiter der Abteilung Lebensmittel-Produktion und -Be-
Schaffung als

Assistent(in) und
Sachbearbeiter(in) zur

Leitung des Sekretariates

für die Bearbeitung folgender abwechslungsreicher Aufgaben gesucht:

0 vorwiegend deutsche Korrespondenz mit Lieferanten, firmeninternen Stel-
len, Banken und Behörden,

0 Empfang von Stellensuchenden, administrative Bearbeitung der Personal-
angelegenheiten,

0 allgemeine Bürotätigkeit wie Registratur, Führen des Terminkalenders für
den Chef, Vorbereitung der Unterlagen, die er bei Verhandlungen braucht,
gelegentliche Organisation seiner Reisen.

Die Anforderungen:

0 kaufmännische Grundausbildung und praktische Berufserfahrung,

0 Einsalzfreude, Verantwortungsbewusstsein, freundliches Wesen und gesun-
der Menschenverstand.

Die Firma bietet:

0 gutes Salär, Personalfürsorge, gleitende Arbeitszeit, geregelte Arbeits- und
Freizeit und gute, preiswerte Verpflegung im Firmenrestaurant,

0 angenehme Zusammenarbeit in einer kleinen Gruppe. Arbeitsort: Adliswil/
ZH.

Interessentinnen oder Interessenten für diesen Posten werden gebeten, der
unterzeichneten Personalberaterin eine Offerte, enthaltend Lebenslauf, hand-
schriftliches Begleitschreiben und Zeugniskopien einzureichen, oder sich tele-
tonisch mit ihr in Verbindung zu setzen, falls weitere Auskünfte gewünscht
werden.

Frau E. Guggenheimer
Graphologin
Rosenbergstrasse 31

6300 Zug

Telefon (042) 21 56 74

Montag: 14 bis 18, evtl. auch nach 19.30 Uhr
Freitag: 8 bis 11 Uhr
Dienstag
bis und mit •

: r
•

:

Donnerstag
8 bis 11, evtl. auch nach 19.30 Uhr

P 44-882

HOTEL BAURAU LAC
ZÜRICH

Wir suchen zum Eintritt sobald wie möglich:

Kasse: Maincourantier(ère) NCR

Kontrollbüro: Büropraktikant(in)
I. ChasseurLoge:

Telefon-
zentrale:

Etage:

Küche:

Lingerie:

Werkstatt:

Telefonistin

II. Etagengouvernante

Chef tournant
Commis pâtissier

Glätterin

Mechaniker/
Sanitärmonteurhilfe

Sehr gute Bedingungen, geregelte Freizeit, zeitge-
mässe Sozialleistungen, angenehmes Arbeitsklima,
auf Wunsch mit Kost und Logis.

Telefonieren Sie unserem Personalchef, (01)2316 50,
oder schreiben Sie uns.

HOTEL BAURAU LAC
Talstrasse 1, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

4612

Wir suchen für
Erstklasshotei im Oberengadin

erfahrenen

Küchenchef
zu Brigade von 12/14 Mann,
in Jahresstelle.

Moderne, sonnige Dienstwohnung vorhanden.

Bitte schicken Sie Ihre Offerte nebst Foto, Gehalts-
Vorstellungen und Zeugniskopien unter Chiffre 4615
an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Kurhotel Therme Bad Vais
Für unser modernes Kurhotel im Graubünden suchen
wir eine

Direktions-
Hotelsekretärin

für Saison- oder Jahresstelle.

Wir wünschen:

- kaufmännische Grundausbildung.
- Selbständigkeit,
- Pflichtbewusstsein.
- administrative Fähigkeiten,
- Gewandtheit im Umgang mit Gästen und Personal.

Wir bieten Ihnen eine interessante, entwicklungsfähi-
ge Stelle und der Leistung entsprechend gute Be-
Zahlung.

Bitte richten Sie Ihre Bewerbung an:
Dr. K. Siegrist, Postfach 265, 8027 Zürich,
Telefon (01) 36 08 70.

4616

Wir suchen einen

jungen Koch
zu kleiner Brigade in unseren vielseitigen Betrieb.
Haben Sie auch Interesse an Kalkulation, Einkaut
und Planung, dann melden Sie sich bei

Rodolphe Romano

Buffet CFF
2900 Porrentruy

Telefon (066) 66 21 35.

4605

0
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/.eftre ouverte à nos futurs

Res/c/ent Managers
Nous vous proposons de par-

f/c/per à /a direction d'un nouve/
hôte/ de prem/ère c/asse à Par/s,
ßruxe//es, Tou/ouse, N/ce...

Sa/a/re à /a mesure de vos
capacités, avantages extra-/égaux, /ar-
ges responsabi/ités, autonomie d'ac-.
tion, stage d'adaptat/on, /nsta//at/ons
u/tra-modernes... Votre réuss/te peut
être be//e et rap/de. Surtout s/' vous
êtes amb/t/eux et e/ftcace, s; vous
par/ez p/us/eurs /angues, s/ vous
possédez un d/p/ôme d'une éco/e

hôtehère réputée et une certaine
expérience des méthodes rationne/-
/es de gestion.

L'organisation RAMADA
compte p/us de 600 hôte/s dans /e
monde. Dès /e début, vous serez
associé au succès de nos premiers
hôte/s en Europe.

Pacontez-nous vos réussites.
Envoyez-nous vos certificats, d/'p/ô-
mes et références. Certains candidats
seront invités, à nos frais, à nous ren-
contrer à ßruxe//es.

Saris attendre, écr/'vez, à /'attent/on de Madame ßURY, à

RAMADA
BRUSSELS, S.A.

Chaussée de Char/eroi 38 - 7060 BRUXELLES

4617

Adressänderung
Alte Adresse

(bitte in Blockschrift)

Name: Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied

Neue Adresse
Name:

Abonnent

Vorname:

Betrieb:
/

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied

Zu senden an:

Abonnent

HOTEL-REVUE, Abteilung Abonnemente
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern

Changement d'adresse (en lettres capitales, s. v. p.)

Ancienne adresse
Nom : Prénom :

Entreprise :

Rue : Localité :

Numéro postai d'acheminement :

Membre Abonné

Nouvelle adresse
Nom : Prénom :

Entreprise :

Rue : Localité :

Numéro postal d'acheminement :

Membre Abonné

A envoyer à : HOTEL-REVUE, Service des abonnements
Monbijoustrasse 31, 3001 Berne

étoffant
St. Moritz

Wir suchen zum baldmöglichsten Eintritt in Jahres-
oder Saisonstellen

Chef de partie saucier
Chef de partie garde
Chef de partie tournant
Commis de cuisine
Buffetdame oder -tochter

Wir bieten hohes Gehalt und Unterkunft in neuem
Personalhaus.

Offerten bitte an
Moritz Maerky, Tel. (082) 3 38 41

4570

Hotel-Restaurant
Bernerhof
3823 Wengen

sucht für lange Sommersaison 1974
oder in Jahresstelle folgende Mltar-
beiter:

Chefs de partie
Commis de cuisine
Buffettöchter

(Anfängerinnen werden angelernt)

Restaurationstochter/
Kellner

Eintritt anfangs Juni 1974

Offerten an: Direktion
hof, 3823 Wengen
Tel. (036) 55 27 21

Hotel Berner-

3017

Der Gast
muss von Ihnen erwarten dürfen, dass seine Wünsche entspre-
chend dem Standard eines persönlich geführten Hauses der
gehobenen Mittelklasse erfüllt werden

der Mitarbeiter
muss Sie als echten Vorgesetzten in jeder Beziehung akzeptie-
ren und achten können

der Besitzer
des Hauses verlangt von Ihnen die Garantie eines durchgehend
guten Geschäftsergebnisses

Wenn Sie auf Grund Ihrer bisherigen Tätigkeit diese hohem
Anforderungen erfüllen können, möchten wir Ihnen auf den

Herbst 1974 die Direktion
unseres 100-Betten-Zweisaisonhotels anvertrauen.

Unterbreiten Sie bitte Ihre lückenlosen Unterlagen unter Chiffre
4650 der Hotel-Revue. Wir werden mit Ihnen unverzüglich Ver-
bindung aufnehmen.

Grand établissement-hôspitalier de la

place engagerait pour tout de suite ou
date à convenir

cuisiniers

Faire offres détaillées à la Direction
de l'Hôpital Cantonal, 1011 Lausanne.
Téléphone (021) 41 20 12

P 22-100325

Hôpital Cantonal
Universitaire de Lausanne

engagerait pour ses différentes cui-
sines

cuisiniers et cuisinières
au bénéfice de certificat Fédéral de
capacité ou titre jugé équivalent.

Offres détaillées à adresser à la
Direction de l'Hôpital Cantonal, 17,

rue du Bugnon, 1011 Lausanne.

OFA 60.482.002

Hotel-Restaurant Rotonde
2500 Biei-Bienne

sucht

1 Empfangssekretärin
1 Commis de cuisine

1 Kellner oder
Serviertochter

Küchenhilfspersonal

Offerten sind erbeten an die Direktion:

Bahnhofstrasse 11

Telefon (032) 22 61 11

^ Kornhaus —/ Keller Bern
sucht in Jahresstelle

Gardemanger

Restaurationstochter

Restaurationskellner

Koch-Patissier
Ausländer nur mit gültiger Jahresbe-
willigung.

Restaurant Kornhauskeller
Th. Gerber, Postfach 124, 3000 Bern 7.
Telefon (031) 2211 33.

3390

is,\ VI S S /. -

7>\ L R^_BA SEL

Die neue Leitung
der Mustermesse Restaurants in Basel

sucht für den 20. August
in die umgebauten und modernisierten Restaurants:

Gouvernante
Aide-Gouvernante
Kassiererin
(Zentralkasse)
Serviertöchter
Anfangs-Chef de service
mit Büro-Kenntnissen
Kellner
Magaziner

Bitte melden Sie sich bei

J.-P. Gagneux

Schlosshotel Brestenberg
5707 Seengen

Telefon (064) 5411 31

oder R. Teuscher, Telefon (061) 32 76 59.
4515

7050 Arosa, Hotel Bellevue

sucht für lange Wintersaison, mit Eintritt per Ende
November bis nach Ostern 1975

qualifizierte, sprachgewandte

Barmaid

tranchier- und flambierkundige

Restaurationstochter
für den Bündnerkeller

Etagenportier
Zimmermädchen

Bewerbungen bitte an:

Fredy Hold, Besitzer.

4506
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Restaurant du Glacier des Diablerets cherche dès le
1er août 1974

cuisinier
Place à l'année ou saisonnière.

Faire offres complètes à :

Leysintours S.A.
La Pyrole, 1854 Leysin

4475

Hotel Spinne, Grindelwald
Rôtisserie - Pizzeria - Pub

Wir suchen auf den 15. Juli oder 1. August 1974

Restaurationstochter
Restaurationskellner

Offerten erbeten an die Direktion
Hotel Spinne, 3818 Grindelwald.

4659

/i 11? 1080

83aaS30S3
-' f.£J

PL

Hotel Taverne zur Krone
8953 Dietikon
Wir haben

Nachfolgeprobleme
Haben Sie:

- eine umfassende Ausbildung im Gastgewerbe?

- eine gute Hand in der Personalführung?

- Geschick im Umgang mit Gästen?

- das Bedürfnis, Ihre Fähigkeiten voll einsetzen zu
können?

- Freude an der selbständigen Führung eines
gediegenen Hotel-Restaurant-Betriebes?
(Ab 1. September 1974 oder nach Vereinbarung.)Wv

Wenn ja, dann rufen Sie bitte Herrn Gstrein an (bitte
vormittags). Er wird Sie über die vielseitige Geran-
tentätigkeit, die Sie bei uns erwartet, gerne ausführ-
lieh informieren. Die Mitarbeit der Ehefrau ist sehr
erwünscht. In zirka 2 Jahren könnten Sie den Betrieb
in Pacht übernehmen, wobei die Tüchtigkeit und
nicht die Finanzen ausschlaggebend sein würden.
A. Gstrein, Telefon (01) 88 60 11.

4655

500-room Luxury Hotel, Bermuda

Applications are invited from suitably qualified male
personnel for the following openings:

front desk receptionists
front desk cashiers

Sollten Sie den Wunsch haben, in unserem Spezialistenteam die Stellung als

Chef garde-manger
Tournante
Commis de cuisine

zu bekleiden, dann versuchen Sie es doch bitte mit Telefon (052) 22 13 35 oder
(052) 22 13 37. Bei optimaler Entlohnung und den üblichen Sozialleistungen,
sogar eigener Pensionskasse, würde dieser Posten bestimmt Ihren Zukunfts-
Vorstellungen entsprechen. Die Einsatzzeit ist nach GAV geregelt. Freinächte
existieren bei uns nicht! Die Arbeitsplatzbedingungen entsprechen einem der
neuesten Küchenkonzepte.

Für mehr Informationen stehen Ihnen die Herren Beat Frauchiger und W. Albiez
mit den obigen Telefonnummern jederzeit zur Verfügung.

Bahnhofbuffet HB
Winterthur

Personalbüro

P 41-179

Zurich Airport Hilton

Gesucht per 1. August oder nach Uebereinkunft

1 Réceptionist
Haben Sie schon einige Erfahrung als Réceptionist und sind Sie gewillt, un-
sere internationale Kundschaft zufriedenstellen zu wollen, so richten Sie bitte
Ihre Bewerbung an )|

Zurich Airport Hilton
8058 Zurich-Airport, Telefon (01) 810 31 31, Personalbüro.

4604

night auditors
Excellent working and living conditions, tax free
salary, bonus, hospital insurance.

Please apply in writing, with references, under cipher
4653 to Hotel-Revue, 3001 Berne.

Interviews will be arranged in Zurich on 10 Septem-
ber 1974.

4653

Hotel-Restaurant Belvoir
8803 Rüschlikon

Telefon (01) 72418 08

sucht

Chef de service/
Aide du patron
Saucier
Commis de cuisine

Wenn Sie noch Freude am Beruf haben, initiativ und
fachkundig sind, würde es uns freuen, Sie kennen-
zulernen.

Auf Wunsch Einzelzimmer im Hause.
Direkte Busverbindung mit Zürich vom Hotel aus.

Offerten unter Chiffre 4509 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Kor
922

s£=Ein

Köche und Hilfsköche
(auch Bäcker, Konditoren und verwandte Berufe)

finden in unseren Abteilungen für Fixfertig-Konserven- und
Tiefkühlmahlzeiten interessante Aufgaben in der industriel-
len Herstellung von Lebensmitteln.

In einer persönlichen Besprechung orientieren wir Sie
gerne über die grosszügig ausgebauten MIGROS-Sozial-
leistungen, die MIGROS-Erfolgsbeteiligung usw. Sie kön-
nen auch Ihren zukünftigen Arbeitsplatz kennenlernen.

Denken Sie an Ihre Zukunft, wählen Sie einen sicheren
Arbeitsplatz in der Lebensmittelindustrie.

Fragen Sie uns an! Wir haben Ihnen einiges zu bieten!

P 41-915

Gesucht

für die Sommersaison eine ausgewiesene, sprachen-
kundige

Hotelsekretärin

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten

Hotel Falken, 3823 Wengen
Telefon (036) 55 14 31

4526

LI Hotel Limmathaus
Zürich

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef entremetier
Commis de cuisine

(Auch Aushilfen).

Sehr guter Lohn, geregelte Freizeit.
Telefon (01) 42 52 40, Herr Hausammann verlangen.

4549

Hotel Schweizerhof
Andermatt

Gesucht für sofort bis 30. September

Koch

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Lohnanga-
ben sind zu richten an die Direktion.

Telefon (044) 6 71 89.

4440

Gesucht in führenden Restaurationsbetrieb, in Jah-
resstelle,

Chef garde-manger
(Eintritt zirka 15. August oder nach Uebereinkunft);

Commis saucier
(Eintritt zirka 15. September oder nach Ueberein-
kunft).

Offerten an Restaurant Du Théâtre, 3000 Bern.

4354

Gesucht per sofort

Serviertochter
Guter Verdienst, Kost und Logis im Hause.

Offerten an:

Familie Pilet-Roux

Hotel Restaurant Bahnhof
3777 Saanenmöser

Telefon (030)4 15 06.

4504

1A f

Kongresszentrum im Obertoggenburg mit 200 Bet-
ten sucht in Jahresstelle nach Uebereinkunft

Chef de service
mit Erfahrung im Bankettservice.

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an
die Direktion, W. J. Beck.

4402

HOTEL ACKER
WILDHAUS

CH-9658 Wildhaus 2, Telefon 074 5 22 21,

Telex 71208

r.
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PRESIDENT
GENÈVE

cherche

Chef de cuisine
expérimenté

Faire offres avec curriculum vitae et prétentions de
salaires à:
La Direction
Hôtel President
47, quai Wilson, 1211 Genève 1

Téléphone 31 10 00.

4622

Hotel Nova-Park - wo man sich trifft
Das grösste Hotel der Schweiz
Ist das Ihre Chance?

Wir suchen für unsere Verkaufsabteilung einen

Sales Repräsentanten
Als Assistent des Sales Managers werden Sie sehr
aktiv am «Verkauf» unseres Hotels beteiligt sein.

Sind Sie

- jung, dynamisch

- kontakt- und reisefreudig

- sprachkundig

- ideenreich?

Dann ist dies der richtige Posten für Sie.

Wir honorieren überdurchschnittliche Leistungen,
bieten geregelte Arbeits- und Freizeit, Weiterbil-
dungskurse und die Möglichkeit, Karriere zu machen.

Wenn Sie diese Stelle interessiert, so erwartet unser
Herr Gassmann gerne Ihren Telefonanruf oder Ihre
schriftliche Bewerbung.

B9W Hotel Nova-Park-wo man sich trifft

Hotel Nova-Park, Badenerstrasse 420, 8004 Zürich
Telefon (01) 54 22 21.

672

Für ein grösseres Selbstbedienungsrestaurant in
Chur, alkoholfrei, 120 Plätze, Jahresumsatz rund
1,1 Mio., wird nach Uebereinkunft fachlich gut ausge-
wiesener

Gérant evtl. Ehepaar
gesucht.

Es handelt sich um ein sehr lebhaft frequentier-
tes Restaurant mit tadellosen Betriebseinrich-
tungen und Klima-Aanlage. Die Oeffnungs- und
Arbeitszeiten sind interessant. Abends und sonn-
tags ist der Betrieb geschlossen (Ausnahme: Freitag
bis 21.00 Uhr offen).

Der Posten eignet sich für initiative, fachlich gut aus-
gewiesene Bewerber mit Freude an einem lebhaften
Betrieb. Die Anstellungsbedingungen sind interes-
sant.

Anmeldungen sind erbeten unter Chiffre 13-5245 an
Publicitas, 7002 Chur.

P 13-150

Nach Arosa Hotel Herwig gesucht für Sommersaison
1974 bis zirka 20. September

Sekretärin oder
Praktikantin

für Empfang, Rechnungskontrolle, Korrespondenz.

Eintritt baldmöglichst.

Offerten an

Hotel Herwig, 7050 Arosa
4628

Wir suchen:

Nach Ocourt/Jura auf 1. Dezember 1974

Hôtel des Deux Clefs

Serviertochter oder Kellner
mit Französischkenntnissen

Nach Stansstad/NW auf 15. Januar 1975

Hotel Engel garni
2 oder 3 Serviertöchter
oder Kellner

Offerten an:
Max Häfllger
Hôtel des Deux Clefs, 2851 Ocourt.

4627

HOTELzuv

STOR CHEN
ZURICH

Erstklasshotel In Zürich

Für unseren lebhaften Betrieb suchen wir eine kompetente Persönlichkeit als

Personalchef/
Direktionsassistent

Für Bewerber, die mit den Problemen in unserem Beruf vertraut sind, bietet
sich eine interessanteTätigkeit mit folgenden Aufgaben: Personalwesen, Löhne,
Einkauf, allgemeine Führungsaufgaben, Vertretung der Direktion.

Vollständige Offerten erbitten wir an
Direktion Hotel zum Storchen, Weinplatz 2, 8001 Zürich.

4685

IeurotelI
Neuchätel

--Jgga HOTEL ^

Le nouveau centre de rencontre de la
vie locale du commerce et de l'inustrie
Ouverture octobre 1974. Le plus grand hôtel du canton

et de la «Région des Trois Lacs».
Grill «Le Pinot Noir», Snack-Brasserie «Le Carrefour»,

Bar «Tic-Tac», «ECC»-Eurotel Centre de Congrès.
Piscine couverte, sauna, fitness et parking.

Soyez avec nous au départ!

(dès le 20 sept» 1974,"placés à l'année)
Nous cherchons encore des collaborateurs

pour l'ouverture de notre nouvel hotel:

Administration
et réception:

Loge:

Restaurants:
Snack-Brasserie

Grill

Bar

Cuisine

Etages:

Lingerie:

Maison:

chef de réception
1ère secrétaire d'hôtel
secrétaire (réception,
caisse, NCR 42, téléphone,
télex)
gouvernante générale

night-auditor
chasseurs

hôtesse de service
sommelières
1ère fille de buffet
2ième fille de buffet

chef de rang expérimenté
commis de rang

barmaid
fille de bar et hall

chef de cuisine
chef de grill
chef de partie/saucier
garde-manger
commis de cuisine
apprentis
garçon de cuisine/office

femmes de chambres
portiers d'étage

iingère

mécanicien d'entretien

Veuillez adresser vos offres avec certificats et
références à

Eurotel Neuchâtel
Gilbert Pacozzi, dir.
Avenue de la Gare

2000 Neuchâtel

4625

Wir suchen in unseren mittelgrossen modernen
Betrieb

Serviertöchter
möglichst sprachenkundig.

Restaurationskellner
Buffettochter oder
Buffetbursche

Saisonbewilligung vorhanden. Geregelte Arbeitszeit,
guter Verdienst.

Hotel-Restaurant Haller
5600 Lenzburg

Telefon (064) 51 44 51

4406

Hotel Aurora, Andermatt
Gesucht für lange Sommersaison oder in Jahres-
stelle

Commis de cuisine
Jungkoch

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Gehaltsan-
Sprüchen sind erbeten an
E. Christen, Telefon (044) 6 76 61.

3264

Nach Biel
Wir suchen für unseren neuen exklusiven Bernle's-
Night-Club im bestbekannten Hotel Stadthaus in
Nidau

Barmaid
Erwünscht ist nettes Auftreten und Berufserfahrung.
Wir können Ihnen eine wirklich interessante Anstel-
lung bieten.

Wir geben Ihnen gerne Auskunft unter Telefon
(032) 22 29 16 oder (032) 84 56 12.
Sie können uns auch kurz schreiben an das Stadt-
haus in 2560 Nidau. Diskretion ist selbstverständlich.

ASSA 80-19290

8058 Zürich Telefon (Ol) 813 77 66

Wir suchen

Serviertochter
Kassiererin

Betriebskoch
Betriebsmetzger

Herr Grohe wird Ihnen gerne alle Fragen
beantworten.

4415

••••••*

Flughafen-Restaurants Zürich
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cherche

téléphoniste
réceptionniste
tournant de loge

Faire offres à l'Hôtel Beaurivage, Quai du Mont
Blanc 13, 1201 Genève, téléphone (022) 31 02 21.

4577

Hotel Schatzalp
7270 Davos Platz

Erstklasshotel - 200 Betten
hat auf kommende Wintersaison oder nach Lieber-
einkunft folgende Kaderstellungen neu zu besetzen:

Chef de réception
sprachenkundig, initiativ und an selbständiges Ar-
beiten gewöhnt

Lingeriegouvernante
Eventuell auch Jahresstelle (event, posto all'anno).

Vollständige Offerten sind erbeten an die Direktion
Berghotel Schatzalp, 7270 Davos Platz
Tel. (083) 3 58 31

4575

HOTEL BAUR AU LAC
ZÜRICH

Für die Stelle einer

2. Etagengouvernante
suchen wir eine Persönlichkeit mit ruhigem, freund-
lichem Wesen, Takt und guten Umgangsformen im
Kontakt mit unserer internationalen Kundschaft.
Ihre Erfahrung und beruflichen Fähigkeiten sollten
es ihr ermöglichen, unsere 1. Etagengouvernante,
auch in der Führung des Etagenpersonals, entspre-
chend zu unterstützen.
Sehr gute Bedingungen, zeitgemässe Sozialleistun-
gen, angenehmes Arbeitsklima, auf Wunsch mit Kost
und Logis.
Für Ausländer nur geeignet, wenn im Besitze von
Permis B oder C.

Telefonieren Sie unserem Personalchef, Telefon (01)
23 16 50 oder schreiben Sie uns.

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrasse 1, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

3974

m

fRESTAURANT BRUDERHOLZfc
Hans+Susi Stucki-Herbster

Bruderholzallee 42
4059 Basel

Tel. 061 34 24 60 fA

Wir sind stolz!

Auf unsere wirklich exklusive Cuisine française.
Und auf die charmante Atmosphäre unseres Re-
staurant français. Wir brauchen Leute, die das
Metier verstehen und suchen per anfangs August
1974 oder nach Uebereinkunft einen begabten

Commis de cuisine
und einen gewandten

Restaurations-
Kellner
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!

661

hat zwar ein gepflegtes Restaurant
Français, einen geschäftigen Snack-Corner

und eine gute Küche,
aber im Moment zuwenig

Wenn Sie gutausgewiesen sind in den
Bereichen à-la-carte- oder Teller-Service

und-bei geregelter Freizeit-
gut verdienen möchten, dann würden wir

Sie gerne kennenlernen.
Unsere Personalchefin, Frl. M. Wicki,

freut sich auf Ihren Anruf!

665

KornhauskellerBern
i',V. ,.;OL; 910uf1'i JiiO i. i.'vr..; y-',

;,>n 'ib a .JK'vt*
sucht nach Uebereinkunft in Jahresstelle jüngeren, einsatzfreudigen

Chef de service
Nur ausgewiesener Bewerber mit guten Fachkenntnissen, Deutsch, Franzö-
sisch, Englisch sprechend, welcher Freude am Organisieren und an Büro-
arbeiten hat, richte seine Offerte an

Th. Gerber, Restaurant Kornhauskeller, Postfach 124, 3000 Bern 7.

4357

NK
Wir suchen auf 15. August 1974 oder nach Ueberein-
kunft für unser modernes KONGRESS-ZENTRUM in
unmittelbarer Nähe von Basel eine selbständige

Hotelsekretärin
Ihr Arbeitsgebiet:
- sämtliche Réceptionsarbeiten,
- Gästeempfang,
- Reservationswesen,
- Kasse,
- Anker-Buchungsmaschine,
- Korrespondenz (D, F. E),

- Debitoren- und Kreditorenkontrolle,
- allgemeine Kontrollaufgaben.

Wir bieten:
- selbständiges Handeln und Entscheiden bei

interessanter und abwechslungsreicher Arbeit,
- aufgeschlossenes Mitarbeiterteam,
- guten Verdienst,
- auf Wunsch schönes Einzelzimmer im Hause.

Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

/IK

Kongress-Zentrum

Hotel Mittenza
4132 Muttenz
bei Basel

Telefon (061) 61 06 06
Direktion: Kurt Jenni

Wir suchen für unser Passanten-Restaurant in Biel
eine qualifizierte

Aide patron
Gerantin oder Buffetdame

Geregelte Frei- und Arbeitszeit.

Senden Sie uns bitte Ihre Offerte unter Chiffre
E 920258 an Publicitas, Neuengasse 48, 2501 Biel.

Wir suchen noch zur Vervollständigung unseres Teams:

Chef de partie
Chef de rang
Serviertochter oder Kellner

Offerte an P. Badrutt, Personalchef

Cresta Hotels, 7270 Davos Platz
Telefon (083) 3 55 24

4249

Hôtel le Château d'Ouchy
1006 Lausanne

cherche:

secrétaire-réceptionniste
Entrée 1er septembre 1974 ou date à convenir.

Faire offre à la direction avec certificats, curriculum
vitae et photo.

Téléphone (021)26 74 51.

4426

4-
Sie finden bei uns

- moderne Arbeitszeiten,

- freundliche Arbeitsplätze,

- spezielle Zulagen für unregelmässigen
Dienst,

- Zulagen für Sonntags- und Nachtdienst,

- neuzeitliche Sozialleistungen
(zum Beispiel gut ausgebaute Pensions-
kasse),

- Flugvergünstigungen.

Sehen Sie sich unverbindlich die
Swissair-Flugküche an!

Wir suchen nach Kloten (internationaler
Flughafen Zürich)

Köche
2 Jahre Berufserfahrung nach abgeschlos-
sener Lehre erwünscht.

Bitte aus der «Hotel Revue» ausschneiden und ein-
senden an:

Swissair, PBI, 8058 Zürich-Flughafen

Ich interessiere mich für eine Anstellung
als Koch in der Flugküche in Kloten und
möchte deshalb unverbindlich an einer Be-
triebsbesichtigung teilnehmen.

Name, Vorname:

Strasse, Nr.:

PLZ: Ort:

Alter:

Nationalität:

003/47

P 44-1312
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BERMUDA
chef de cuisine
sous-chef
chef pâtissier and commis
chefs de partie
commis de cuisine
garde-mangers
butchers
night auditors
front desk cashiers

Services of these qualified personnel urgently requi-
red for large luxury Hotel. High Tax Free Salary, Air
Fare Paid and Food and Accommodation provided.

CANADA
Famous Hotel Organisation presently recruiting the
following qualified Personnel.

chef de cuisine
sous-chef
pâtissiers
garde-mangers
sauciers
chefs de partie
night auditors
front desk cashiers
housekeepers

C. V. and photos to:

V.l.P. (Overseas) Ltd., 101 Charing
Cross Road, London, W.C. 2, England.

667

Hotel
Storchen

Schönenwerd

Möchten Sie in einem modernen, dynamischen Be-
trieb Mitarbeiter werden?

Zur Ergänzung unseres Teams mit mittlerer Brigade
suchen wir in Jahresstelle

Chef de partie und
Commis de cuisine

Offerten an:

Hotel Restaurant Storchen
Schönenwerd

Telefon (064) 41 47 47.

P 29-30

HOTEL.
BELAI R

WALLISELLEN
ZÜRICH

Hotel Beiair
8304 Wallisellen

sucht per sofort:

Koch
Kellner oder Serviertochter
Nachtportier

Wir bieten Ihnen geregelte Freizeit und guten Ver-
dienst.

Auskunft erteilt:

Dir. Wagner, Hotel Beiair, Wallisellen,
Telefon (01) 830 03 81.

4613

Sind Sie ein gut ausgewiesener
Fourier, Küchenchef oder Metzger
mit kaufmännischen Kenntnissen?

Wir suchen für ein bedeutendes und angesehenes sowie bekanntes

Lebensmittel-Grosshandelsunternehmen

einen initiativen und selbständigen

jüngeren Regionai-Verkaufschef
als Leiter der Verkaufsabteilung
Ostschweiz

Als gut qualifizierter Praktiker sind Sie sich an den täglichen Einsatz Richtung
Verkauf, Kundenbetreuung, Verkaufs-Organisation und -Disposition, Mitarbei-
terführung gewöhnt.

Ihre Französischkenntnisse kommen Ihnen zustatten.

Sie finden ein schönes und befriedigendes Tätigkeitsfeld und in jeder Hin-
sieht wirklich gute Anstellungsbedingungen.

Ihre Kurzbewerbung sichten wir gerne diskret. Vor unserem Gespräch mit
unserem Auftraggeber möchten wir Sie, nach Erhalt Ihrer Unterlagen, gerne
unverbindlich mündlich näher informieren.

Personalberatung Fritz Müller St.Gallen
Konsulent für Unternehmer-, Personal- und Berufsfragen
9001 St.Gallen, Poststrasse 23, Telefon 071 -22 54 99

Winterthur Garten-Hotel Dienstag 09.00-12.00 Voranmeldung
Zürich Hotel Storchen Dienstag 14.15-17.15 Voranmeldung

OF 63.041.370

Pi CASINO BERN

Auf Ende August oder nach Vereinbarung möchten wir Sie als

verantwortungsbewussten-,tu V '

,(V."C e* ;>nc • i ' •

Betriebsassistenten
in unseren Führungsstab aufnehmen.

Sie sind jung und dynamisch. Sie organisieren, koordinieren
und haben genügend Praxis im Gastgewerbe, eventuell die Ho-

telfachschule besucht und verstehen sich durchzusetzen. Bei

aller Selbständigkeit wissen Sie die Vorteile eines guten Team-

geists zu schätzen.

Das Beherrschen unserer drei Landessprachen und zusätzliche
Englischkenntnisse gehören zur Internationalität Ihres Berufes.
Damit Sie erfahren, was wir Ihnen alles zu bieten haben, möch-
ten wir Sie bald kennenlernen.

Ihre handgeschriebene Bewerbung mit Lebenslauf, Foto, Zeug-
niskopien und Referenzen senden Sie bitte an Herrn Jacques
Baumann.

CASINO BERN
4624

Hôtel Richemond
1201 Genève
cherche pour entrée Immédiate ou à convenir

commis de rang
chef de partie tournant
commis de cuisine
Faire offre complète au bureau du personnel.

2720

Grand Hotel Belvedere
7270 Davos

sucht für die kommende Wintersaison

2. Oberkellner
Etagengouvernante
Officegouvernante

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten
an:

Toni Morosani jr., Grand Hotel Belvedere, 7270 Da-
vos-Platz.

4524

In unserem modernen, lebhaften Erstklassbetrieb im
Zentrum von St. Moritz werden zwei interessante Ka-
derstellen frei:

Chef de service
Küchenchef

?K?v

Beide Positionen sind durch die Vielschichtigkeit un-
seres Betriebes anspruchsvoll und bedingen eine
gründliche Berufsausbildung sowie Einsatzfreude
und Teamgeist.

Wir verlangen ferner ein flexibles Organisationsta-
lent, Verantwortungsbewusstsein und eine straffe,
aber taktvolle Personalführung.

Der Eintritt hätte zirka Anfang November zu erfolgen.
Unsere zukünftigen Kadermitarbeiter sollten zirka
28-35 Jahre alt sein.

Für Ihren vollen Einsatz bieten wir leistungsgerechte
Entschädigung (Fixlohn plus Beteiligung am Be-
triebsergebnis der Sparte), Jahresstelle und grösst-
mögliche Selbständigkeit. Die Arbeitszeit bewegt
sich im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen.

Wir laden Sie ein, uns Ihre Bewerbungsunterlagen zu
senden oder... uns zwecks Vereinbarung eines Kon-
taktgespräches anzurufen: Telefon (082)3 44 02, Hr.
A. Hauser.

4608

Grosses Erstklasshotel im Engadin (2-Saison-Be-
trieb) sucht

qualifizierte(n)

Hotelsekretär(in)
in Saison- oder Jahresstelle.
Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.
Unterkunft im Haus, nach Wunsch auch moderne
Studiowohnung.

Ausführliche Offerten mit Foto, Gehaltsansprüchen
und den üblichen Unterlagen unter Chiffre 4614 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Gesucht zur Mithilfe in kleineres Hotel garni in Lu-
gano

Fräulein
für Frühstück-Service.

Wird in der Réception angelernt und hat Gelegenheit
die italienische Sprache zu erlernen.

Offerten an

Hotel garni «Domus»
6902 Lugano-Paradiso

Riva Paradiso 24a
Telefon (091) 54 34 21.

4591

Für neueres Restaurant in Chur wird nach Ueberein-
kunft ein initiatives

Gerantenehepaar
gesucht.

Der Mann soll als gelernter Koch die Küche über-
nehmen und die Frau am Buffet und in der Service-
Ueberwachung mithelfen.

Es kann auch ein Ehepaar angelernt werden.

Es werden fortschrittliche Soziaileistungen geboten.

Vollständige Offerten mit Zeugnisunterlagen, Lebens-
lauf und Fotos sind erbeten unter Chiffre 13-5224 an
Publicitas, 7002 Chur.
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Gesucht nach Uebereinkunft:

Kochlehrling-
Anwärter

in Spezialitätenrestaurant.

Zuerst Arbeit als Buffet- und Küchen-
hilfe, hernach Kochlehre unter An-
Weisung eines erstklassigen Küchen-
chefs.

(Jeweils beste Kochprüfungen!)

Hotel Speer
8640 Rapperswil am See

Telefon (055) 27 17 20

4587

Hotel Albans
7500 St. Moritz

Erstklass-Haus im Zentrum

sucht ab sofort, I.Juli oder nach
Uebereinkunft

1 Nachtportier
1 Etagenportier
1 Zimmermädchen

in Jahresstelle oder auch nur für die
Sommersaison. Auch Studenten ange-
nehm.

Offerten sind zu richten an Heinrich J.
Weinmann, Hotel Albana, 7500 St. Mo-
ritz oder Tel. (082) 3 31 21.

4510

On cherche à 2 minutes de Vevey

serveuse
2 services. Horaire agréable.

Téléphone (021) 51 12 87.

Hôtel Restaurant de la Place,
1804 Corsier.

P 22-8112

Wenn Sie sich als
freundliche, tüchtige

Serviertochter

einen sehr guten Ver-
dienst,
geregelte Freizeit,
ein Zimmer im Hause
wünschen,
dann sind Sie bei uns
an der richtigen
Adresse.

Gasthof Rössli
Fam. H. Wenger
3144 Gasel bei Bern
Telefon (031) 84 0211

OFA 54752005

Hotel Merian am Rhein
Restaurant Café Spitz
Basel

Wir suchen per sofort oder nach Ver*
einbarung noch folgende Mitarbeiter:

Gouvernante

Chef de réception
Hotelsekretärin

Nachtportier
Zimmermädchen
Serviertöchter
Office-/Küchenangeste!lte
Kellerbursche

Wir erwarten gerne Ihre Offerte oder
Ihren Anruf.

Ausländer nur mit Bewilligung B

oder C.

Greifengasse/Rheingasse 2,

4058 Basel, Telefon (061) 25 94 66,

Welche

kontaktfreudige Dame
zwischen 25 und 40 Jahren hätte
Freude, während 4 Tagen in der
Woche in einer gepflegten Rôtisserie
auf dem Platze Zürichs Gäste zu emp-
fangen und zu betreuen, Bestellungen
aufzunehmen sowie den Chef de ser-
vice in seiner Aufgabe zu unterstüt-
zen?

Interessentinnen bitten wir, sich bei
Herrn Müller oder Herrn Meyer zu
melden.

ZOörestauranf
MÜVENPICK

Telefon (01) 32 34 60.

P 44-61

Wir suchen noch für sehr starke Som-
mersaison (bei Zufriedenheit auch
Winterengagement) zu besten Bedin-
gungen:

Commis de cuisine

Serviertochter oder Kellner

Buffettochter oder -bursche

Eintritt per I.August oder nach
Uebereinkunft.
Telefon (082) 3 44 02.

4346

Hotel Euler
4002 Basel

S3Ë'iîïs8

sucht in Jahresstellen:

Sekretär(in)
für die Reception, NCR 42, sprachen-
kundig, Eintritt zirka 1. August 1974.

Büropraktikant(in)
für die Kontrolle (später Reception)

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Commis de cuisine

Hilfsgouvernante
für Lingerie

Zimmermädchen

Keller-Gehilfe

Offerten erbeten an die Direktion
Telefon (061) 23 45 00.

4546

hotel

isSSsSçy

sucht für sofort

Restaurationstochter oder

Kellner

Telefon (036) 22 70 41

4564

Hotel d'Angleterre, Genève

sucht

Empfangssekretärin

sprachenkundig. Eintritt sofort oder
nach Uebereinkunft.

Offerten an die Direktion.

4555

Gesucht auf 1. Juli oder später

Mädchen oder Frau

für Zimmer/Lingerie.

Pension Villa Magnolia
Via Pasquale Lucchini,
Lugano

Telefon (091) 2 34 61.

Gesucht für sofort oder nach Ueber-
einkunft

Serviertochter/Kellner
In neuzeitliches, gepflegtes Restau-
rant. Was Ihnen sonst angeboten wird,
bieten auch wir an.

Buffettochter
(Anfängerin wird angelernt).

Zimmer Im Haus, eventuell auswärts.
Wir erwarten gerne Ihren Anruf.

Restaurant und Rôtisserie
Kreuz
9015 St. Gallen-Winkeln

Telefon (071) 31 11 76.

4588

Gesucht per sofort oder nach Ueber-
einkunft

Serviertochter
ä-la-carte-kundig

Buffetmädchen
kombiniert für Buffet und Service.

Kochlehrtochter
Für bekanntes A-la-carte-Restaurant
Nähe Bern.

Offerten an P. Wiedmer

Restaurant Bachmühle
3087 Niedermuhlern

Telefon (031) 81 17 02.

4636

TRTele-Restaurant
cherche, pour proche ouverture d'un
restaurant de classe dans périphérie
genevoise:

directeur
avec grande expérience de restaurant
de classa

4 chefs de rang
2 commis de salie
1 cuisinier
2 commis de cuisine
1 barmaïd
1 dame de buffet
responsable.

Faire offre avec documents d'usage,
ou téléphoner au siège pour rendez-
vous: 12, route deâ Acacias, Genève
Téléphone 43 59 50.

P 18-174
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4556

Bellevue Palace Hotel Bern
Wir suchen In Jahresstellen mit Ein-
tritt nach Uebereinkunft folgende Mit-
arbeiten

Büro:

Empfangs-Sekretär
Kenntnis der NCR 42

Sprachen: D/F/E

Büro-Praktikant(in)
für die Bon- und Warenkontrolle.

Halle:

PTT-Telefonistin
Sprachen: D/F/E
Eintritt : 1. September 1974

Service:

Chef de rang
Chef d'étage
Commis de rang

KUche:

Commis de cuisine
Etage:

Zimmermädchen
Buffet:

Buffetdame oder
Buffetbursche

Ihre Bewerbung mit Angaben der bis-
herigen Tätigkeit und Foto richten Sie
bitte an H. Kunze, Personalchef, Bei-
levue Palace Höfel Bern.

4623

Nous cherchons
pour la présente saison d'été (fin
15-20 septembre)

un jeune commis de

cuisine

une femme de chambre

Entrée en service immédiate ou date
à convenir.

Hôtel «Mont-Riant»
Téléphone (025) 6 22 35

1854 Leys in
(Alpes vaudoises).

4630

...in voiler Expansion!

Ihre Karriere kann schon heute beginnen!

Herr Keel vom Radi Luzern hat «sein» Radi während 5 Jahren zu
unserer vollsten Zufriedenheit geführt. Als weiteren Schritt in
seiner Karriere übernimmt er einen noch grösseren und an-
spruchsvolleren Betrieb innerhalb unseres Unternehmens.

Wir suchen deshalb für das stark frequentierte Radi Luzern ein

Geranten-Ehepaar
Wir stellen uns initiative, aufgeschlossene Persönlichkeiten vor,
versiert in allen Sparten des Gastgewerbes und fähig, einen
solchen verantwortungsvollen Posten in jeder Hinsicht auszu-
füllen.

Ein dieser Stellung angemessenes und dem persönlichen Ein-
satz entsprechendes Gehalt ist selbstverständlich.

Schriftliche Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen (Lebens-
lauf, Foto, Zeupniskopien, Handschriftprobe, Referenzangaben)
sind zu richten an:
GENOSSENSCHAFT RADI
Gastgewerbliche Unternehmen
Zentralverwaltung, Habsburgerstrasse 22
6003 Luzern

104

Wintersporthotel allerersten Ranges in Graubünden sucht für die Wintersaison
1974/75 einen

Barman
Gut qualifizierte Bewerber für diese interessante Stelle mit hohem Verdienst
senden ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen unter Chiffre 4551 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Bitte senden Sie Ihre Bewerbung mit den

Ihr Erstklässhotel in St.Gallen

sucht für seinen erstklassigen Hotel-
und Restaurationsbetrieb in Jahres-
stelle

Restaurationstochter

Garde-manger
Wir bieten gute Entlohnung.

Offerten sind zu richten an

E. u. B. Leu-Waldis, Hotel Walhalla
9001 St. Gallen
Telefon (071) 22 29 22.

4376

Hôtel-Restaurant Montillier
1009 Pully-Lausanne

Nous cherchons de suite ou à conve-
nir

commis de cuisine

cuisinière

garçon de cuisine

Restauration soignée à côté d'un chef
de cuisine diplômé.

Faire offre à M. Grandjean,

téléphone (021) 28 80 66.

4459
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Gesucht per sofort nach Ascona:
Exakt und sauber arbeitender

Alleinkoch oder Köchin

Halbtags (Abends).

Telefon (093) 35 36 09.

In unsere interessante A-la-carte- und
Traiteurküche im Mövenpick Buben-
berg in Bern, suchen wir nach Lieber-
einkunft einen

Chef de partie

Ueber unsere fortschrittlichen Anstel-
lungsbedingungen orientieren wir Sie
gerne:

Mövenpick Bubenberg
Bubenbergplatz 5a, 3011 Bern,
Telefon (031) 22 47 13, Herrn Fröhlicher
oder Fräulein Israel verlangen.

P 44-61

movmhgk
\\ Ein Unternehmen.

^WO Berufe. 100Wege in die Zukunft^

Suche per sofort oder nach Ueberein-
kunft, freundliche

Serviertochter
für unseren gepflegten A-la-carte-Ser-
vice.

Guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit.

Offerten mit Zuegni^an
Peter Koepfli

Hotel Stadthof
5620 Bremgarten

Telefon (057) 5 50 73.

OFA 51.851.204

In renoviertes Restaurant am Stadt-
rand von Zug suchen wir auf I.Juli
oder nach Uebereinkunft nette

Serviertochter
(auch Anfängerin)
Guter Verdienst, geregelte Arbeits-
und Freizeit, freie Kost und Logis,
Schichtarbeit.
Telefon (042) 21 03 04

Hans Fisch
Restaurant Bellevue, 6300 Zug.

25-125968

On cherche

apprenti cuisinier
Cuisine soignée, entrée de suite ou à

convenir, nourri, logé.

Hôtel Rex, 1012 Lausanne
Téléphone (021) 32 51 21.

OFA 60.737.011

Grandvaux

Café-Restaurant
de l'Hôtel du Monde

La gérance et l'exploitation de cet
important établissement public corn-
munal sont à remettre.

Elles seront confiées de préférence à
un couple expérimenté.

Les personnes s'y intéressant vou-
dront bien faire acte de candidature
auprès de la Municipalité, et lui
adresser un curriculum vitae manus-
crit.

La Municipalité.

22-9324

St. Moritz
Das Engadin mit seinen Bergen und
Seen bietet jedem etwas. St. Moritz
ist nicht nur als Winterferienort be-
kannt, sondern auch im Sommer be-
liebt.
Ihr Arbeitsort: Champfèr, St. Moritz.
Auf spfort gesucht

Serviertochter
(auch Anfängerin)

Hotel Primula, 7512 Champfèr
Telefon (082) 3 36 96

feldschlösschen
MÖVENPICK
Das könnte Sie
interessieren?

Für unser gut besuchtes Restau-
rant suchen wir per sofort oder
nach Vereinbarung

Chef de service
Wenn Sie Freude haben, in
einem lebhaften Betrieb zu ar-
beiten, rufen Sie uns doch
einfach an. Herr Hofmann steht
Ihnen jederzeit gerne für wei-
tere Auskünfte zur Verfügung.

FELDSCHLOESSCHEN -
MOEVENPICK BASEL
Marktplatz 30, Tel. (061) 25 31 02

P 44-61

Dringend gesucht

1 Koch

1 Diätköchin
für 100 Pensionäre.

Angenehmes Arbeitsklima, geregelte
Arbeitszeit.

Les Berges du Léman
1800 Vevey

Telefon (021) 51 20 08.

4618

Hotel Speer
8640 Rapperswil am See

sucht nach Uebereinkunft:

Commis de cuisine

Koch-Tournant

Auf Wunsch: Saison- oder Jahresstelle
oder Aushilfe 2-3 Monate

Unser Betriebsklima und Teamgeist
sind ganz vorbildlich.

Sehr hoher Lohn. Zimmer im Hause.

Telefon (055) 27 17 20, E. Hämmerli

S
Modernes Autobahnrestaurant
an der N 1, Richtung Bern/
Kölliken-Nord, sucht nach
Uebereinkunft

Jungkoch

Serviertochter
Es werden auch Aushilfen
berücksichtigt.

Wir bieten:
geregelte Freizeit
attraktiven Grundlohn

Ueberdies entschädigen wir
zusätzlich:
- Ueberzeitarbeit
- Sonntagsdienst
- spezielle Berufskenntnisse

- guten Arbeitseinsatz und
Freundlichkeit

S
s

s
sVertrauliche Behandlung Ihrer

Offerte wird zugesichert.

Bitte rufen Sie an:
Tel. (064) 43 46 46 (Frl. Vögeii).
Restauroute Dreistern AG
Kölllken-Nord, 5742 Kölliken

P 29-13162

s

Hôtel Tête-de-Ran
«La perle du haut Jura»

2208 Les Hauts-Geneveys
cherche

2 filles de buffet
sommeliers (ières)
1 femme de
chambre-lingère
garçon de maison/
chauffeur

Bon gain assuré.

Cours de français gratuit.

Horaires de travail agréables.
Faire offres ou téléphoner à
M. D. Somensinl, (038) 56 33 23

4256

Luftseilbahn Gstaad - Hôhi

Wispile AG, Gstaad
Wir suchen für unser Bergrestaurant
auf Wispile (2000 M.ü.M.) auf 1. De-
zember 1974 oder nach Uebereinkunft,
in Jahresstelle, fachkundiges, zuver-
lässiges, initiatives und einsatzfreudi-
ges

Betriebsleiter-Ehepaar

Der bestehende provisorische Betrieb
wird auf die Sommersaison 1975 durch
einen zweckmässigen und besteinge-
richteten Neubau mit Terrasse, be-
dientem Restaurant und Selbstbedie-
nung, ersetzt.

Schöne Wohnung für Betriebsleiter
und neuzeitliche Personalunterkünfte
vorhanden.

Ausführliche Anmeldungen mit voll-
ständigen Unterlagen und Referenzan-
gaben sind zu richten an:

Marcel Burri, Präsident des VR
Hole! Alpina, 3780 Gstaad
Telefon (030) 4 31 62/63

welcher auch gewünschte zusätzliche
Auskünfte erteilt.

05-23069

Die praktische Hilfe für Ihr Bedienungspersonal

Restaurationsblocks zu 2x50 Blatt, mit aufgeheftetem Kohlen-
papier sowie die begehrten Hüllen aus blauem Plastik bezie-
hen Sie vorteilhaft vom

Schweizer Hotelier-Verein
Materialverwaltung
Monbijoustrasse 31

3001 Bern
Telefon (031) 25 72 22

Unsere Preise:

50

pro Block 1.15

pro Hülle

100

4.60

500

1.— -.80

10

1000

-.70

50

4.20 4.—
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Stellenangebote Offres d'emploi

Kursaal-Casino AG,
7050 Arosa

Salle de jeu, Casino-Dancing, Stübli-
Restaurant, Cinéma, Cava-Bar, Es-

presso-Bar, Kongress-Saal.

Wir suchen für lange Wintersaison:

Spielsaal:
1 Croupier
1 Bouleur

Büro:

Praktikantin
Dancing:

Dancing-Keilner
Cava-Bar:

Dancing-Keilner
Stübll-Restaurant:

Restaurations-Kellner
Espresso-Bar

Bar-Kellner
Küche:

Commis de cuisine
Allgemein:

Buffetbursche
Wir bieten in unserem lebhaften Be-
trieb einen angemessenen Lohn, ge-
regelte Arbeitszeit und ein freundli-
ches Arbeitsklima.
Logis in komfortabel eingerichteten
Zimmern unseres neuen Personalhau-
ses (Bad und WC).

Letztjährige Mitarbeiter, die an einer
erneuten Einstellung interessiert sind,
wollen sich bitte schriftlich melden.

Offerten sind zu richten an:
Direktion P. de Lorenz-Bretscher
Kursaal-Casino AG, 7050 Arosa,
Telefon (081) 31 12 61.

4649

Gesucht

in gutgehende Bar an Idyllischer Lage
am unteren Bodensee

Barmaid
Fortschrittliche Arbeitsbedingungen in
jungem Team, gute Verdienstmöglich-
keiten, angenehme Arbeitsatmosphäre.

Offerten sind zu richten an

Herrn Oehrli

Seehotel Romantica,
Steckborn

Telefon (054) 8 20 26 oder (054) 8 21 36.

41-607

Zimmermädchen
freundlich und zuverlässig, baldmög-
liehst gesucht.
Wohnung und Verpflegung im Hause;
geregelte Arbeitszeit, sehr guter Ver-
dienst.

Hotel Bergruh mit Hallenbad
D-8959 Weissensee/Allgäu

Telefon 0049 08362-7742.
4606

Stellengesuche Demandes d'emploi ^
Kaufm. gebildeter Herr mit guten
Kenntnissen im Gastgewerbe sucht
Stelle in kleinen Landgasthof oder
Bergrestaurant

für alle vorkommenden Arbelten

Saison- oder Jahresstelle. Eintritt
sofort.

Anfragen Telefon (01) 810 75 37 bis
morgens 9 Uhr.

4640

Zur Unterstützung der Direktion
suchen wir eine im Restaurationsbe-
trieb bewanderte, zuverlässige Dame
als

Aide du patron

Modernes, dynamisches Unternehmen
sucht tüchtigen

Koch
Konditor

Wir offerieren:

gutes Einkommen,
vorteilhafte Sozialleistungen,
angenehmes Arbeitsklima.

Offerten sind zu richten an

COOP CITY FRIBOURG
22, rue St-Pierre,
Tel. (037) 22 98 81 (intern 14).

4654

Laissez-vous attirer par les rivages
pittoresques du Lac- Léman...

Hôtel du Raisin, Cully
cherche

commis de cuisine
(entrée immédiate)

fille de buffet
évent. débutante

(entrée septembre)

sommelière
(entrée septembre)

Faire offres à M. et Mme E. Mages
gérants, Hôtel du Raisin, 1096 Cully,
tél. (021) 99 21 31.

4657

Mittelgrosser Betrieb im Berner Ober-
land sucht auf Ende Sommersaison

Direktions-Assistent
Für tüchtigen, jungen Fachmann offe-
rieren wir eine gutbezahlte Jahres-
stelle.

Offerte unter Chiffre 4590 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Wir bieten ein Zimmer (moderner
Komfort) im Haus, eventuell auswärts,
sei es Zimmer oder Studio.

Für eine verantwortungsvolle Kraft
sind wir bereit, einen entsprechenden
hohen Lohn zu bezahlen. Soziallei-
stungen, Freizeit, Ferien sind selbst-
verständlich.

Für eine erste Kontaktnahme bitten
wir um Ihren Telefonanruf unter
Nr. (071) 31 11 76.

Restaurant und Rôtisserie
Kreuz
9015 St.Gallen-Winkeln.

4589

Chef de cuisine
Italien knowledge, english language
essential. Write immediately. Journey
paid. Contract for one year, best con-
ditions.

Leopard Beach Hotel,
P.O. Ukunda-Kenya (East Africa).

675

Ascona- Hotel Riposo
Wir' suchen ab sofort:

Saaitochter*/Cameriera
di sala*

Saalkellner*/Cameriere di
sala*

• mit deutscher Sprachkenntnis

Buffeftochter/Ragazza per
buffet

Geboten wird gute Entlohnung, genü-
gend Freizeit sowie Kost und Logis im
Hotel.

Offerten mit Foto und Zeugniskopien
an R. Studer, Telefon (093) 35 31 64.

4642

- HOTEL ST.GOTTHARD
ZÜRICH

IGEMli

Erstklassiges Restaurant sucht
1. August

per

Serviertochter/
Kellner
die Freude hätte, bei uns zu arbeiten.
Einer servicegewandten Tochter bie-
tet sich guter Verdienst. Zimmer auf
Wunsch im Hause.

Kurzofferten erbeten an

Restaurant Aklin
Frl. Margrit Aklin,

6300 Zug
Tel. (042) 21 18 66.

4661

iVU- Bahnhofstrasse 87
Telefon 01/2317 90

sucht per sofort fach- und sprachen-
kundigen

Keilner oder Tochter
für unser Restaurant français

La Bouillabaisse

Auskunft erteilt:
Frl. H. Grünert, Personalchef,
Telefon (01) 23 17 90.

Deutlich geschriebene Inseratentexte

erleichtern das Absetzen und verhindern

unliebsame Druckfehler.

Name und Adresse möglichst in

Blockbuchstabenl

Junger Gérant (Fähigkeitsausweis B),
mit grosser Erfahrung in allen Sparten
des Gastgewerbes sucht Stelle als

Gérant oder
Geschäftsführer

Bern, Berner Oberland oder Luzern
bevorzugt. Ab sofort oder nach Ueber-
einkunft.

Offerten unter Chiffre T 301640 an
Publicitas, 3001 Bern.

P 05-301640

Désirant changer de région, je cher-
che emploi

chef de service

expérience.
Préférence Bar-dancing.

Ecrire sous chiffre 3714 à Publicitas,
1800 Vevey.

Wo ist der Patron, der seinen ge-
pflegten Speisesaal einer versierten

OBERSAALTOCHTER

anvertrauen möchte? Oder als «rechte
Hand» zu seiner Entlastung eine ver-
antwortungsbewusste Person engagie-
ren würde?

Ausführliche Offerten sind erbeten
unter Chiffre 4664 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

25jähriger Schweizer mit Diplom Lau-
sänne und Auslanderfahrungen, 4-

sprachig, sucht Stelle als

AIDE DU PATRON

oder eine führende Position in der
Hôtellerie auf Herbst 1974.

Offerten unter Chiffre 4663 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

KÜCHENCHEF

mit langjähriger Erfahrung in Gross-
brigade und ausgezeichneten Referen-
zen sucht neuen Wirkungskreis nach
Uebereinkunft.

Offerten erbeten unter Chiffre 4662 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

^.Selbständiger, junger Hotelier/Restau-
rateur mit grosser

' Erfahrung in
schweizerischer Restaurant-Organisa-

"Y'':'
branchenverwandter
Firma '•V

Offerten bitte unter Chiffre 4651 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Deutscher, 34 Jahre, verheiratet, seit
zehn Jahren in der Schweiz, in un
gekündigter Stellung als Vize-Direk
tor eines grossen Hotels in der deut-
sehen Schweiz, Hotel-Fachschule,
sprachenkundig, erfahren/in allen Ge
bieten des Hotelgewerbes, sucht neu
en Wirkungskreis als

Direktor
für Herbst oder kommendes Frühjahr,
evtl. nach Uebereinkunft.
Genf oder Genferseegebiet bevorzugt.

Offerten sind zu richten unter Chiffre
4645 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Küchenchef /
31 Jahre (Schweizer), verheiratet,
beste Referenzen, sucht Stelle
mittlere bis grosse Brigade auf Herbst
1974 oder Frühling 1975. Deutsch-
Schweiz bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 4647 an Hotel
Revue, 3001 Bern.

30jährige'r

dIpl. Küchenchef

sucht neuen Wirkungskreis in Jahres-
oder Zweisaisonstelle in eine 12- bis
20-Mann-Brigade. Bin Rezeptier und
kalkulationssicher.

Offerten unter Chiffre 4648 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Eidg. dipl. Küchenchef» 29 Jahre alt,
sucht' Jahresstelle in 1,-Klass-Hotel
oder -Restaurant. Minimum 30 Mann
Brigade.

Offerten bitte unter Chiffre 4646 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Erfahrener, verheirateter, kalkulations-
sicherer, initiativer und auslanderfah-
rener

Küchenchef
(1. Kraft)

bekannt für seine Küche, sucht per
sofort oder nach Uebereinkunft pas-
sende Tätigkeit in nur

bestrenommiertem Hause
Erstklassige Referenzen sind vorhan-
den.

Eventuell kommt in Frage:
Pacht eventuell Kauf eines besteinge-
richteten und eingeführten Betriebes
Restaurant oder Kleinhotel-
Restaurant in Stadtnähe.

Seriöse Offerten sind zu richten unter
Chiffre 41-22114 an Publicitas,
8401 Winterthur.

Dame, 50 ans, Suisse française, cher-
che emploi

gouvernante d'hôtel
même à l'étranger.

Ecrire sous chiffre PK 351455 à Publi-
citas, 1002 Lausanne.

Oesterreicherin, 33 Jahre, 5 Jahre in
der Schweiz, sucht Stelle als

Etagen- und
Allgemeingouvernante

auf dem Platz Zürich.
Erfahrung als Zimmermädchen und
Buffettochter vorhanden.
Eintrittsdatum zirka September oder
Oktober 1974.

Zuschriften unter Chiffre 4621 an Hotel
Revue, 3001 Bern.

Hotelfachmann (25), 10jährige Erfah-
rung, Küche, Service, Réception.
Diplom E.H.L., sucht Stelle als

Direktions-Assistent
oder Assistent des F & B Managers.

OTterten an: R. Jägermann, Bühlacker
Nr. 336, 5014 Gretzenbach.

4620

Hotelfachschüler, 21, gut Englisch
sprechend, sucht

$ v ,•. y,
ab sofort bis Ende August/Mitte Sep-
tember zwecks Praxis und Deutsch.

Hotelstelle

Junger
Schweizer Hotelfachmann

(27) Hotelfachschule Lausanne, sucht
nach 4jähriger Saisontätigkeit verant-
wortungsvolle Steile in Zürich und
Umgebung.
Würde administrativen- oder personel-
len Sektor bevorzugen.

Angebote erbeten unter Chiffre 4607

an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Junger Konditormeister, Deutscher,
zehn Berufsjahre, gute Referenzen aus
besten Häusern, zurzeit in der
Schweiz tätig, sucht per I. September
1974 ausserhalb der Schweiz neue

interessante Tätigkeit

Offerten unter Chiffre 4583 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

27jähriger Schweizer sucht

leitende Stelle
in gutem Hotel oder Restaurationsbe-
trieb. Fundierte Kenntnisse und Erfah-
rung in allen Sparten des Gastgewer-
bes.
Absolvent Wirtefachschule Zürich
(Diplom). Langer Auslandaufenthalt,
4sprachig.

Offerten unter Chiffre OFA 6625 D an
Orell Füssli Werbe AG, 7270 Davos-
Platz.

Restaurateur
(28 Jahre) gelernter Koch, Kellner, mit
Fähigkeitsausweis A, 4sprachig:
Deutsch, Italienisch, Französisch,
Englisch und 5jähriger Praxis in Füh-
rung von Restaurations-, Bar-, Dan-
cing-Betrieben, sucht per sofort oder
nach Uebereinkunft in Gérance evtl.
Pacht Restaurant-Bar, Dancing oder
Hotel garni.

Offerten sind zu richten an Post-
fach 158, 6600 Muralto/Tl.

ASSA 84-15563

Neben einer fundierten Ausbildung,
Kochlehre, Hotelfachschule SHV, kann
ich Ihnen eine Portion Unterneh-
mungsgeist und Einfallsreichtum zur
Verfügung stellen als

Direktor
eines mittleren bis grösseren Hotelbe-
triebs.

Offerten unter Chiffre 4544 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Offerten an: O. Anders Jerno, Norra
Krön. Gt. 424, VI, S-13666 Händen/
Schweden.

4619

Schweizerin (36 Jahre) mit langjähri-
ger Erfahrung im Hotel- und Gastge-
werbe, Ausweis A sucht auf Herbst/
Winter 74

Stelle
als Gerantin in Hotel garni oder
Motel (zirka 40-60 Betten) eventuell
auch Pacht.
Kapital vorhanden. Kanton Graubün-
den bevorzugt.

Offerten sind zu richten unter Chiffre
P 36-27623-07 an Publicitas AG, 3900

Brig.

Junges Hotelier-Ehepaar

mit langjähriger Erfahrung in
selbständiger Führung von mitt-
leren Hotels - zuletzt Pachtet

ï'. tjç." eines (ür seine gute Küche be-
kannten Landgasthofes - jt

sucht ab
Oktober/November 1974

Leitung eines Hotels,oder eines
guten Restaurants in grösserer
Agglomeration des Kantons Bern.
Vorzügliche Referenzen, gute
Ausbildung (Diplom Hotelfach-
schule Lausanne), Ausland-
erfahrung.

Bitte richten Sie Ihre Offerte un-
ter Chiffre 4652 an Hotel-Revue,
3001 Bercr.

Sekretärin, 24jährig,
sucht

Saisonstelle
(Winter 1974/75)

Sprachen; Deutsch,
Französisch, Englisch.

Gertrud Lauper
Mittelstrasse 34

3012 Bern

P 05-306668

SEMINARISTIN
aus Langnau i. E.

sucht Halbtagsstelle
für die Zeit vom

8. 7. bis 27. 7. 1974
als Lingerietochter,

Küchenhilfe usw.

Anfragen erbeten an
M. Blaser

Langnau I. E.
Tel. (035) 2 21 08

4611

Inseratenschluss:
Jeden Freitag

morgen 11 Uhr!

Junge Schweizerin, Diplom SHV, Fähigkeitsausweis
A, sucht einen neuen, verantwortungsvollen und
selbständigen

Wirkungskreis
Mehrjährige Berufsausbildung im In- und Ausland,
4sprachig.
Eintritt Herbst 1974 oder nach Uebereinkunft.

Offerten erreichen mich unter Chiffre 4609, Hotel-Re-
vue, 3001 Bern.

Stellenangebote Öftres d'emploi

Falls Sie einen
reich als

neuen, interessanten Aufgabenbe-

Küchenchef
suchen, würden wir gerne näheren Kontakt mit ihnen
aufnehmen. Wir sind ein dynamischer, mittlerer Be-
trieb in der Ostschweiz und verlangen von Ihnen:

- Menu-und Verkaufsplanung;
- Führung einer mittleren Brigade;
- gute Ideen, Verantwortung und tadellose Kalkula-

tion.

Wir bieten:

- absolut selbständiger Aufgabenbereich (auch Ein-
kauf); i

- neuzeitliche Anstellungsbedingungen;
- Jahresstelle mit sehr guter Entlohnung.

Ihre Kurzofferte erwarten wir gerne unter Chiffre
4522 an Hotel-Revue, 3001 Bern, damit wir baldmög-
liehst Kontakt mit Ihnen aufnehmen können.

Zermatt
Restaurant

Pollux
im Zentrum von
Zermatt, sucht

Servier-
tochteroder

Kellner

Eintritt baldmöglichst.
Tel. (028) 7 64 63

4513

Prescriptions
de place

Des prescriptions relatives à la publication

d'annonces à des places déterminées ne

peuvent être acceptées que comme des

vœux, mais en aucun cas comme

conditions de Torde d'insertion.
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Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles S
La direction du 1er arrondissement des CFF, à Lausanne, met en soumission
l'affermage et l'exploitation du

buffet de la gare
de La Chaux-de-Fonds

Entrée en fonction : 1er juin 1975.

Délai d'inscription : 20 août 1974.

Les offres manuscrites doivent être accompagnées d'un curriculum vitae, de
copies de certificats et de la photographie des deux conjoints.

Les renseignements et conditions peuvent être obtenus, sur demande écrite,
auprès de la Division de l'exploitation des CFF, case postale 1044, 1001 Lau-
sanne, contre versement de Fr. 5.— en timbres-poste, montant qui ne sera
pas remboursé.

P 22-1733

Für Private, Pensionskassen oder
Hotelier-Restaurateure (Familienbetrieb)

COSTA-BRAVA, Nähe Palamos, absolut ruhige Lage, zirka 5 Autominuten
nach Palamos und den vielen wunderschönen Stränden in einer abgeschlos-
senen URBANISATION in Endausbau mit zirka 100 bis 110 Ein- und Zwei-
familien-Häusern zu verkaufen

Zu verkaufen

Kleinhotel mit Restaurant
am Zugersee
(Route Luzern-Gotthard).

16 Gästebetten, Restaurant 45 Plätze, Säli, Gartenrestaurant. Eigene Parkplätze. Kaufpreis
inkl. Inventar Fr. 380 000.-.

Auskünfte

luzern « LI iJ vV 6003 Luze
Telefon (C

Auskünfte und Anfragen:

Treuhand Luzern AG
Luzern, Dufourstrasse 27

Telefon (041) 23 44 44 / 23 44 45

OFA 62109010

Milano
Bar- Rist-

Pizzeria
Particolare vende

locale tipico e avviato
ottimo affare.

E. Chiesa
Piazzale Susa

N01 Milano

P 18-320573

Hotel-Revue-Inserate
werden in der ganzen

Schweiz gelesen!

Bauernhaus mit
Nebengebäude

(Baujahr zirka 1767)
komplett stilecht umgebaut. Bestehend aus
Hauptgebäude: Erdgeschoss, grosser Living-Room mit Cheminée, grosse Hai-
le mit Cheminée, 3 grosse Doppelschlafzimmer, 1 modernes Badezimmer,
moderne Küche, 1 Dusche-WC-Raum, grosse Terrasse (teilweise eingedeckt
mit Cheminée);
I.Stock: grosser Aufenthaltsraum mit Cheminée, 5 grosse Doppelschlafzim-
mer, 1 moderne Küche, 1 Badezimmer, 1 separater Dusche-WC-Raum, eige-
ner Zugang;
Untergeschoss: 1 Waschraum mit Automat, 1 Keller mit Zentralheizung;
Nebenhaus mit 1 Doppelschlafzimmer, 1 Ess-Wohnraum, 1 Küche, 1

zimmer, 1 Terrasse, 1 Garage. Grosser Vorplatz (Total 18 bis 22 Betten);
Umschwung zirka 12 000 m* Kulturland (Reben, Obstbäume, Garten
eigene Frischwasserversorgung, biologische Kläranlage, alphaltierte Strassen
Strom 220 bis 380 V.

Schwimm- und Sportplatzmitbenützung.
Preis zirka sFr. 550 000.-. Zahlungserleichterung möglich.

Bade-

usw.),

Auskünfte und Besichtigung (ab 3. 7. bis 30.10.1974)
«MAS-FALQUET», Vall-Liobrega bei Palamos (Gerona, Spanien).

P 44-22547

A vendre

Hôtel Gare et Terminus
àMartigny (VS)

Immeuble comprenant 22 chambres, local commercial et appartements.

Très belle situation commerciale.

S'adresser à Me Francis Thurre, notaire, Martigny, tél. (026) 2 28 04.

P 36-6820

Café-Bar
hübsch eingerichtet, gut gelegen, Ge-
meinde Montreux, samt renoviertem
Gebäude mit 4 geräumigen Wohnun-
gen.
Möglichkeit als möblierte Zimmer zu
vermieten.
Preis Fr. 580 000.- abzüglich Hyp.

Offerten unter Chiffre PA 902001 an
Publicitas, 1002 Lausanne.

Versiertes Schweizer Restaurateur-
Hotelier-Ehepaar mittleren Alters,
aktiv, dynamisch, zurzeit Inhaber
eines Landgasthofes, sucht Pacht,
eventuell Kauf von

Hotel
Berner Oberland oder Stadt bevorzugt.
Jahres- oder Saisonbetrieb.

Anzahlung Fr. 150 000.-.

Bitte Offerten unter Chiffre 44-22524 an
Publicitas, 8021 Zürich.

17 km von Lausanne entfernt herr-
liches

Restaurant
140 Plätze, grüne Umgebung und
Parkplatz, zu übergeben.
Guter Geschäftsumsatz. In voller Ent-
Wicklung.

Offerten unter Chiffre P 22-305365 an
Publicitas, 1002 Lausanne.

Zentrum Wallis zu verkaufen

Motel-Restaurant
36 Betten. 80 Plätze
Nötiges Kapital Fr. 180 000.-.
Möglichkeit zu
vermieten Camping-Schwimmbad
10 000 m'
und Wohnhaus.
Hans Holenstein, Schneebeiistrasse 17

8048 Zürich, Telefon (01) 62 99 90.

Marcellin Clerc, Avenue de la Gare,
1950 Sion, Telefon (027) 2 80 51

ASSA 89-139

Zu verpachten im Tessin
mit Inventarübernahme ab sofort oder
nach Uebereinkunft modernes

Hotel-Restaurant
mit zirka
Parkplatz,
gelegen.

100 Betten und grossem
verkehrstechnisch günstig

Offerten sind zu richten unter Chiffre
E 30470 an Publicitas, 6900 Lugano.

Kaufe

Hotel Garni

Motel
eventuell Tea-room, Tessin bevorzugt.
Eintausch gegen meine Villa am Mur-
tensee ohne Hypothek.
Preis Fr. 280 000.-.

Offerten unter Chiffre H 352590 an

Publicitas, Neuengasse 48, 2501 Biel.

An internationalem Kurort in Graubün-
den
zu verkaufen

Hotel
ersten Ranges mit zirka 120 Betten,
Bar, Restaurant usw., alle Zimmer mit
Bad/Dusche/WC. Im Detail gepflegtes
und bestens unterhaltenes Haus.

Ernsthafte Interessenten wenden sich
unter Chiffre 13-52444 an Publicitas,
7002 Chur.

Entre Genève et Martigny, à remettre
pour date à convenir

restaurant gastronomique
renommé et petit hôtel

avec magnifique terrasse, vue impre-
nable sur le Léman, parking, garage
et plage privée.

Conviendrait pour hôtelier-restaurateur
qui tient établissement saison d'hiver.

Pour tous renseignements, écrire sous
chiffre 4644 à l'Hôtel-Revue, 3001

Berne.

Im bernischen Seeland (nächst Biel)
sehr schöner

Landgasthof
in tadellosem Zustand (200 Plätze), mit
zirka 5000 m* Umschwung, bestens
finanziert (Anzahlung Fr. 120 000) zu
verkaufen.

Auskunft erteilt gerne Chiffre 44-63265.

Publicitas, 8021 Zürich.

A vendre

Café-restaurant »La Couronne»
à Cossonay

11 chambres
grand parking

J. F. Perrin, notaire
Cossonay
téléphone 87 20 44.

P 22-2605

Zu verkaufen, eventuell zu vermieten,
an béster Passantenlage "bei St. Gal-
len, freistehendes, sehr gut erhaltenes

Gasthaus

mit grossem Parkplatz.
Verkaufspreis inkl. Inventar und Mobi-
liar Fr. 430 000.-.
Anzahlung zirka Fr. 100 000.-.
Antritt nach Uebereinkunft.

Anfragen an Postfach 804
9001 St. Gallen.

Hotel-Restaurant
am Vierwaldstättersee

aus familiären Gründen gemäss Ver-
kehrswertschätzung der Treuhand-
stelle SHV zu verkaufen.

Logement: 60 Betten.

Restauration: 260 Sitzplätze.
Gute Rendite nachweisbar. Erforder-
liehe Anzahlung Fr. 200 000.-.

Jede gewünschte Auskunft erteilt
gerne Chiffre 44-63126, Publicitas, 8021

Zürich.

Pour la L Iniziativa l,
» -» Svr77Pr7T-J

Zu verkaufen erstklassige

Hotelliegenschaft

direkt am Bodensee. Neu umgebaut
mit Grill, Grotto, Saal, Bar und 50

Hotelbetten.

Anfragen von kapitalkräftigen Interes-
senten unter Chiffre OFA 1135 Zf an
Orel! Füssli Werbe AG, Postfach,
8022 Zürich.

Aktion L
saubere-^ propreté -P Svizzera

Schweiz en Suisse pulrta

RESTAURANT
self-service

Zu verkaufen
aus privater Hand, gut frequentiertes

Hotel-Restaurant
Jahresbetrieb, 32 Betten, in zentraler
und guter Verkehrslage im Berner
Oberland, grosser Parkplatz, Nähe j

Bahnhof.
Solvente Kaufsinteressenten erhalten |

die nötigen Unterlagen.

Anfragen unter Chiffre A 23016 an
Publicitas, 3000 Bern.

ASCONA
Wir verkaufen in ruhiger Gegend,
Nähe Zentrum, Lido und Golfplatz

Hotel

Junger Schweizer Fachmann imt Gast-
gewerbe sucht

Spezialitäten-Restaurant
zu pachten eventuell zu kaufen. Der
Interessent ist seit einigen Jahren er-
folgreicher Inhaber von zwei Speziali-
tätenbetrieben in Kanada.

Für erste Kontaktnahme und weitere
Auskünfte wende man sich bitte an:

W. Schmid

Hotel Krone
3270 Aarberg BE

Tel. (032) 82 35 57.

mit 35 bis 40 Betten und Restaurant
Jeder moderner Komfort vorhanden,
Aufenthaltsräume, Garten usw.
Interessanter Preis mit günstigen Zah-
lungsbedingungen.

Auskünfte erteilt:
Casella postale 12032, 6601 Locarno

Assa 84-15526

Kapitalanlage - Renditenobjekt

Zu verkaufen in der
Altstadt von Bern

ein im Bau begriffenes Apparte-
ment-

Wohnhaus mit Restaurant
und Bar

Voll vermietet. Mietvertrag für
Restaurant ynd Bar für 5 Jahre
fest.

Verkaufspreis: Fr. 1 500 000.-.

Grosse Anzahlung nötig.

Bruttorendite 7,25»/o.

Anfragen unter OFA 2748 B an
Orell Füssli Werbe AG,
3001 Bern.

Sehr schönes

Hotel-Restaurant
an einmaliger Lage, 45 Minuten ab
Zürich, zu verkaufen. Umsatz über
1.2 Mio Fr. (Vi Logement, Vi Restau-
ration).

Anfragen von kapitalkräftigen Interes-
senten unter Chiffre 44-63147 an Publi-
citas, 8021 Zürich.

P 44-661

Original

Starline
Fruchtsäfte und

Apparate direkt ab
Generalvertretung

noch zum alten Preis.

Prompter Reparatur-
service.

ARAP AG
Staline-Vertretung

6440 Brunnen
Tel. (043) 31 14 41

160

Sind Sie ein seriöser
Restaurateur oder

Hotelier und befinden
Sie sich dennoch in
einem finanziellen

Engpass? Dies kann
jedermann passieren!

Wenn Sie keine
Betreibungen oder

mehrere Kleinkredite
aufweisen, erhalten Sie

sofort Ihren

BAR-
Kredit

Höchste Diskretion
wird Ihnen zugesichert.

Teilen Sie uns bitte
unter Chiffre G 920260,

Publicitas, Neuen-
gasse 48, 2501 Biel.

Ihren Namen, Adresse,
Telefonnummer und
gewünschten Kredit

angeben.

Günstig zu verkauten

1 Hildebrand-
Geschirrspül-

maschine
passend für den
Betrieb von zirka
20-40 Personen.

Sich bitte melden bei
E. Levi

Pension Friedheim
8260 Stein am Rhein

Tel. (054) 8 62 77

OFA 64706503

50 Jahre, 1924-1974, spezialisiertes
Nachweisbüro für

Hotel-Immobilien
G.FRUTIG, 3000 BERN A

Amthausgasse 20, Tel. (031) 22 53 02

Fortwährend für unsere Kundschaft
Hotels- und Gastwirtschaftsbetriebe
in der ganzen Schweiz zu kaufen
oder mieten gesucht.

109

Aktion l
saubere

Schweiz

Pour la L
propreté"-^

en Suisse

Iniziativa lSvizzera
pulita

Zu vermieten

Restaurant-Bar-Konferenz-
saal
Terrasse-Dancing

eigener Hafen, direkt am Bielersee.
Sehr gute Lage, neben grösserer Industriestadt.

Jahresumsatz Fr. 800 000.-.

Uebernahmepreis Fr. 250 000.-,

notwendiges Eigenkapital Fr. 150 000.-.

Es handelt sich um ein sehr interessantes Objekt.

Offerten sind zu richten unter Chiffre J 920262-06 an
Publicitas, Seilerstrasse 8, 3000 Bern.

P 06-2716

Aus gesundheitlichen Gründen zu verkaufen

Hotel garni
A LOUER, au centre de MONTREUX, conditions ex-j
ceptionnelles,
à COUPLE susceptible de pouvoir assurer un ser-'
vice de restaurant simple, patente bière/vin.

Faire offres sous chiffre 267-33 au journal «L'Est Vau-
dois», 1820 Montreux.

im Zentrum von Locarno, mit 70 Betten, exklusiv ein-
gerichtet.
Jahresbetrieb, Kapitalbedarf zirka Fr. 430 000.-.

Kapitalbedarf zirka Fr. 430 000.-.

Offerten unter Chiffre 4631 an Hotel Revue,
3001 Bern.
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Anschlagbrett Tableau noir

Vorbereitungskurs für
Eidg. Dipl. Küchenchefs
Die Fachkommission St. Gallen-Appenzell-Liechtenstein
führt bei genügender Beteiligung einen Vorbereitungskurs
durch.

Kursbeginn: Oktober 1974, April 1975

Kursort: Gewerbeschule St. Gallen
Wöchentlich 1 bis 2 halbe Tage.

Anmeldungen sind erbeten bis 10. August an:
E. Sutter, Bahnhofbuftet,
9100 Herisau.

Weitere Auskünfte erteilt Ihnen die Schweiz. Fachkommis-
sion für das Gastgewerbe in Zürich.
Telefon (01) 36 72 22

xOSRfc
Management im Gastgewerbe
2'/zfntg. FÜHRUNGSLEHRGANG
für Selbständige, Vorgesetzte und
Nachwuchskräfte Prospekt anfordern.
CH-1854 Leysin • HOSPRA S.A.
Telefon 025/62524

I Hotel-Fernkurs
Cln Inrnnn -7 i i [—J m inn in rl«. C.nnnil uinnn /

1

1

1

1

1

1

Sie lernen zu Hause, in der Freizeit, wann es Ihnen
am besten passt, Sie halten engen Kontakt mit Prak-
tikern aus der Hotel-Branche, die Ihnen in jeder
Beziehung raten und helfen. Und Sie machen zum
Schluss eine Prüfung an unserer Fachschule in
Zürich.
Tun Sie etwas für den Erfolg im Beruf. Unternehmen
Sie etwas, um mehr zu wissen, mehr zu können,
mehr zu leisten. Wenn Sie uns den nachstehenden
Bon senden, dann informieren wir Sie kostenlos
über das Kursprogramm.

Institut Mössinger, 8045 Zürich
Räffelstrasse 11,
Telefon (01)35 53 91

Kostenlose Information erbeten für neuen Hotel-
Fachkurs. HR 50

Name

Strasse

Ort

Was tut sich in der Schulung?

Dürfen wir Sie orientieren?
Sagen Sie uns, für welche Kurse, Seminarien und Dienste unserer Abteilung
Sie sich interessieren. Wir senden Ihnen gerne eine umfassende Dokumen-
tation!

Seminar SHV für Unternehmungsführung in Hôtellerie und Restauration;
mit Diplomabschluss (viermal 3 Wochen)
Betriebsleiterkurs SHV (5 Tage)
Séminaire de développement humain en Suisse romande (3 jours)
Kaderkurs SHV (4 Tage)
Fachkurse SHV/SWV zu Fragen der Rationalisierung (1 Tag)
Dokumentation über die gastgewerblichen Lehrberufe
Dokumentation über die gastgewerblichen Ausbildungsmöglichkeiten
Anmeldeformular für die Vermittlung von Kochlehrlingen und Köchinnen-
lehrtöchtern

Wo erreicht Sie unsere Information?
Name: Vorname:

Adresse:

Telefon:

Wo erreichen Sie uns?
Schweizer Hotelier-Verein, Abteilung für berufliche Ausbildung
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22

6 NEUE
BAR-FACHSCHULE

Neuzeitliche Fachausbildung für MIXEN und BAR-SERVICE.

Langjährige Kursleiterin.
Tages- und Abendkurse in Deutsch, Französisch und Englisch.

Schüler mixen selbst!
Unsere BAR-Kurse beginnen:

15. Juli 1974
5. August 1974

26. August 1974

M. Fürer, Kursleiterin
Leonhardstrasse 5, 8001 Zürich, neben Hotel Leoneck

Tel. (01) 32 04 64/(01) 34 92 55

Dès octobre 1974

IBO SA — Institut Borlat
Institut pour la formation des futurs directeurs

D'ÉTABLISSEMENTS HOSPITALIERS
D'ÉTABLISSEMENTS HOTELIERS
DE STATIONS ET D'OFFICES DE TOURISME

ouvre ses portes.

Externat mixte à Lausanne (Suisse) pour étudiants
de toute nationalité âgés de 21 ans révolus.

ENSEIGNEMENT EN FRANÇAIS
PROGRAMME ET CONDITIONS AU SECRÉTARIAT

Avenue Eglantine 2, CH-1006 Lausanne
Téléphone (021) 23 79 50

3777

Les annonces de l'Hôtel-Revue
sont lues dans toute la Suisse.

:,î* ti-#

Immer wieder dieselbe Frage an Ihrer Réception

zu welchem Kurs nehmen Sie fremde Währung an?
Hier hilft Ihnen die praktische Changetabelle, ein fünffarbiges, preisgünstiges Hohlplakat. Es ist aus Chromokarton hergestellt und sehr einfach zu beschriften.

'' ^ .yv..\ ^ .• ywy:;'.vAx^;ow^ rrr—r;;*" ——r~—-

W Schweizer
_ 'All A |U Schweizer

CHASM Ca E ^

Originalgrösse 37 x 25 cm

fFr. 100.- 66,-
& .AA..\fe.H^sv%vbv&wt...'.w.v..Ï.vav.v>.7.v<.wVWVW A'Avrw.V.iWXv.'fev .s.. w.\.s..wl

So einfach ist das Eintragen oder Wechseln des Kurses

^ Sie können es aufstellen oder an die Wand hängen

r

Ihre Bestellung richten Sie an:

Schweizer Hotelier-Verein, Materialverwaltung
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22

Bestellung:

Fr.,Changeplakate Nr. 699

mit 200 Beschriftungsstreifen
+ 1 Filzschreiber zu total Fr. 35.— (+ Versandspesen)

Absender:
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Für Ihre durchrationalisierte
Küche eine

Valentine-Friteuse Gastronorm
Oelinhalt:
9, 12 und 18 Liter

Beliebig kombinierbar. Einheiten von 20, 30 und 40 cm Breite
Gastronorm: Höhe/Tiefe 85 x60 cm oder 90x70 cm
Diese fahrbaren Typen nur noch in die Kombination einschieben, sie passen zu allen Arbeits-
tischen usw.

Vollautomatische Oelklärung
einfachste Bedienung

grosse Leistung, sehr günstiger Preis,
minimster Platzbedarf

Weiter liefern wir zu vorteilhaften Konditionen: Alle Lükon-Apparate, Waagen, Aufschnittmaschinen,
Kartoffelschälmaschinen, Wäschemangen.

Generalvertretung und Service:
H. Bertschi, 8053 Zürich, £5 (01)53 20 08, Silierwies 14

55/58/58 cm

Echte «PERLEN»
sind die neuen

HÄMO GS io

Gläserspülmaschine

.Geschirr- und Gläser
spülautomaten von

B<yyi@

Klein im Ausmass
Gross in der Leistung

600/1000 Gläser/h
HÄMO AG 2500 Biel

Solothurnstr.140
032/42 4023

HÄMO baut Maschinen jeder Grösse, vom kleinsten
Gläserspüler bis zum grossen Bandautomaten.

Aktion L
saubere"^

Schweiz

Für alle Practicokunden
Hotelschule
Lötscher
Rigi Kaltbad

Im Herbst 1974 beginnen folgende
Kurse:

Braten im
Mikrowellenherd El 80

PracticoAG St. Gallen
Marsstr. 1 Tel. 071/27 63 24

Ehrung von treuen Angestellten
Treuen Angestellten von Zeit zu Zeit et-
was persönliche Aufmerksamkeit zu
schenken lohnt sich nicht nur, sondern ge-
hört mit zu den Pflichten eines vorzügti-
chen Arbeitgebers. Ein spontanes Ge-
schenk kann viel Freude bereiten. Des-
halb machten viele Arbeitgeber seit Jah-
ren Gebrauch von den vom Schweizer
Hotelier-Verein empfohlenen Dienstal-
tersgeschenken. Unsere Anregung, treuen
Angestellten nach 5jähriger Mitarbeit eine
gravierte bronzene, nach lOjähriger Mit-
arbeit eine silberne und nach 15jähriger
Mitarbeit eine goldene Medaille zusam-

men mit einem gediegenen Diplom zu
übergeben, hat bereits viel Freude gespen-
det. Zudem erscheinen alle Namen der so
ausgezeichneten Personen anfangs Jahr in
der Hotel-Revue. Für Personen mit mehr
als 15 Jahren Betriebstreue beraten wir
Sie gerne mit Prospektmaterial für Uhren
oder Wecker.
Hier noch-die Preise der Medaillen inklu-
sive Diplom: Bronze Fr. 35.-, Silber
Fr. 45.-, Gold Fr. 192.-, Diplom allein
Fr. 5.50. Wir sind leider gezwungen, die
massiven Preiserhöhungen der Lieferfir-
men zu akzeptieren.

Denken Sie rechtzeitig an diese Treuege-
schenke. Die Lieferfrist für Gravuren be-
trügt mindestens 3 Wochen. Das untenste-
liende Formular wird Ihnen die Bestel-
lung erleichtern.

Schweizer Hotelier-Verein,

Materialverwaltung,

Monbijoustrasse 31,

3001 Bern,

Tel. 031/25 72 22.

Herr
Frau
Frl. Name Vorname

Dienst-
jähre bis

Diplom
in dt.,
frz., ital.

Medaille
bronze
silber
gold

Ge-
schenk-
Nr.

auf dem
Diplom
einzu-
setzendes
Datum

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

19 bis 19

Hotel: (Stempel) Datum:

Ort: Unterschrift:

Diplomkurs
23. September 1974 bis 17. September
1976

Hoteladministrationskurs
8. Oktober bis 12. Dezember 1974

Servicekurse
7. Oktober bis 7. November 1974
11. November bis 12. Dezember 1974

Küchenkurs
11. November bis 12. Dezember 1974

Den ausführlichen Schulprospekt er-
halten Sie beim Schulsekretariat, 6356

Rigi Kaltbad, Telefon (041) 83 15 53.

105

Zu verkaufen sehr schöne

antike Weinpresse
aus Holz mit Holzspindeln.
Schöner

antiker Schlitten
als wertvolles Dekor, z. B. Hotelhalle,
Sportgeschäft usw.

Anfragen bitte unter Telefon
(041) 41 00 42 ab 19 Uhr.

OFA 62961501

Aus der BRD
Wir vergeben Vertretung auf eigene
Rechnung für eine neuartige Pia-
nungseinrichtung für die Zimmerreser-
vierung in Hotels.
Basisgesellschaft, die schon einschlä-
gig in der Hotelbranche tätig ist, be-
vorzugt.

Offerten unter Chiffre 4641 an Hotel
Revue, 3001 Bern.

A vendre
1 machine à polir l'argenterie marque
Moreillon
Goliath II

prix achat frs. 6750.-,
vendue état neuf frs. 4500.-.

Hôtel Dents du Midi, 1884 Villars,
téléphone (025) 3 21 70.

4626

Vorschriften
über das Erscheinen der Inserate an

einem bestimmten Platz in der Hotel-
Revue werden immer nur als Wunsch,

jedoch nicht als Bedingung entgegen-

genommen.

Individuelle, moderne, zielstrebige Service-
Stufenausbildung für die gepflegte Praxis im
Hotel- und Gastgewerbe bietet:

BLATTLERS
épezialfachschiiiè

Nächste Kurse:

Service
14. 10. - 8. 11.

Bar
2. 9. - 13. 9. / 30. 9. - 11. 10

Flambieren/
Tranchieren
16. 9. - 20. 9. /
11. 11.-15. 11.

Chef de service
16. 12. - 20. 12.

Weinseminar
23. 9. - 27. 9.

6000 LUZERN
Murbacherstrasse 16

Kursdokumentation, Spezialkursausweis, Gra-
tis-Placierung. Auskunft, Schulprospekt und
Kursprogramm erhalten Sie unverbindlich.
Sekretariat Telefon (041) 44 69 55

108

50 Stühle und 30 Tische
zu verkaufen

Stühle:
leichter Cafeteria-Stuhl mit Jone-
Geflecht, schwarz gespritzt
Fr. 25.- bis Fr. 40.- pro Stück
Tische:
115x70x76 cm Nussbaum fourniert
59x80x72 cm Eichenblatt mit Stahl-

Kreuzfuss.

M. Gleich & Co., Seefeldstrasse 9

8008 Zürich
Telefon (01) 32 95 30.

OFA 67.401.002

Massage-Kurse
Rasche und seriöse Ausbildung in all-
gemeiner Körper- und Sportmassage,
sage.
Diplomabschluss.
Prospekte anfordern.
Leitung: P. Härtsch, Masseur der
Schweiz. Skinationalmannschaft.

Fitness-Center Flair, Torstrasse 17,
9000 St. Gallen
Tel. (071) 25 37 60.

P 33-36396

Zu verkaufen

wegen einer Neuanschaffung
sehr gut erhaltene

noch

Mange
(Cleis)

Heizung 4,5 kW,
Anschluss 380 Volt.

Auskunft erteilt gerne Hotel IIge,
Luzern, Tel. (041) 22 09 18.


	

